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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten mussen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen ubergeben sollten, hdndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir Gibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 7)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust
bewirken.

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutz-
maske. Beim Bearbeiten von Holz und ande-
rer Materialien kann gesundheitsschadlicher
Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf
nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille.
Wahrend der Arbeit entstehende Funken
oder aus dem Gerat heraustretende Splitter,
Spéne und Staube kdnnen Sichtverlust be-
wirken.

Lagerung der Akkus nur in trockenen Réu-
men mit einer Umgebungstemperatur von
+10°C - +40°C. Akkus nur in geladenem Zu-
stand lagern (mind. 40% geladen).

2.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geréatebeschreibung (Bild 1)
Handgriff

Ein-/Ausschalter

Messer
Befestigungsschraube
Gleitstlick

arwD =

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gliltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewéhrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

e Akku-Universalschneider
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Der Akku-Universalschneider ist zum Schneiden
von weichen und flexiblen Materialien wie Karton,
Teppich, Filz 0.4. bis zu einer Materialstarke von
6mm geeignet.



Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darliber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Téatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Spannungsversorgung Motor:................. 18Vd.c
Nenndrehzahl: .............cccoooiiiiieeiiiinn 400 min"'
MaxX. MESSEr-@: ......uvvveeeeeeeeiiiiee e 44 mm
Materialstarke: .......ccccceveeeveiiiiiieeeees max. 6 mm
GEWICHL: ... 0,52 kg

Gefahr!

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel L ..o 62 dB(A)
Unsicherheit K ... 3dB
Schallleistungspegel L, ......ccccccovriiinine 70 dB(A)
Unsicherheit K, ... 3dB

Tragen Sie einen Gehoérschutz.

Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Handgriff
Schwingungsemissionswert a, < 2,5 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-

werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kén-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der

Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerduschemissionen kén-
nen wahrend der tatsachlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhéngig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstlick bearbeitet wird.

Beschréanken Sie die Gerdauschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelméa-
Big.

Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uber-
prufen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschéden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeméan gefiihrt und ge-
wartet wird.

5. Bedienung

5.1 Laden des LI-Akku-Packs (Abb. 2-3)

1. Akku-Pack (a) aus dem Handgriff heraus
ziehen, dabei die Rasttaste (b) nach unten
dricken.

Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts (c) in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.
Schieben Sie den Akku auf das Ladegerét.

2.

3.



Unter Punkt 9 (Anzeige Ladegerét) finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED Anzei-
ge am Ladegerét.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich
sein, Uberprifen Sie bitte

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.

ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegeréates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegerat und Ladeadapter

und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fur eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Geréts nachlésst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies flihrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

5.2 Akku-Kapazitatsanzeige (Abb. 2/Pos. d)
Driicken Sie auf den Schalter fur Akku-
Kapazitatsanzeige (e). Die Akku-Kapazitatsan-
zeige (d) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED's.

Alle 3 LEDs leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten
Der Akku verfligt tber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Geréat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-

fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerét. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

5.3 Ein-/Ausschalter (Abb. 4/Pos. 2)
Einschalten: Schieben Sie den Ein-/Ausschalter
nach vorne, um das Gerat einzuschalten.

Ausschalten: Schieben Sie den Ein-/Ausschalter
nach hinten, um das Gerat auszuschalten.

5.4 Messerwechsel (Abb. 5/Pos. 3)

Warnung!

Ziehen Sie immer den Akku heraus, bevor Sie
Einstellungen am Gerét vornehmen.

® Ldsen Sie die Befestigungsschraube (4) mit
einem Schraubendreher.

Entnehmen Sie das verschlissene Messer.
Reinigen Sie die Messeraufnahme.

Setzen Sie das neue Messer (3) ein und
befestigen Sie die Befestigungsschraube (4)
wieder mit dem Schraubendreher.
Uberpriifen Sie den festen Sitz des Messers.

5.5 Verwendung (Abb. 6)

e Schalten Sie das Geréat mit dem Ein-/Aus-
schalter (2) ein.

Schieben Sie das Gerat in das zu schneiden-
de Material.

Dabei muss kein groBer Druck aufgebaut
werden, das sich das Gerét selbststandig
nach vorne zieht.

5.6 Motor

Der Motor muss wéhrend der Arbeit gut beluftet
werden, daher mussen die Luftungséffnungen
immer sauber gehalten werden.

6. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Akku heraus.

6.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie méglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerét direkt
nach jeder Benutzung reinigen.



® Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese konnten die Kunststoffteile des
Geréates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

6.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

6.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden:

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

7. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehér
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmuill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

8. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 ‘C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung.



9. Anzeige Ladegerét

Anzeigestatus
Rote LED | Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus Blinkt Betriebsbereitschaft
Das Ladegerét ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An Aus Laden

Das Ladegerat I&dt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerat.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus An Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt Aus Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt Blinkt Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An An Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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Nur fir EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmdll entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefiihrt werden muss.

Zur Ruckgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
riickzunehmen. Diese mussen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerét des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerét erfullt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurlickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréteart, die in keiner &uBeren Abmessung groBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéft oder in unmittelbarer N&he hierzu unentgeltlich zurickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Héndler (iber die Riicknahmemag-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerét personenbezogene Daten enthélt, sind Sie selbst fur deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-
sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fihren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten.



Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fur alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméfBen oder naturlichen
Verschleif3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebtrsten, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Messer
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.



Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 7)

1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

2. Caution! Wear ear-muffs. The impact of noi-
se can cause damage to hearing.

3. Caution! Wear a breathing mask. Dust
which is injurious to health can be generated
when working on wood and other materials.
Never use the device to work on any materi-
als containing asbestos!

4. Caution! Wear safety goggles. Sparks ge-
nerated during working or splinters, chips and
dust emitted by the device can cause loss of
sight.

5. Store the batteries only in dry rooms with
an ambient temperature of +10°C to +40°C.
Place only fully charged batteries in storage
(charged at least 40%).

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)
1. handle

on/off switch
blade

fixing screw
sliding piece

arwN

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

° Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

e Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

e Cordless multicutter
e Original operating instructions
e Safety instructions

3. Proper use

The cordless universal cutter is suitable for cut-
ting soft and flexible materials such as cardboard,
carpet, felt etc. up to a material thickness of 6
mm.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

11-



Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Motor power Supply: ......ccovvveceeeriiirnieenne. 18V DC
Rated speed: ............ .400 min”
Max. knife diameter: ..........ccocceveeeiiiiinnnns 44 mm
Material thickness...........cc. coeeeeeeeicnnns max. 6mm
Weight: ..o, 0.52 kg
Danger!

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

L,, sound pressure level ........................ 62 dB(A)
KpA uncertainty ......cccoecceeiiieee s 3dB
L, sound power level .............ccooueenee. 70 dB(A)
Kiya Uncertainty ..., 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

Handle
Vibration emission value a, < 2,5 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in ac-
cordance with a set of standardized criteria and
can be used to compare one power tool with
another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may vary
from the level specified during actual use, depen-
ding on the way in which the power tool is used,
especially the type of workpiece it is used for.
Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

e Switch the appliance off when it is not in use.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Operation

5.1 Charging the Li battery pack (Fig. 2-3)

1. Remove the battery pack (a) from the handle,
pressing the pushlock button (b) downwards
to do so.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(c) into the mains socket outlet. The green
LED will then begin to flash.

3. Push the battery pack onto the battery char-
ger.

In section 9 (Charger indicator) you will find a
table with an explanation of the LED indicator on
the charger.

If the battery pack fails to charge, check for the

following:

® voltage at the power socket

® whether there is good contact at the charging
contacts of the charging unit

If the battery pack still fails to charge, send
® the charger and charging adapter

e and the battery pack

to our customer service center.
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To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

5.2 Battery capacity indicator (Fig. 2/ltem d)
Press the battery capacity indicator switch (e).
The battery capacity indicator (d) shows the char-
ge status of the battery using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

5.3 On/Off switch (Fig. 4/ltem 2)
Switching on: Slide the on/off switch forwards to
switch the appliance on.

Switch off: Slide the on/off switch backwards to
switch the appliance off.

5.4 Changing the blade (fig. 5/item 3)

Warning!

Always remove the battery before making any

adjustments to the appliance.

® Loosen the fastening screw (4) with a
screwdriver.

® Remove the worn blade.

e Clean the blade holder.

® Insert the new blade (3) and fasten the faste-
ning screw (4) again with the screwdriver.

e Check that the blade is firmly seated.

5.5 How to Use (Fig. 6)

®  Switch the device on using the on/off switch
(2).

e Slide the device into the material to be cut.

e ltis not necessary to build up a lot of pressure
as the appliance pulls itself forward.

5.6 Motor

The motor must be provided with good ventilation
during operation, which means that the air vents
must be kept clean at all times.

6. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Hazard!
Always pull out the battery pack before starting
any cleaning work.

6.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

e Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

6.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

6.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

e |dentification number of the machine

® Replacement part number of the part required



For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

7. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

8. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature.
The ideal storage temperature is between 5 and
30 °C. Store the electric tool in its original pa-
ckaging.

Disposal

)i

. S T
Power tools, rechargeable batteries, accessories
and packaging should be sorted for environmen-
tal-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste
electrical and electronic equipment and its trans-
position into national law, power tools that are

no longer usable, and, according to the Directive
2006/66/EC, defective or drained batteries must
be collected separately and disposed of in an en-
vironmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and elect-
ronic equipment may have harmful effects on the
environment and human health, due to the poten-
tial presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2013 (S12013/3113)

(as amended) and the Waste Batteries and Ac-
cumulators Regulations 2009 (S1 2009/890) (as
amended), products that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in
an environmentally friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other me-
ans, in whole or in part, of documentation and
papers accompanying products is permitted only
with the express consent of the Einhell Germany
AG.

Subject to technical changes



9. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED
Off Flashing Ready for use

The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.

Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .




Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Carbon brushes, Battery
Consumables* Cutting knife
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Danger!

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 7)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

2. Prudence! Portez une protection de
I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer
une perte de l'ouie.

3. Prudence! Portez un masque anti-pous-
siére. Lors de travaux sur su bois et autres
matériaux, de la poussiéere nuisible a la santé
peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du
matériau contenant de 'amiante !

4. Prudence! Portez des lunettes de protec-
tion. Les étincelles générées pendant travail
ou les éclats, copeaux et la poussiere sortant
de I'appareil peuvent entrainer une perte de
la vue.

5. Stockage des accumulateurs uniquement
dans des piéces séches a une température
ambiante de +10 °C a +40 °C. Ne stockez les
accumulateurs que lorsqu’ils sont chargés
(charge min. 40 %).

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

2. Description de I'appareil et
contenu de la livraison

2.1 Description de I‘appareil (figure 1)
Poignée

Interrupteur marche/arrét

Lame

Vis de fixation

Piéce coulissante

arwD =

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. S'il

manque des pieces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum apres votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

e Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

e Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

e Couteau universel sans fil
® Mode d’emploi d’origine
e Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Le couteau universel sans fil sert a couper des
matériaux tendres et souples comme le carton, la
moquette, le feutre et similaire mesurant jusqu‘a 6
mm d‘épaisseur.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
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nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Caractéristiques techniques

Alimentation en tension du moteur : ....... 18Vd.c.
Vitesse nominale : ........cccceeeeeeeeiininenns 400 tr/min
@ max.delalame:............

Epaisseur du matériau : .... max. 6 mm
POIAS & e 0,52 kg
Danger !

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841.

Niveau de pression acoustique L , ....... 62 dB(A)
IMPrecision K, oo 3dB
Niveau de puissance acoustique L, ..... 70 dB(A)
IMPrécision K, «vooeeeinininiiiciie 3dB

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.

Poignée
Valeur d’émission de vibration a, <2,5 m/s?
Insécurité K = 1,5 m/s?

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de l'outil électrique,
en fonction du mode d'utilisation de I'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piéce a usiner.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre fagon de travailler a I'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contréler I'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

l'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Deéficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s’il N’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de l'art.

5. Commande

5.1 Chargement du bloc accumulateur lithi-
um (fig. 2-3)

1. Tirez le bloc accumulateur (a) hors de sa
poignée, en appuyant sur les touches a cran
(b) vers le bas.

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur (c) dans la prise de
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courant. Le voyant LED vert commence a cli-
gnoter.
3. Insérez |'accumulateur sur le chargeur.

Au point 9 (affichage chargeur), vous trouverez
un tableau avec les significations des affichages
LED sur le chargeur.

S'il estimpossible de charger I'accumulateur,

veuillez contréler

® silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant.

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement de I'accumulateur reste impos-
sible, nous vous prions de bien vouloir renvoyer a
notre service aprés-vente :

® le chargeur et I'adaptateur de charge

® etle bloc accumulateur

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans l'intérét d'une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I‘appareil. Ne déchargez jamais
complétement le bloc accumulateur. Ceci cause
I‘'endommagement du bloc accumulateur !

5.2 Indicateur de charge de I'accumulateur
(fig. 2/pos.d)

Appuyez sur le bouton indicateur de charge de

I'accumulateur (e). Lindicateur de charge de

'accumulateur (d) vous indique I'état de charge

de 'accumulateur a 'aide de trois voyants LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s) :
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de 'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si I'erreur survient & nouveau, cela signifie que
accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.

5.3 Interrupteur marche/arrét (fig. 4/pos. 2)
Mise en marche : Poussez l'interrupteur marche/
arrét vers I‘avant pour allumer I‘appareil.

Arrét : Poussez l'interrupteur marche/arrét vers
I‘arriere pour éteindre I‘appareil.

5.4 Remplacement de la lame (fig. 5/pos. 3)

Avertissement !

Retirez systématiquement I'accumulateur

avant de paramétrer I‘appareil.

e Desserrez la vis de fixation (4) a I‘aide d‘un
tournevis.

® Retirez lalame usée.

® Nettoyez le logement de lame.

® Insérez la nouvelle lame (3) et refixez la vis
de fixation (4) a I‘aide du tournevis.

e Contrélez la bonne fixation de la lame.

5 5 Utilisation (fig. 6)
Allumez I'appareil a I‘aide de l'interrupteur
marche/arrét (2).

® Poussez l‘appareil dans le matériau a couper.

® |l n’est pas nécessaire d’exercer une forte
pression étant donné que I'appareil avance
automatiquement.

5.6 Moteur

Le moteur doit étre bien ventilé pendant le travail,
raison pour laquelle les orifices d‘aération doivent
toujours étre propres.

6. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.
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6.1 Nettoyage 8. Stockage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro- Entreposez 'appareil et ses accessoires dans
pres (sans poussiére) que possible. Frottez un endroit sombre, sec et & 'abri du gel tout
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez comme inaccessible aux enfants. La température
dessus avec de l'air comprimé a basse pres-  de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
sion. °C. Conservez 'outil électrique dans 'emballage

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil d’origine.

directement apres chaque utilisation.

® Nettoyez 'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

6.2 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

6.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de 'appareil

® No. d’identification de I'appareil

® No.de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
'adresse www.Einhell-Service.com

7. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d*éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiere et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme & la réglemen-
tation, l'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

-20-



Elimination des déchets

)¢

. S T

Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de centre de
collecte, veuillez-vous renseigner aupres de 'administration de votre commune.

Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageéres!

Uniguement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

B DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil et ENVAGASN  EN DECHETERE

ses composants

ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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9. Affichage chargeur

Etat de 'affichage

Voyant Voyant Signification et mesures
LED rouge | LED vert
Arrét Clignote Etat prét a 'emploi

Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche Arrét Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét Marche La batterie est chargée et préte a I'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.

Clignote Arrét Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :
- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote Clignote Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche Marche Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante

(env. 20 °C).
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en pieces de rechange et d'usure ou I'achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
I‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les pieces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Pieces d‘usure* brosses a charbon, accumulateur

Matériel de consommation/ lame
piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?

® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

e quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per l'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig. 7)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per 'uso.

2. Attenzione! Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell'udito.

3. Attenzione! Mettete una maschera an-
tipolvere. Facendo lavori su legno o altri
materiali si pud creare della polvere nociva
alla salute. Non lavorate materiale contenente
amianto!

4. Attenzione! Indossate gli occhiali pro-
tettivi. Scintille createsi durante il lavoro o
schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori
dallapparecchio possono causare la perdita
della vista.

5. Conservazione delle batterie soltanto in luo-
ghi asciutti con una temperatura ambiente di
+10°C - +40°C. Conservate le batterie solo se
sono cariche (almeno al 40%).

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell‘apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1)
Impugnatura

Interruttore ON/OFF

Lama

Vite di fissaggio

Pattino

arwD =

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

e Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

e Taglierina universale a batteria
® Istruzioni per I'uso originali
® Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

La taglierina universale a batteria & adatta al ta-
glio di materiali morbidi e flessibili come cartone,
moquette, feltro o simili fino a uno spessore di 6
mm.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
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imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di tensione del motore: ... 18V DC
Numero di giri nominale: ..................... 400 min-1
Max. @ lama: .......ccooveeeeeeeieeee e 44 mm
Spessore del materiale: ....
Peso: ..o

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Livello di pressione acustica L, ........... 62 dB (A)
Incertezza K, oo

Livello di potenza acustica L, .
Incertezza K, ....cccovveiiniiiiiiiiciii

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

Impugnatura
Valore emissione vibrazioni a, < 2,5 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
I‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

e Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
® Spegnete 'apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se I'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Uso

5.1 Ricarica della batteria LI (Fig. 2-3)

1. Estraete la batteria (a) dal’impugnatura pre-
mendo verso il basso il tasto di arresto (b).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (c) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Spingete la batteria sul caricabatterie.

Al punto 9 (Indicatori caricabatterie) trovate una
tabella con i significati delle spie sul caricabatte-
rie.
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Se non fosse possibile ricaricare la batteria, ve-

rificate

® che sulla presa di corrente sia presente la
tensione di rete

® che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica del caricabatterie.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, spedite

e il caricabatterie e I'‘adattatore di ricarica

® elabatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Jei norite tinkamai iSsiysti prietaisa,
kreipkités j musy klienty aptarnavimo
skyriy arba prekybos vieta, kurioje jsigijote
prietaisg.

Atkreipkite démesj, kad siunc¢iami arba
utilizuojami akumuliatoriai arba akumuliato-
rinis prietaisas turi buti supakuoti atskirai j
plastikinj maiselj, kad nekilty trumpasis jun-
gimas ir gaisras!

Jei norite, kad akumuliatoriy bty galima
eksploatuoti ilgai, turite pasirtpinti, kad jis buty
laiku jkraunamas. Tai bet kuriuo atveju batina, jei
pastebite, kad prietaiso galia silpnéja. Niekada
visiSkai neiSkraukite akumuliatoriaus. Dél to aku-
muliatorius gali sugesti!

5.2 Indicazione di carica della batteria

(Fig. 2/Pos. d)
Premete I'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (e). L'indicazione di carica della
batteria (d) segnala lo stato di carica per mezzo
di 3 LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati:
La batteria € completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati:
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia:
La batteria € scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria € scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall‘apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se I‘errore si presenta di nuovo,
la batteria si & scaricata completamente ed &
difettosa. Togliete la batteria dall‘apparecchio.

Una batteria difettosa non deve piu venire usata
ovvero ricaricata.

5.3 Interruttore ON/OFF (Fig. 4/Pos. 2)
Accensione: Fate scorrere l'interruttore ON/OFF
in avanti per accendere I‘apparecchio.

Spegnimento: Fate scorrere l'interruttore ON/OFF
all'indietro per spegnere I‘apparecchio.

5.4 Cambio della lama (Fig. 5/Pos. 3)

Avvertimento!

Togliete sempre la batteria prima di eseguire

regolazioni sull‘apparecchio.

e Svitate la vite di fissaggio (4) con un cacci-
avite.

® rimuovete la lama usurata.

e Pulite il portalama.

® Inserite la nuova lama (3) e fissate nuova-
mente la vite di fissaggio (4) con il cacciavite.

® Accertatevi che la lama sia fissata saldamen-
te!

5.5 Utilizzo (Fig. 6)

e Accendete I'apparecchio con linterruttore
ON/OFF (2).

® Fate scorrere I‘apparecchio nel materiale da
tagliare.

® Non e necessario esercitare una pressione
eccessiva, poiché I‘apparecchio si sposta
automaticamente in avanti.

5.6 Motore

Durante il funzionamento il motore deve essere
ben ventilato, per questo le aperture di aerazione
devono essere tenute sempre pulite.

6. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

6.1 Pulizia

e Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I"'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

e Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

e Pulite Fapparecchio regolarmente con un
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panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

6.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

6.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

7. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto |‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

8. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.

Smaltimento

)i

. S T
Avviare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente
elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi
non piu impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti
domestici!

Per un corretto smaltimento verificare sempre le
disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
e del suo recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della
Direttiva Europea 2006/66/CE, le batterie/le pile
difettose o esauste, andranno raccolti separata-
mente e riciclati nel rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchi-
ature elettriche ed elettroniche potrebbero avere
effetti nocivi sull'ambiente e sulla salute umana
a causa della possibile presenza di sostanze
nocive.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche
parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita
solo con 'esplicita autorizzazione da parte della
Einhell Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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9. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per I'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria é ricaricata e pronta per 'uso. (READY TO GO)

Poi I'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.
Lampeggia | Spento Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi di si-
curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cio pud essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non e stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pud comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia | Lampeggia | Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria & difettosa.

Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.

Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone, Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Lame
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® Avostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med vaerktgjet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

Forklaring af de anvendte symboler (se fig. 7)

1. Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

2. Forsigtig! Brug hegrevaern. Stgjudviklingen
fra maskinen kan forarsage horetab.

3. Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbe-
jdning af tree og andre materialer kan der
dannes sundhedsskadeligt stov. Der ma ikke
arbejdes i asbestholdigt materiale!

4. Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnis-
ter, som opstar under arbejdet, eller splinter,
span og stav, som star ud fra maskinen, kan
forarsage synstab.

5. Akkumulatorbatterierne ma kun opbevares
i tarre rum ved en omgivelsestemperatur pa
+10 °C - +40 °C. Akkumulatorbatterier skal
opbevares opladet (ladet mindst 40%).

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende haefte.

Advarsel!

Lees alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-veerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (billede 1)
Handtag

Teend-/sluk-knap

Kniv

Fastspeendingsskrue
Glidestykke

arwD =

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kebet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Vaer her op-

maerksom pé garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

* Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

e Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

®  Akku-multicutter
¢ Original betjeningsvejledning
e Sikkerhedsanvisninger

3. Tilsigtet brug

Akku-multicutteren er egnet til at skeere i blade og
fleksible materialer som f.eks. karton, teepper, filt
o.lign. indtil en materialetykkelse pa 6 mm.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, hdndvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

vaerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.
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Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

vaerksmeessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Spaendingsforsyning motor: ................... 18Vd.c.
Nominelt omdrejningstal: ................... 400 min-1
Maks. KNiv-@: ........ccoeiiiiiiiiieiiceee 44 mm
Materialetykkelse: ...........ccccooviiieis maks. 6 mm
Veegt: .

Fare!

Stoj og vibration
Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

Lydtryksniveau L, ......coovvviiiniicinien. 62 dB(A)
Usikkerhed KpA ................ 3dB
Lydeffektniveau L, ..ooooeeiinininiiiie 70 dB(A)
Usikkerhed K, ...oooeeiiniiiniie 3dB

Brug horevaern.
Stgjudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 62841.

Handtag
Svingningsemissionstal a, < 2,5 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsvaerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktoj indbyrdes.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier kan ogsa bruges
til at gennemfare en forelgbig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, ndr el-veerktojet bruges, dette
afhaenger af den made, el-veerktojet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

® Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-varktojet fors-

kriftsmeessigt, er der stadigvaek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsméade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke bzeres egnet
hereveern.

3. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-
vibration, safremt veerktejet benyttes over et
lzengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

5. Betjening

5.1 Opladning af LI-akku-pack (fig. 2-3)

1. Treek akku-pack’en (a) ud af handtaget, mens
du trykker anslagsknappen (d) ned.

2. Kontroller, at netspesendingen, som star anfort
pa meerkepladen, svarer til den forhanden-
vaerende netspaending. Saet stikket til lade-
aggregatet (c) i stikkontakten. Den grenne
LED-lysdiode begynder at blinke.

3. Indsaet akkumulatorbatteriet i opladeren.

Under punkt 9 (,Visninger pa opladeren’) findes

en oversigt over LED-lysdiodernes betydning.

Hvis det ikke er muligt at oplade akku-pack’en,

skal du kontrollere,

® om der er netspeending i stikkontakten.

* om forbindelsen til ladekontakterne pa opla-
deren eriorden.

Hvis det stadigvaek ikke er muligt at oplade akku-
pack’en, bedes du indsende

® oplader og ladeadapter

® samt akku-pack‘en

til vores kundeservice.

-31-



DK/N

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes seerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Sorg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omstaendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdelaegge
akkupack‘en!

5.2 Akkumulatorbatteri-kapacitetsindikator
(fig. 2/pos. d)

Tryk pa kontakt for akkumulatorbatteri-kapaci-

tetsindikator (e). Akkumulatorbatteri-kapacitet-

sindikatoren (d) indikerer akkumulatorbatteriets

ladetilstand ved hjeelp af 3 LED-lamper.

Alle 3 LED‘er lyser:
Akkuen er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser
Akkubatteriet rader over tilstraekkelig restkapa-
citet.

1 LED blinker:
Akkubatteriet er afladt; oplad akkubatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri ma ikke laengere bruges og
oplades.

5.3 Teend-/sluk-knap (fig. 4/pos. 2)
Teende: Skub taend-/sluk-knappen fremad for at
teende for produktet.

Slukke: Skub teend-/sluk-knappen tilbage for at
slukke for produktet.

5.4 Knivskift (fig. 5/pos. 3)

Advarsel!

Traek altid akkumulatorbatteriet ud, inden du
foretager indstillinger pa produktet.

® Losn fastgerelsesskruen (4) med en skrue-
treekker.

e Tag den slidte kniv ud.

® Renger knivholderen.

e Seet den nye kniv (3) i og fastger fastgerel-
sesskruen (4) igen med skruetreekkeren.

e Kontroller, at kniven sidder godt fast.

5.5 Anvendelse (fig. 6)

® Teend for produktet med taend-/sluk-knappen
2).

e Skub produktet ind i materialet, der skal skae-
res.

® | denne forbindelse skal der ikke opbygges
noget stort tryk for at beveege produktet fre-
mad.

5.6 Motor
Motoren skal ventileres godt under arbejdet, ven-
tilationsabningerne skal derfor altid holdes rene.

6. Rengoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

6.1 Renggaring

® Hold s vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt blad seebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odeleegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktej, @ger det risikoen for elektrisk stod.

6.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

6.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

® Produktets identnummer
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® Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrig information findes pa
www.Einhell-Service.com

7. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

8. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehor skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for berns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.

Bortskaffelse

)i

| ] Li-lon’
El-veerktoj, akku, tilbehar og emballage skal gen-
bruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktgj og akkuer/batterier ud sam-
men med det almindelige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2006/66/EF samt
2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk
udstyr og de nationale bestemmelser, der er
baseret herpd, skal kasserede el-veerktgjer, samt
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
separat og genbruges iht. geeldende miljgfors-
krifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elekt-
ronisk affald have skadelige virkninger pa miljget
og menneskers sundhed pa grund af den mulige
tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumen-
tation og felgedokumenter til produkter, ogsa i
uddrag, er kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra
Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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9. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod lysdi-
ode

Gron lysdi-
ode

Betydning og pakraevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skdnende opladning, indtil fuldsteendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. laengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakraevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stromforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skansom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakrzevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er faerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke laengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pékrzevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De stdr til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kontaktkul, Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Kniv
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

e Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pé ett sakert stélle s& att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi évertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

Férklaring av symbolerna som anvands

(se bild 7)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken fér skador.

2. Obs! Bér hérselskydd. Buller kan leda till att
hérseln forstors.

3. Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbet-
ning av tra och andra material finns det risk
for att halsovadligt damm uppstar. Asbesthal-
tiga material far inte bearbetas!

4. Obs! Anvand skyddsglaségon. Medan
du anvander elverktyget finns det risk for att
gnistor uppstar eller att splitter, span och
damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan
leda till att du blir blind.

5. Forvara batterierna endast i torra utrymmen
vars omgivningstemperatur uppgar till +10°C
till +40°C. Forvara batterierna endast i laddat
skick (laddade till minst 40 %).

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Varning!

Las igenom alla sédkerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk for elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sakerhetsanvisningar och inst-
ruktioner fér framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
Handtag

Strémbrytare

Kniv

Fastskruv

Glidstycke

arwD =

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsakringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen ar komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

© Batteridriven universalsax
e Original-bruksanvisning
®  Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Den batteridrivna universalsaxen ar avsedd fér
att skara mjuka och flexibla material som t.ex.
kartong, mattor, filt och liknande till en tjocklek av
6 mm.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksméssig eller industriell
anvandning. Vi ger darfor ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
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vid liknande aktiviteter.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvéndning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvéndas inom yrkesmassiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Spéanningsférsérjning motor ................... 18V DC
Nominellt varvtal ...........ccccooiinininns 400 min-1
MaX. KNiV=0 .......ccccooiiiiiiiiiiiicceee 44 mm
Materialtjocklek ... max. 6 mm
VKL e 0,52 kg
Fara!

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvarden har bestémts enligt
EN 62841.

Ljudtrycksniva L, ....ooovvoriniiciinienes 62 dB(A)
Osakerhet K, ..o 3dB
Ljudeffektniva L, ..oooovveveveieiciccici 70 dB(A)
Osékerhet K, <o, 3dB

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 62841.

Handtag
Vibrationsemissionsvérde a, < 2,5 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har matts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvandas om man vill
jamfora olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan aven anvandas till en preliminar be-
démning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av

elverktyget avvika fran angivna varden.

Begréansa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdér maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

La&mna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Béar handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvéands enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget lampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt féreskrift.

5. Anvanda

5.1 Ladda Li-batteriet (bild 2-3)

1. Dra ut batteriet (a) ur handtaget och tryck
samtidigt ned sparrknappen (b).

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med natspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (c)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bérjar blinka.

3. Skjut fast batteriet pa laddaren.

Under punkt 9 (Lampor pa laddaren) finns en
tabell som férklarar betydelsen av de olika lysdio-
derna pa laddaren.

Om batteriet inte kan laddas méaste du kontrollera

e att natspanning finns i vagguttaget.

e att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna i laddaren.

Om batteriet fortfarande inte kan laddas méste du
skicka in

® laddaren och laddningsadaptern

® Dbatteriet

till var kundtjanstavdelning.

-37-



Fo6r en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjénst eller butiken dér
du kdpte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa forpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
mojligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du méarker att maskinens
prestanda borjar férsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

5.2 Kapacitetsindikering foér batteriet

(bild 2/pos. d)
Tryck pa knappen (e) for kapacitetsindikering for
batteriet. Kapacitetsindikeringen (d) visar batte-
riets laddningsniva med tre lysdioder.
Alla tre lysdioder &r tdnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &r tdnda
Batteriet har tillrcklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet frin maskinen och 1at det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och ar dar-
med defekt. Dra av batteriet frin maskinen. Du far
inte langre anvanda eller férstka ladda ett defekt
batteri.

5.3 Strombrytare (bild 4/pos. 2)
Sla pa maskinen: Skjut strombrytaren framat for
att sla pa maskinen.

Sla ifran maskinen: Skjut strombrytaren bakat for
att sla ifran maskinen.

5.4 Byta kniv (bild 5/ pos. 3)

Varning!

Dra alltid ut batteriet innan du gor instélinin-
gar pa maskinen.

® Lossa pa fastskruven (4) med en skruvmejsel.

® Tabort den slitna kniven.

® Rengodr knivfastet.

e  Séttin den nya kniven (3) och dra &t fastskru-
ven (4) igen med skruvmejseln.

e Kontrollera att kniven sitter fast.

5.5 Anvanda maskinen (bild 6)

® Sla pa maskinen med strombrytaren (2).

e Skjut in maskinen i materialet som ska klip-
pas.

® Du behéver inte trycka mycket eftersom mas-
kinen dras automatiskt framat.

5.6 Motor
Fér att motorn ska ventileras val under arbetet
maste ventilationséppningarna alltid hallas rena.

6. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infér alla rengérings-
arbeten.

6.1 Rengéra maskinen

* Hall skyddsanordningarna, ventilationsdpp-
ningarna och motorkapan i sa damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengdér maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvéand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hdjs risken for elekt-
riska slag.

6.2 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kréaver un-
derhall.

6.3 Reservdelsbestallning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllining av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com
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7. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehdr bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

8. Forvaring

Forvara produkten och dess tillbehor pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.

Avfallshantering

)i

/T
Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehér och
férpackningar ska sorteras for miljovanlig ater-
vinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdnings-
bara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk
och elektronisk utrustning och dess inférlivan-
de i nationell lagstiftning maste elverktyg som
inte langre &r anvandbara och, enligt direktivet
2006/66/EG, defekta eller urladdade batterier
samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt
satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elekt-
risk och elektronisk utrustning ha skadliga effek-
ter pa miljon och manniskors halsa, pa grund av
potentiell forekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande
av dokumentation som medféljer, i sin helhet
eller delvis, ar endast tillatet efter skriftligt
godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska andringar forbehalles
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9. Laddningsindikator

Indikatorstatus

Rod Gron Forklaringar och atgéarder
LED-lampa | LED-lampa
Av Blinkar Redo att anvandas

Laddaren ar ansluten till elnétet och ar redo att anvéndas. Det finns inget
batteri i laddaren

Pa Av Laddning

Laddaren laddar batteriet i snabbladdningslage. Laddningstiderna visas
direkt pa laddaren.

Viktigt! Faktiska laddningstider kan variera nagot fran angivna
laddningstider beroende pa befintlig batteriladdning.

Av Pa Batteriet &r laddat och redo att anvdndas. (READY TO GO)
Laddaren véaxlar till skonsam laddning tills batteriet ar fulladdat.

Lat det ateruppladdningsbara batteriet vara kvar i laddaren i ytterligare
ca.15 minuter.

Atgérd:

Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla fran laddaren fran elnatet.

Blinkar Av Anpassad laddning

Laddaren befinner sig i skonsamt lage.

Av sakerhetsskal ar laddningen langsammare. Orsakerna kan vara:

- Det laddningsbara batteriet har inte anvants under en lang tid.

- Batteritemperaturen ligger utanfér optimal intervall.

Atgard:

Vanta pa att laddningen ska fullféras. Du kan fortsétta att ladda batteriet.
Blinkar Blinkar Fel

Laddning &r inte langre mdjligt. Batteriet &r defekt.

Atgard:

Ladda aldrig ett defekt batteri.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Pa Pa Temperaturfel

Batteriet ar for varmt (t.ex. pa grund av direkt solljus) eller fér kallt (under
0° C).

Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur (ca. 20 °C) under ett dygn.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar krdvs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Kolborstar, Batteri
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Knivar
Delar som saknas

*ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
® Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistroju musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpe¢nostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni
za $kody a urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 7)

1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

Varovani! Noste ochranu sluchu. Plisobeni
hluku mdze zpGsobit ztratu sluchu.

Varovani! Noste ochrannou masku pro-

ti prachu. P¥i zpracovani dreva a jinych
materialt mize vznikat zdravi $kodlivy prach.
Material obsahujici azbest nesmi byt opraco-
vavan!

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vz-
nikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a
prachy vystupujici z pfistroje mohou zpusobit
ztratu viditelnosti.

Skladovani akumulator( pouze v suchych
mistnostech s teplotou okoli od +10°C do
+40°C.Akumulatory skladujte pouze v nabi-
tém stavu (min. 40% nabité).

2.

3.

1. Bezpecnostni pokyny

Prislusné bezpecnostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpeénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

Vsechny bezpecénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)
Rukojet

Za-/vypinaé

NGz

Upevnovaci Sroub
Posuvny prvek

arwD =

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dil(i se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.

o Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

Odstrarite obalovy materiél a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upiny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfrepravé poskozeny.

Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

®  Akumuldtorové univerzalni ntzky
Originalni navod k obsluze
Bezpecénostni pokyny

3. Pouziti v souladu s uréenym
ucelem

Akumulatorové univerzalni nlizky jsou vhodné ke
stfihani a fezani mekkych a pruznych materiald,
jako je lepenka, koberec, plst atd., a to az do
tloustky materialu 6 mm.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.
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Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruéeni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technické udaje

Zdroj napéti motoru: ........cccceeecueeieeecinens 18Vvd.c.
Jmenovité otacky: .......cccoeriiiiiiiiinie 400 min-1
MaX. @ NOZE: ....ooviiiiiieiiieeie e 44 mm
Tloustka materialu: .......ccccceeveereeeennn. max. 6 mm
HMOtNOSE: ..o 0,52 kg
Nebezpeci!

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L , ................
Nejistota KpA ...............................
Hladina akustického vykonu L,
Nejistota K, «oovvvreieeiiiiiic

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku miize zplsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérQ) zmérfeny podle normy EN 62841.

Rukojet
Emisni hodnota vibraci ah < 2,5 m/s2
Nejistota K = 1,5 m/s2

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zku$ebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym nastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-
ni hodnoty hluku mohou byt vyuzity takeé pro
pfedbézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skute€ného pouzivani elektrického naradi lisit
od udanych hodnot, protoze zaviseji na zptsobu
pouzivani elektrického naradi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

e Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

e Pravidelné provadeéjte udrzbu a ¢isténi
pristroje.

® Prizplsobte Vas zplisob prace pfistroji.

® Nepretézuijte pfistroj.

e V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

® Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

® Noste rukavice.

Pozor!

| pFesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpistl, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
né ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

Nebezpeéi!

Tento elektricky pfistroj produkuje béhem pro-
vozu elektromagnetické pole. Toto pole mize za
urcitych okolnosti ovliviiovat aktivni nebo pasivni
|ékarfské implantaty. Aby se zabranilo vaznym
nebo smrtelnym poranénim, doporu¢ujeme
osobam s lékafskymi implantaty konzultovat
pred pouzivanim pfistroje svého lékare a vyrobce
|ékafského implantatu.

5. Obsluha

5.1 Nabijeni LI akumulatorového ¢lanku (obr.
2-3)

1. Akumulatorovy ¢lanek (a) vytahnéte z rukoje-
ti, pfitom stlacte postranni zapadkové tlacitko
(d) smérem dold.

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém &titku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastrcte sitovou zastréku
nabijecky (c) do zasuvky. Zelena LED zaéne
blikat.

3. Zastréte akumulator do nabijecky.

V bodé 9 (Indikace nabije¢ky) naleznete tabulku s
vyznamem indikace LED na nabijecce.



Pokud by nabijeni akumulatorového ¢lanku neby-

lo mozné, zkontrolujte

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zda je bezvadny kontakt na nabijecich kon-
taktech nabijecky.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku a nabijeci adaptér

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naSeho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pfistroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratim a vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
meéli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, Zze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

5.2 Indikace kapacity akumulatoru

(obr. 2/pol. d)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(e). Indikace kapacity akumulatoru (d) signalizuje
stav nabiti pomoci 3 LED.
Vsechny 3 LED sviti:
Akumulétor je pIné nabity.

2 nebo 1 LED sviti:
Akumulétor disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulétor je prazdny, akumulator znovu nabijte.

Vsechny LED blikaji:

Teplota akumulatoru je podkro¢ena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpocivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, €imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pristroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

5.3 Za-/vypinac (obr. 4 / pol. 2)
Zapnuti: Pfistroj zapnete posunutim za-/vypinace
dopredu.

Vypnuti: Pfistroj vypnete posunutim za-/vypinace
dozadu.

5.4 Vyména noze (obr. 5/ pol. 3)

Varovani!

Nez zacnete na pfristroji provadét nastaveni,

vzdy z néj vyjméte akumulator.

® Povolte upevnovaci roub (4) pomoci
Sroubovéaku.

* Vyjméte opotiebovany ndz.

e Vydcistéte uchyceni noze.

® Vlozte novy ndz (3) a Sroubovakem opét
upevnéte upevnovaci Sroub (4).

®  Zkontrolujte, zda nGiz pevné drzi.

5.5 Pouzivani (obr. 6)

®  P¥istroj zapnéte pomoci za-/vypinace (2).

e Pristroj nasadte na material, ktery chcete
stfihat.

® Neni tfeba vyvijet velky tlak, protoze pfistroj
se sam sune dopredu.

5.6 Motor

Motor musi byt béhem prace dobfe odvétravan,
proto musi byt vétraci otvory udrzované vzdy v
Cistém stavu.

6. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

6.1 Cisténi

e Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Otete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

e Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

6.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzadujici udrzbu.



6.3 Objednani nahradnich dili:

Pfi objednavce nahradnich dilu je tfeba uvést
nasledujici udaje:

o Typ pristroje

o Cislo artiklu piistroje

® |dentifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

7. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové shérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

8. Skladovani

Skladujte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.

Likvidace

)i

| ] Li-lon’
Elektronaradi, akumulatory, pfisluSenstvi a obaly
se musi odevzdat k ekologickeé recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie nevyhazujte
do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich a
jejiho provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz
nepouzitelné elektrické nafadi a podle evropské
smérnice 2006/66/ES vadné nebo opotfebované
akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a
odevzdat k ekologické recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
a elektronicka zafizeni kvlli svému potenciélné
nebezpeénému obsahu poskodit Zivotni prostfedi
a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnozZovani dokumentace a
pravodnich listin, také ve vytazcich, je pripustny
pouze s vyslovnym souhlasem firmy Einhell Ger-
many AG.

Technické zmény vyhrazeny
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9. Indikace nabije¢ky

Stav indikace

Cervena Zelena Vyznam a opatieni
LED LED
Vyp Blika Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.
Zap vyp Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud lisit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do Uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabijec¢ce o cca 15 minut déle.

Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika Vyp Pfizplisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpec¢nostnich divodu nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatieni:

Pockeijte, az bude nabijeni ukonceno, akumulator muze byt i presto dale
nabijen.

Blika Blika Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.

Opatieni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.

Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap Zap Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatreni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Servisni informace
Ve v8ech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vS§echny servisni pozadavky jako opravy, ob-

jednavani nahradnich a rychle opottebitelnych dili nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky, Akumulator
Spotrebni material/spottebni dily* NGz
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfisluSnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?

®  VSimli jste si né¢eho pfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Nebezpecéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo preditajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nepreberame
ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obr. 7)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

2. Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. P6-
sobenie hluku méze spodsobit poskodenie
sluchu.

3. Pozor! Pouzivajte ochrannii masku proti
prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi
moze vznikat zdraviu $kodlivy prach. Material
obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

4. Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry
vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a
prach vystupuijuci z pristroja by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.

5. Skladovanie akumulatorov len v suchych
miestnostiach s teplotou okolia v rozsahu
+10 °C - +40 °C. Akumulatory skladovat len v
nabitom stave (min. 40 % nabité).

1. Bezpecnostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecénostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)
Rukovat

Spina¢ ZAP/VYP

Noze

Upevnovacia skrutka
Posuvaé

arwD=

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabul'ku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

e Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

®  Akumulatorovy univerzalny striha¢
e Originalny navod na obsluhu
e Bezpecnostné predpisy

3. Pouzivanie v sulade s uréenym
ucelom

Akumulatorova univerzalna rezacka je vhodna na
rezanie méakkych a pruznych materialov, ako je
kartén, koberec, plst a pod., az do hribky mate-
rialu 6 mm.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako



aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Napajanie motora: .........ccoceveceeerierneennn. 18Vd.c.
Menovité otaCky: .......ccoeveiiiiiiiiiine 400 min-1
MaX. @ NOZA: ..eeeecreeeecieeeeceee e 44 mm
Hrubka materialu: ..........cccoeveeevneeennen. max. 6 mm
HMOotnost: ......coooieieeeee s 0,52 kg
Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie
Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurépskej normy EN 62841.

Hladina akustického tiaku L, .............. 62 dB (A)
Nepresnost K, ..o 3dB
Hladina akustického vykonu L, ........... 70 dB (A)
Nepresnost K, ...cooovveiiniiiiiiiciii, 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841.

Rukovat
Emisna hodnota vibracie a, < 2,5 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
movaného skusobného postupu a mézu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi prist-
rojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa mozu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:
Emisie vibracii a hluku sa m6zu behom
skutoéného pouzivania elektrického pristroja lisit

od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
spOsobu, akym sa elektricky pristroj bude
pouzivat, predovSetkym od toho, aky druh obrob-
ku sa obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispdsobte spdsob prace pristroju.

® Pristroj nepretazujte.

e V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

e Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pluc, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlh§iu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

5. Obsluha

5.1 Nabitie LI akumulatora (obr. 2-3)

1. Akumulator (a) vybrat von z rukovate, pritom
stlacit aretac¢né tlacidlo (b) smerom nadol.

2. Skontrolujte, Ci elektrické napatie uvedené
na typovom $titku zodpoveda pritomnému
elektrickému napatiu siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky (c) do zasuvky. Zelena
kontrolka LED zacne blikat.

3. Nasunte akumulator do nabijacky.

V bode 9 (signalizacia nabijacky) najdete tabulku
s vyznamom signalizacie kontroliek LED na
nabijacke.

Ak by nemalo byt mozné nabitie akumulatora,
skontrolujte prosim

® Cije v zasuvke pritomné sietové napatie.
e Cije kontakt na nabijacich kontaktoch
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nabijacky v bezchybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt stale mozné nabi-
tie akumulatora, prosime Vas, aby ste

® nabijacku a nabijaci adaptér

® aakumulator

zaslali naSmu zakaznickemu servisu.

Kvéli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked zistite, Ze sa vykon pristroja zaéne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy Uplne vybity. To
totiz vedie k poSkodeniu akumulatora!

5.2 Zobrazenie kapacity akumulatora (obr. 2/
pol. d)

Zatlacte na vypinac pre zobrazenie kapacity aku-

mulatora (e). Zobrazenie kapacity akumulatora (d)

signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3

LED kontroliek.

Svietia vSetky 3 LED kontrolky:
Akumulétor je uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 LED kontrolka
Akumulator ma dostatoéné zvySkové nabitie.

1 LED kontrolka blika:
Akumulétor je prazdny, nabite akumulator.

Vsetky LED kontrolky blikaju:

Akumulator bol hibkovo vybity a je defektny. De-
fektny akumulator sa nesmie nadalej pouzivat ani
nabijat!

5.3 Spina¢ ZAP/VYP (obr. 4/poz. 2)
Zapnutie: Posunutim spinac¢a ZAP/VYP dopredu
pristroj zapnete.

Vypnutie: Posunutim spina¢a ZAP/VYP dozadu
spotrebi¢ vypnete.

5.4 Vymena noza (obr. 5/poz. 3)

Varovanie!

Akumulator vytiahnite vzdy predtym, nez bu-

dete vykonavat nastavenia na pristroji.

® Uvolnite upevnovaciu skrutku (4) pomocou
krizového skrutkovaca.

® Vyberte opotrebovany néz.

e Qgistite ulozenie noza.

® Vlozte novy ndz (3) a skrutkova¢om znova
utiahnite upeviovaciu skrutku (4).

e Skontrolujte pevné usadenie noza.

5.5 Pouzivanie (obr. 6)

® Zapnite pristroj pomocou spina¢a ZAP/VYP
2).

e Zatlacte pristroj do rezaného materialu.

® Nato, aby sa zariadenie samocinne potiahlo
dopredu, nie je potrebné vyvijat velky tlak.

5.6 Motor
Motor musi byt po¢as prace dobre vetrany, preto
sa musia vetracie otvory udrziavat neustale Cisté.

6. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred vSetkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

6.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

e QOdporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidla; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym prudom.

6.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.

6.3 Objednavanie nahradnych dielov:
Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
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uviest nasledovné udaje:

o Typ pristroja

Vyrobné ¢&islo pristroja

Identifikacné ¢islo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

7. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z r6znych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

8. Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladujte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

Likvidacia

)i

_—
Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a obaly
sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevy-
hadzujte do domového odpadu!

Li-lon’

Len pre krajiny EU:

Podl'a eurépskej smernice 2012/19/EU o odpa-
de z elektrickych a elektronickych zariadeni a
podla jej transpozicie v narodnom prave sa musi
uz nepouzitel'né elektrické naradie a, podla eu-
ropskej smernice 2006/66/ES, poskodené alebo
vybité akumulatory/batérie zbierat separovane

a odovzdat na recyklaciu v sulade s ochranou
Zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zari-
adeni nelikviduje spravne, méze poskodit Zivotné
prostredie a ludské zdravie kvoli svojmu potenci-
alne nebezpe¢nému obsahu.

Dodatocna tla¢ alebo iné reprodukovanie do-
kumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov,
taktiez ich ¢asti, je pripustna len s vyslovnym suh-
lasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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9. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED
Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.
Zap Vyp Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. PrisluSné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skuto¢né doby nabijania iasto¢ne odliSovat.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihsie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prisposobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpe€nostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto méze mat nasledovné priciny:

- Akumulator sa vel'mi dlhu dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika Blika Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.

Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!

Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaru¢nom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny material.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu® Uhlikové kefky, Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Noze
Chybajuce diely

* nie je bezpodmieneéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

® VSimli ste si nieco pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 7)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselri-
sico te verminderen.

2. Voorzichtig! Draag een gehoorbescher-
mer. Lawaai kan aanleiding geven tot ge-
hoorverlies.

3. Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het
bewerken van hout en andere materialen kan
stof ontstaan dat schadelijk is voor de ge-
zondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet
worden bewerkt!

4. Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril.
Vonken die tijdens het werk ontstaan of spl-
inters, spanen en stof die uit het toestel onts-
nappen kunnen leiden tot zichtverlies.

5. Opslag van de accu’s alleen in droge ruimtes
met een omgevingstemperatuur van +10°C
- +40°C. Accu’s alleen in geladen toestand
opslaan (minstens 40% geladen).

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het apparaat en
omvang van de levering

2.1 Beschrijving van het apparaat (afb. 1)
Handvat

Aan/Uit-schakelaar

Mes

Bevestigingsschroef

Glijstuk

arwD =

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-

leren aan de hand van de beschreven omvang

van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,

gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop

van het artikel te wenden tot ons servicecenter of

tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-

kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.

Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-

informatie aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

® Universele accu-snijder
¢ Originele handleiding
e Veiligheidsinstructies

3. Doelmatig gebruik

De universele accu-snijder is geschikt voor het
snijden van zachte en flexibele materialen zoals
karton, tapijt, vilt enz. tot een materiaaldikte van
6 mm.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
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zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Voeding Motor: ........ccocveviiiiciiiiiince 18V d.c.
Nominaal toerental: . 400 min-1
Max. mes-g: ..... ... 44 mm
Materiaaldikte: .......ccccveeeviiiiiiieeeeens max. 6 mm
(TN o] o | PSRN 0,52 kg
Gevaar!

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Geluidsdrukniveau L, .......cccccovvnninnn. 62 dB (A)
Onzekerheid K, ..o 3dB
Geluidsvermogen L, «...c.ccoeevreniiiinen 70dB (A)
Onzekerheid K, oovoveveviiiniiiiccic, 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.

Handgreep
Trillingsemissiewaarde ah < 2,5 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s2

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

e Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

e Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.

® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

® Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

5. Bediening

5.1 Laden van de Ll-accupack (fig. 2-3)

1. Accupack (a) uit de handgreep trekken, terwi-
jl u de grendelknop (b) naar beneden drukt.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenkomt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de
lader (c) in het stopcontact. De groene LED
begint te knipperen.

3. Schuif de accu op de lader.

Onder punt 9 (indicatie lader) vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie aan
de lader.



Mocht het laden van het accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan:

e of aan het stopcontact de netspanning aan-
wezig is.

o of een foutloos contact aan de laadcontacten
van de lader voorhanden is.

Indien het laden van het accupack nog altijd niet
mogelijk is, stuur dan

® de lader en de laadadapter

® ende accupack

naar onze klantenservice.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

5.2 Accu-capaciteitsindicatie (fig. 2, pos. d)
Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (e). De accu-capaciteitsindicatie (d) signa-
leert de laadtoestand van de accu aan de hand
van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout
opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en
is hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.

5.3 Aan/Uit-schakelaar (fig. 4/pos. 2)
Inschakelen: duw de Aan/Uit-schakelaar naar vor-
en om het apparaat in te schakelen.

Uitschakelen: duw de Aan/Uit-schakelaar naar
achteren om het apparaat uit te schakelen.

5.4 Mes vervangen (afb. 5/pos. 3)

Waarschuwing!

Trek altijd de accu eruit voordat u instellin-

gen aan het apparaat uitvoert.

® Draai de bevestigingsschroef (4) los met een
schroevendraaier.

e Verwijder het versleten mes

Maak de meshouder schoon.

Plaats het nieuwe mes (3) en draai de

bevestigingsschroef (4) weer vast met de

schroevendraaier.

e Controleer of het mes goed vast zit!

5.5 Gebruik (afb. 6)

e Schakel het apparaat in met de Aan/Uit-scha-
kelaar (2).

e Duw het apparaat in het te snijden materiaal.

Het is niet nodig om veel druk op te bouwen

omdat het apparaat vanzelf naar voren be-

weegt.

5.6 Motor

De motor moet tijdens bedrijf goed geventileerd
worden, dus de ventilatieopeningen moeten altijd
schoon worden gehouden.

6. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

Reiniging

Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water

6.1
°
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in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

6.2 Onderhoud

In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

6.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

7. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

8. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.

Afvalverwijdering

9 ¢

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires
en bijbehorende verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden gere-
cycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar
een inzamelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU in-
zake afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur, en de implementatie hiervan in na-
tionaal recht, moeten niet bruikbare elektrische
gereedschappen op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden ingezameld en gerecycled.
Volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moe-
ten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart
worden ingezameld en op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elek-
trische en elektronische apparaten vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen
schadelijke uitwerkingen op het milieu en de ge-
zondheid van mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie
en geleidepapieren van de producten, geheel of
gedeeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke
toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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9. Indicatie lader

Indicatiestatus

Betekenis en maatregel

Groene

Rode LED LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading

De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.

Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:

- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.

- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.

Maatregel:

Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout

Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.

Maatregel:

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.

Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring

De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:

Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Koolborstels, Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Mes
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 7)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafos.

2. Cuidado! Usar proteccién para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial
para el oido.

3. Cuidado! Es preciso ponerse una masca-
rilla de proteccion. Puede generarse polvo
danino para la salud cuando se realicen tra-
bajos en madera o en otros materiales. |Esta
prohibido trabajar con material que contenga
asbesto!

4. Cuidado! Llevar gafas de proteccion.
Durante el trabajo, la expulsion de chispas,
astillas, virutas y polvo por el aparato pueden
provocar pérdida de vista.

5. Almacenamiento de las baterias solo en es-
pacios secos con una temperatura ambiente
entre +10 °C y +40 °C. Guardar las baterias
unicamente cuando estén cargadas (min. al
40 %).

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcidn del aparato (fig. 1)
Empunadura

Interruptor ON/OFF

Cuchilla

Tornillo de fijacion

Patin deslizante

arwD =

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

e Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

e Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

e Cortador universal inaldmbrico
® Manual de instrucciones original
® Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El cortador universal inaldmbrico esta indicado
para cortar materiales blandos y flexibles tales
como cajas de carton, alfombras, fieltro o simila-
res hasta un grosor del material de 6 mm.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
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cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Alimentacion de tension de motor: ......... 18V CC
Velocidad nominal: ...........cccceeeeninns 400r.p.m.
Max. diam. cuchilla: ...........
Grosor del material: ..
PesoO: ..o

Peligro!

Ruido y vibracién

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Nivel de presion acustical , ................. 62 dB(A)
IMPrecision K, ..o 3dB
Nivel de potencia acustica L, .............. 70 dB(A)

IMPrecision K, «...coooveeiniiiniiciie 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Empunadura
Valor de emision de vibraciones a, < 2,5 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Los valores totales de vibracion indicados y el ni-
vel de emision de ruidos indicado se han calcula-
do conforme a un método de ensayo normalizado
y se pueden utilizar para comparar una herrami-
enta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcién del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

iReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

e Emplear solo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

e Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® Encaso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcidn de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccién para los oidos adecuada.

3. Dafos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Manejo

5.1 Cargar la bateria de litio (fig. 2-3)

1. Sacar la bateria (a) de la empufadura presio-
nando hacia abajo el dispositivo de retencion
(b).

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifica-
cion del aparato. Conectar el enchufe del car-
gador (c) a la toma de corriente. EI LED verde
empieza a parpadear.

3. Colocar la bateria en el cargador.

El apartado 9 (indicacion cargador) incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.
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En caso que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en la toma de corriente.

® exista buen contacto entre los contactos de
carga del cargador.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargadory el adaptador de carga

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se

detecta que disminuye el rendimiento del aparato.

No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5.2 Indicador de capacidad de bateria

(fig. 2/pos. d)
Pulsar el interruptor para acceder al indicador de
capacidad de la bateria (e). El indicador de cap-
acidad de bateria (d) le indica el estado de carga
de la bateria sirviéndose de 3 LEDs.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria estd completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esta vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Estéa prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

5.3 Interruptor ON/OFF (fig. 4/pos. 2)
Conexion: Para encender el aparato desplazar el
interruptor ON/OFF (3) hacia delante.

Desconexion: Para apagar el aparato desplazar el
interruptor ON/OFF hacia atras.

5.4 Cambio de cuchillas (fig. 5/pos. 3)

jAdvertencia!

Quitar siempre la bateria antes de realizar

ajustes en el aparato.

e Soltar el tornillo de fijacion (4) con un destor-
nillador.

® Retirar la cuchilla desgastada.

e Limpiar el alojamiento de la cuchilla.

® Insertar la nueva cuchilla (3) y volver a asegu-
rar el tornillo de fijacion (4) con el destornilla-
dor.

e Comprobar que la cuchilla esté bien sujeta.

5.5 Uso (fig. 6)

® Encender el aparato con ayuda del interrup-
tor ON/OFF (2).

® Hacer avanzar el aparato por el material a
cortar.

® No hace falta ejercer gran presion para que el
aparato avance de por si.

5.6 Motor

El motor debe estar bien ventilado durante el
trabajo, por lo que siempre deben mantenerse
limpios los orificios de ventilacion.

6. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

6.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.
Se recomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-

-62-



stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.

Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

6.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

6.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de

diversos materiales, como, p. e]., metal y plastico.

Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 "C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.

Eliminacion
| ] Li-lon’

Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios
y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumula-
dores o pilas a la basural!

Este producto deber depositarse como residuo
en un lugar de recogida adecuado para su recic-
laje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE
sobre aparatos eléctricos y electrénicos de de-
secho y su realizacion en la legislacion nacional
y la directiva europea 2006/66/CE, las herrami-
entas eléctricas que ya no son aptas para su uso
y respectivamente los acumuladores/las pilas
defectuosos o vacios deberan ser recogidos por
separado y reciclados de manera respetuosa con
el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los
aparatos eléctricos y electronicos pueden tener
efectos nocivos para el medio ambiente y la salud
humana debido a la posible presencia de sustan-
cias peligrosas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y
documentos anexos del producto, o extractos de
los mismos, con autorizacion expresa de Einhell
Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaci-
ones técnicas
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9. Indicacién cargador

Estado de indicacion
LED rojo | LED verde
Apagado Parpadea | Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador
Encendido | Apagado Carga
El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.
jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.
Apagado Encendido |La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.
Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.
Medida:
Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.
Parpadea |Apagado Carga adaptada
El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.
Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.
- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango optimo.
Medida:
Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.
Parpadea |Parpadea |Fallo
El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:
Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.
Sacar la bateria del cargador.
Encendido |Encendido |Averia por temperatura
La bateria esta demasiado caliente (p. ej. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)
Medida:
Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).

Significado y medida
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacién, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Escobillas de carbon, Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Cuchilla
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?

® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttéohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti lapi.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myés tama kayttéohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdéohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kéytettyjen merkkien selitys (katso kuva 7)
Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kayttdohje.

Huomio! Kayta kuulosuojuksia. Melu
saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.
Huomio! Kaytéa pélynsuojanaamaria. Puu-
ta tai muita materiaaleja tydstettdessa saattaa
syntya terveydelle haitallista pdlya. Asbestipi-
toista materiaalia ei saa ty6staa!

Huomio! Kayta suojalaseja. Tyon aikana
syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut,
lastut ja pOlyt saattavat aiheuttaa nakdkyvyn
menetyksen.

Sailyta akut vain kuivassa tilassa, jossa |am-
pétila on +10°C ja +40°C valilla. Sailyta akku-
ja vain ladattuna (véah. 40 % ladattuna).

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahké-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myohempéaa tarvetta varten.

FIN

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
laajuus

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
Kahva
Paélle-/pois-katkaisin
Tera

Kiinnitysruuvi

Luisti

arwD =

2.2 Toimituksen sisélté

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myods tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Saéilyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

®  Akku-yleisleikkuri
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytté

Akku-yleisleikkuri on tarkoitettu enintddn 6 mm
paksujen, pehmeiden ja joustavien materiaalien
kuten pahvin, maton, huovan tms. leikkaamiseen.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai néihin verrattavissa olevissa toimissa.
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Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Moottorin virransyotto: ............c....... 18V tasavirta
Nimelliskierrosluku: ...........ccccovvieiinne 400 min-1
SuUMN tEraN @7 ..o 44 mm
Materiaalin paksuus .............ccccceeuee. enint. 6 mm
Paino: ..o 0,52 kg
Vaara!

Melu ja térina
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
62841 mukaisesti.

Aénen painetaso L,
Mittausvirhe KpA
Aanen tehotaso L,
Mittausvirhe K,

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.

Kahva
Téarinanpaéastoéarvo a, < 2,5 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

Annetut tarinan kokonaispaastodarvot ja annetut
melunpéaastoarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelmalla ja niita voidaan kayttaa sahkoty-
Okalun vertaamiseksi toiseen sahkotydkaluun.

Annettuja tarinan paastoéarvoja ja annettuja me-
lunpaéstdarvoja voidaan kayttaa myods rasituksen
alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Tarina- ja melupaastét voivat poiketa annetuista
arvoista sahkotyokalua kaytettdessa tositilan-
teessa, riippuen sahkoétydkalun kayttétavasta ja
erityisesti siitd, minkatyyppista tydstdkappaletta
kasitellaan.

FIN

Rajoita melunpéaastoét ja tarind mahdollisim-
man vahaisiksi!

e Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.

¢ Huolla ja puhdista laite saanndllisesti.

® Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
e Alaylikuormita laitetta.

e Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

e Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

e Kayta suojakasineita.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sdhkotydkalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jadmariski. Tdman sahkotyodkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kdyteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kaden-
kasivarren tarinasta, jos laitetta kéytetdan
pitemman aikaa tai sit4 ei kasitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

5. Kaytté

5.1 Ll-akkusarjan lataaminen (kuvat 2-3)

1. Veda akkusarja (a) ulos kahvasta painaen
samanaikaisesti lukituspainiketta (b) alas.
Tarkasta, etté tyyppikilvessé annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavissé olevaa verkko-
jannitetta. Tyénna latauslaitteen (c) verkko-
pistoke pistorasiaan. Vihreé valodiodi alkaa
vilkkua.

Tyénnéa akku latauslaitteeseen.

2.

3.

Kohdasta 9 (latauslaitteen nayttd) I6ydéat taulu-
kon, josta selviavét latauslaitteen valodiodinaytdn
merkitykset.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja
tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannitetta.

ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhdes-
sa latauslaitteen kontakteihin.

Jos akkusarjan lataaminen ei vielakaan onnistu,
pyyddmme toimittamaan

® latauslaitteen ja lataussovittimen

seké akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.
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Pyydamme ottamaan yhteyttd asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukayttdisen laitteen
lahettamisessa ja havittamisessa siita, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetaan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan eliniké olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittavan ajoissa. Tama on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevén. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentya taysin. Tésta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

5.2 Akun tehonéytt6 (kuva 2/nro d)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (e). Akun
tehonnayttd (d) ilmoittaa akun lataustilan 3 valo-
diodin avulla.

Kaikki 3 valodiodia palavat:

Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 valodiodia palaa
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 valodiodi vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki valodiodit vilkkuvat:
Akku on tyhjentynyt liian tyhjéksi ja vioittunut. Vial-
lista akkua ei saa enda kayttaa tai ladata!

5.3 P&alle-/pois-katkaisin (kuva 4/nro 2)
Kaynnistys: Tyénna paéalle-/pois-katkaisin eteen-
péin, jotta laite kaynnistyy.

Sammutus: Tydnna paalle-/pois-katkaisin taakse-
pain, jotta laite sammuu.

5.4 Teranvaihto (kuva 5/ kohta 3)

Varoitus!

Irrota akku aina ennen kuin teet laitteeseen
saatoja.

® Irrota kiinnitysruuvi (4) ruuviavainta apuna
kayttaen.

Ota kulunut teré pois.

Puhdista teran kanta.

Pane uusi teré (3) paikalleen ja kiinnité sen
kiinnitysruuvi (4) jalleen ruuviavaimella.
Tarkasta, etté tera on tukevasti paikallaan.

FIN

5.5 Kéytto (kuva 6)

o Kytke laite paalle paalle-/pois-katkaisimella
2).

Tyénna laite leikattavaan materiaaliin.

Talloin ei tarvita suurta puristusta, koska laite
kulkee itsendisesti eteenpain.

5.6 Moottori
Moottorin tuuletuksen tulee olla hyva tyén aikana,
siksi tuuletusaukot taytyy pitdé aina puhtaina.

6. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

6.1 Puhdistus
® Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kéyta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syOvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkodiskun vaaraa.

6.2 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

6.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

e Laitteen tyyppi

Laitteen tuotenumero

Laitteen tunnusnumero

Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com
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7. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tdma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

8. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sdhkétydkalut alkuperéispakkauk-
sissaan.

FIN

Havitys

)i

_—
Séahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset
tulee toimittaa ympaéristdystavalliseen uusiokayt-
téon.

Ala heita sahkétydkaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjéatteisiin!

Li-lon’

Koskee vain EU maita:

Sé&hko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-di-
rektiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsaa-
danté6n saattamisen mukaan kayttokelvottomat
sahkotyokalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot
on keréattava erikseen ja toimitettava ymparistoy-
stavalliseen kierratykseen.

Jos kaytdsté poistetut sdhko- ja elektroniikka-
laitteet havitetdan epaasianmukaisesti, niiden
mahdollisesti sisaltdméat vaaralliset aineet voivat
aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ihmisten tervey-
delle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toi-
mitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai
muu monistaminen on sallittu ainoastaan Einhell
Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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9. Latauslaitteen nayit6

Nayton tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED

Pois Vilkkuu Kéayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kayttdon, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat 16ytyvéat suora-
an latauslaitteesta.
Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riipluvaiset akun jéljelldolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kayttoon. (READY TO GO)
Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.
Jé&t4 tat4 varten akku vield noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:
Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen
Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.
Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
staa pitempaan. Mahdollisia syita ovat:
-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaan aikaan.
-Akun lampétila ei ole ihannealueella.
Toimenpide:
Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairié
Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:
Viallista akkua ei saa en&a ladata.
Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampétilahairié
Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)
Toimenpide:
Ota akku pois ja sailyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot I16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin taman tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kayttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Hiiliharjat, Akku
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Terat
Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno uposStevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izroCite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 7)

1. Nevarnost! - Da bi zmanjsali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

2. Pozor! Uporabljajte zas¢ito za usesa.
Ucinkovanije hrupa lahko povzrog¢i izgubo
sluha.

3. Pozor! Uporabiljajte protiprasno zas¢itno
masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov
lahko pride do nastajanja zdravju Skodljivega
prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete
obdelovati!

4. Pozor! Uporabljajte zasc¢itna ocala.

Med delom nastajajoce iskre ali iz napra-
ve izletajoCi del€ki, ostruzki in prah lahko
povzrocijo izgubo vida.

5. Akumulator skladis¢ite le v suhih prostorih s
temperaturo okolice pribl. +10 °C do +40 °C.
Akumulatorje vedno skladis¢ite polne (vsaj
40 % napolnjene).

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢éne podatke, s ka-
terimi je to elektriéno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

SLO

2. Opis naprave in vsebina paketa

2.1 Opis naprave (slika 1)
Rocaj

Stikalo za vklop/izklop
Rezilo

Pritrdilni vijak

Drsni element

arwD =

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

e Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

e Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

e Akumulatorski univerzalni rezalnik
¢ Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predvidena uporaba

Akumulatorski univerzalni rezalnik je primeren za
rezanje mehkih in proznih materialov, kot so kar-
ton, preproga, filc itd., do debeline 6 mm.

Prosimo, da upostevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtniStvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.
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Prosimo, da upo&tevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Napajanje motorja: ......... 18 V enosmernega toka
Nazivno Stevilu vrtljajev: ...........ccccceeeee 400 min-1
Najv. g rezila: ........ccoevciiiiiiiiiiiiece 44 mm
Debelina materiala: ..............ccccceee. najve¢ 6 mm
TEZA: oo 0,52 kg
Nevarnost!

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Nivo zvocénega tiaka L, ....ccoooovviiennne. 62 dB (A)
Negotovost K, ..o 3dB
Nivo zvocne moci L, ..cevvrvrinininieiennnes 70 dB (A)
Negotovost K, oo 3dB

Uporabljajte zas¢ito za uSesa.
Hrup lahko povzro€i izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.

Rocaj
Emisijska vrednost vibracij a, < 2,5 m/s?
Negotovost K= 1,5 m/s?

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektri¢nega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektriénega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektricnega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

SLO

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in &istite napravo.

Va$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izkljucite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, ée delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektriénega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, e ne uporabljate primerne
zaSCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Uporaba

5.1 Polnjenje litijevega akumulatorskega
vlozka (sliki 2-3)

Potegnite akumulatorski vlozek (a) iz ro¢aja,
ob tem potisnite zaskoc€no tipko (b) navzdol.

1.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Vklju€ite vti¢ napajalnika (c) v zidno
vtiénico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.

3. Akumulator potisnite na polnilno napravo.

V tocki 9 (prikaz polnilca) najdete tabelo s pomeni
prikaza LED-diod na polnilni napravi.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka ni mogoce,
preverite

e alije vtiCnica pod napetostjo.

ali obstaja brezhiben kontakt na polnilnih kon-
taktih polnilne naprave.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka Se vedno ni
mogoce, posljite

® napajalnik in napajalni adapter

in akumulatorski viozek

nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.
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Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasticne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ naprave pesa. Baterijskega
vlozka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete baterijski viozek!

5.2 Prikaz kapacitete akumulatorja

(slika 2/poz. d)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (e). Prikaz kapacitete akumulatorja (d)
signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3
lu¢kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lucka LED:
Akumulator je Se zadostno napolnjen.

1 lucka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati
ali polniti.

5.3 Stikalo za vklop/izklop (sl. 4/pol. 2)
Vklop: Stikalo za vklop/izklop potisnite naprej, da
vklopite napravo.

Izklop: Stikalo za vklop/izklop potisnite nazaj, da
izklopite napravo.

5.4 Menjava rezila (sl. 5/pol. 3)

Opozorilo!

Preden zacnete izvajati nastavitve na napravi,
akumulatorsko baterijo vselej izvlecite.

®  Odvijte pritrdilni vijak (4) z izvijaGem.

Snemite obrabljeno rezilo.

Odistite nastavek za rezilo.

Vstavite novo rezilo (3) in ponovno pritrdite
pritrdilni vijak (4) z izvijac¢em.

Preverite, ali je rezilo trdno namesc&eno.

SLO

5.5 Uporaba (sl. 6)

® Napravo vklopite s stikalom za vklop/izklop
2).

Napravo potisnite v material, ki ga Zelite reza-
ti.

Ni treba ustvariti velikega pritiska, saj naprava
sama vleCe napre;j.

5.6 Motor

Motor mora biti med delovanjem dobro
prezracen, zato morajo biti prezraevalne odprti-
ne vedno Ciste.

6. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni priklju¢ni kabel.

6.1 Ciséenje

e Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

Priporo¢amo, da napravo o istite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

6.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

6.3 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

® Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident- Stevilko naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com
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7. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiraligéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

8. Skladiscéenje

Napravo in pribor za napravo skladiséite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.

Odlaganje

)i

_—
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih
orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektriénih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih
baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske od-
padke!

Li-lon’

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi in njenim pre-
nosom v nacionalno zakonodajo se morajo
odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in od-
straniti na okolju prijazen nagcin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/
ES pokvarjene ali odsluZzene akumulatorske bate-
rije in baterije za enkratno uporabo zbirati lo¢éeno
in odstraniti na okolju prijazen nac¢in. Odpadna
elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in
zdravije ljudi, saj morda vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumen-
tacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi
po izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglas-
jem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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9. Prikaz polnilnika

SLO

Prikaz stanja

Rdeca Zelena . .

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju¢en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik loCite od omrezZja.

Utripa I1zklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po€asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite naprej.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature

Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).

Ukrep:

Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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SLO
Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partneriji,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potroSnimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potroSni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Ogliene S¢etke, Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Rezilo
Manijkajoci deli

*ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava nekoc delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
e Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
e Kajnanapravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készlléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egyuitt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 7-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Vigyazat! Hordjon egy zajcsékkentd
fiilvédot. A zaj behatasa hallasvesztéshez
vezethet.

3. Vigyazat! Viseljen egy porvéddalarcot. Fa
és mas anyagok megdolgozasanal az egész-
ségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu
anyagokat nem szabad megmunkalni!

4. Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget.
Munka kézben keletkezd szikrak vagy a
készulékbdl kipattand szillank, forgacs vagy a
keletkezd por vakulast okozhat.

5. Az akkuk tarolasa csak szaraz termek-
ben +10°C - +40°C fok kdz6tti kdrnyezeti
hémérsékletnél. Az akkukat csak feltéltott al-
lapotban tarolni (legalabb 40%-ra feltdltdtten).

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan belili
mulasztasok aramutést, tuzet és/vagy sulyos sé-
ruléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1-es kép)
Fogantyu

Be-/ Kikapcsol6

Kés

Régzité csavar

Csuszo darab

arwD =

2.2 A szallitas terjedelme

Keérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belil egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladdhelyhez, ahol vette a készlléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban taldlhatd szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagoléast és vegye ki 6vatosan
a készuléket a csomagolasbal.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és széllitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor drizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

®  Akkus-univerzalis vago
® Eredeti hasznalati utasitas
® Biztonsagi utasitéasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Az akkus univerzalis vago puha és rugalmas
anyagok, mint példaul karton, szényeg, filc vagy
hasonlé vagasara alkalmas 6 mm-es anyagvas-
tagsagig.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
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vallalunk szavatossagot, ha a késziilék ipari,
kézmdipari vagy gyari Uzemek tertletén valamint
egyenértéku tevékenységek tertiletén van hasz-
nalva.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készilék ipari,
kézmodipari vagy gyari Uzemek tertletén valamint
egyenértéku tevékenységek tertiletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Feszlltségellatas motor: .........c.ccceeveeeee. 18Vvd.c.
Névleges fordulatszam ...................... 400 perc-1
Max. KES-@: ....ocvvriiiiiiiieeceeeee 44 mm
Anyag vastagSag: ......ceovererireneninenienns max. 6 mm
SUIY: e 0,52 kg
Veszély!

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmerték L ,
Bizonytalansag K, ..o

Hangteljesitménymeérték L, .................. 70 dB(A)
Bizonytalansag K, «..eoeovvvveiiniiieieiiiie, 3dB

Hordjon egy zajcs6kkento fiilvédét.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésdsszértékek (harom irany vektorésszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatarozva.

Fogantyu
Rezgésemisszioérték a, < 2,5 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemisszidértékek és a me-
gadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak egy masikkal val6é 6sszehasonlitasara.

A megadott rezgésemisszidértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges hasznalata alatt eltérhet
a megadott értékektol, attol figgéen, hogy hogy-
an és milyen modon lesz az elektromos szerszam
hasznalva, fleg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

¢ Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.

® A késziléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamadjat a készlilékhez.

® Ne terhelje tul a készlléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készl-
|éket.

e Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.

® Hordjon keszty(lket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikék. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfeleld
zajcsdkkentd fllvedot.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adédnak, ha a készilék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.

5. Kezelés

5.1 A Ll-akku-csomag feltéltése (abrak 2-t6l -
3-ig)

1. Kihuzni az akku-csomagot (a) a kézi marko-
latbdl, ennél lefelé nyomni a régzitétasztert
(b).

2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott halozati feszlltség, megegyezik-e
a fennall6 haldzati feszultséggel. Dugja a
tolt6készulék (c) halozati csatlakozéjat a du-
gaszolo aljzatba. A zéld LED elkezd pislogni.

3. Tolja az akkut a tolt6keészilékre.
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A 9-es pont (a téltékészllék kijelzése) alatt egy
tablazat talalhaté a téltékésziléken levé LED
jelzések kulénbdzé jelentéseivel.

Ha az akku-csomag t6ltése nem lehetséges, ak-

kor kérjiik vizsgalja meg,

® hogy a haldzati aljzatban van e halézati fes-
zlltség.

® hogy a toltékészllék toltékontaktusain kifo-
gastalan e a kontaktus.

Ha az akku-csomag t6ltése még mindig nem le-

hetséges, akkor kérjik,

® atoltdkészlléket és a toltdadaptert

® és az akku-csomagot

a vevészolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevdszolgalatunkat vagy az eladé helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilon kiilén legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
id6ébeni Ujboli feltéltésérél. Ez minden esetben
akkor sziikséges, ha megallapitana, hogy a
készulék teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

5.2 Akku kapacitas jelz6 (2-6s abra/poz. d)
Nyomja meg az akku-kapacités jelz6 (e) kapcso-
16jat. A 3 LED altal szignalizalja az akku-kapacitas
jelzé (d) az akku toltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt toltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készulékrél és hagyja az akkut egy
napig szobahémérsékletnél lehulni. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrél. Egy

defektes akkut nem szabad tébbet hasznalniill.
nem szabad tébbet tolteni.

5.3 Be-/ kikapcsol6 (4-es abra/ poz. 2)
Bekapcsolni: A készlilék bekapcsolasahoz tolja
elére a be-/ki Kikapcsolo.

Kikapcsolni: A készllék bekapcsolasahoz tolja
hatra a be-/ki Kikapcsolo.

5.4 Késcsere (5-0s abra/ poz. 3)

Figyelmeztetés!

Miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken,

hizza mindig ki az akkut.

® Lazitsa meg a régzitdcsavart (4) csavarhizo-
val.

® Tavolitsa el a kopott kést.

e Tisztitsa meg a késtartot.

® Helyezze be az Uj kést (3), és erésitse ismét
vissza a csavarhuzoval a régzitécsavart (4).

® Ellendrizze le a kés feszes Ulését.

5.5 Hasznalat (6-os abra)/

® Abe-/kikapcsoléval (2) bekapcsolni a készl-
|éket.

® Tolja a készliléket a vagand6 anyagba.

® Ennél nem kell nagy nyomast felépitenie
ahhoz, hogy a készulék dnalléan elére huzza
magat.

5.6 Motor

A motornak munka kdzben jol szelléztetve kell
lennie, ezért a szell6z4 nyilasdkat mindig tisztan
kell tartani.

6. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hizza ki a halézati csatla-
kozot.

6.1 Tisztitas

® Tartsa a védOberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje
le a készlléket egy tiszta posztoval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt sdritett
levegével.

® Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

o Akésziléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kenészappannal



megtisztitani. Ne hasznaljon tisztito vagy oldo
szereket; ezek megtdmadhatjék a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kerill-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készllékbe val6 behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

6.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhat6 tovabbi
karbantartando rész.

6.3 A potalkatrész megrendelése:

Poétalkatrész megrendésénél a kvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

®  Akészilék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforaciok a

www.Einhell-Service.com alatt talalhatoak.

7. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitasi karok megakadalyozésahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhato. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kulébnb6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és muanyagokbol. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszeru
megsemmisitéshez le kellene adni a készlléket
egy megfelel6 gydijtéhelyen. Ha nem ismer
gyUijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

8. Tarolas

A készlléket és a készlilék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni.

Artalmatlanitas

)i

/T
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulato-
rokat, a tartozékokat és a csomagolast a kérny-
ezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell a
kérnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni,
elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairol szold 2012/19/EU eurdpai irany-
elvnek és a nemzeti jogba valo atlltetésének
megfeleléen a mar nem hasznalhaté elektromos
kéziszerszamokat és a 2006/66/EK eurdpai ira-
nyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhatd
akkumulatorokat/ elemeket kiilon kell gyujteni, és
a kérnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell artalmatlanitani, Ujrafelhasznalasra leadni.
Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznal-
hatatlan elektromos és elektronikus készllékek a
bennlik talalhat6 veszélyes anyagok kdvetkezté-
ben karos hatassal lehetnek a kdrnyezetre és az
emberek egészségére.

kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyé-
bb sokszorositasa, kivonatosan is csak az Einhell
Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével
engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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9. A tolt6készilék kijelzése

Kijelzési statusz
Piros LED | Zo6ld LED
Ki Pislog Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészllék a haldzatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben

Be Ki Toltés

A tolt6keészulék a gyorstoltési izemben t6lti az akkut A megfeleld toltési
id6ék direkt a toltdkészlléken talalhatéak.

Utasitas! A fennallé akkutéltéstol figgden valamennyire eltérhetnek a va-
|6di téltési id6k a megadott toltési idoktol.

Ki Be Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)

Azutan a teljes feltdltésig kiméld toltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérilbelll 15 percel tovabb a toltékésziléken.
Teendo:

Tavolitsa el az akkut a toltékészulékbdl. Valassza le a toltékészUlléket a
halézatrol.

Pislog Ki Alkalmazkodo toltés

A tolt6készulék a kiméletes téltési modban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbol lassabban lesz téltve és t6bb id6re van
szlkség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett t6ltve.

- Az akkuhémeérséklet nincs az idealis téren belul.

Teendé:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet tolteni.

Pislog Pislog Hiba

Nem lehetséges tovabb a toltési folyamat. Defektes az akku.

Teend6:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet tolteni.

Tavolitsa el az akkut a toltékészulékbdl.

Be Be H6émérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teendé:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).

Jelentés és teend6k
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-tigyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogyoeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kop6 részek* Szénkefék, Akku
Fogydeszkdz/ fogyorészek*® Kés
Hianyz6 részek

* nincs okvetlenl a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

®  MuUkddott mar egyszer a késziilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
o Feltint Onnek a defekt fellépése eldtt valami a késziiléken (tiinet a defekt elétt)?
o Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 7)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Atentie! Purtati protectie antifonica. Ex-
punerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

3. Atentie! Purtati masca de protectie im-
potriva prafului. La prelucrarea lemnului
si a altor materiale se poate produce praf
daunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea
materialelor cu continut de azbest!

4. Atentie! Purtati ochelari de protectie.
Scanteile produse in timpul lucrului, schijele
sau aschiile iesite din aparat si praful rezultat
pot provoca pierderea vederii.

5. Depozitarea acumulatoarelor se face numai
in incaperi uscate cu temperatura mediului
de +10°C - +40°C. Depozitati acumulatoarele
numai in stare incarcata.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzéatoare le gasiti
n brosura anexata!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot

duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)
Méaner

intrerupétor pornire/oprire

Cutit

Surub de fixare

Glisor

arwD =

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului i

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

o Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® \Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

e Cutter universal cu acumulator
® Instructiuni de utilizare originale
¢ Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform destinatiei

Cutterul universal cu acumulator se preteaza la
taierea materialelor moi si flexibile precum carton,
covor, pasla sau similare, pana la o grosime a
materialului de 6 mm.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare Tn scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
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lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Sursa de alimentare a motorului: ............ 18Vc.c.
Turatie nominala: ............... 400 min-1
Diametru maxim cutit: .........ccccoeviiiinnnn 44 mm
Grosimea materialului max. 6 mm
Greutate: ......ccoeeevieeeeeee e 0,52 kg
Pericol!

Zgomote si vibratii
Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 62841.

Nivelul presiunii sonore L , ..62dB (A)
Nesiguranta K , ... 3dB
Nivelul capacitatii sonore L, ............... 70 dB (A)
Nesiguranta K, «..ccoeveereniiinniiieiiie, 3dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform EN
62841.

Maner
Valoarea de emisie a vibratiilor a, < 2,5 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate Tn timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

e Purtati manusi!

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poarta masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

5. Operare

5.1 incércarea pachetului de acumulatori LI
(Fig. 2-3)

1. Scoateti pachetul de acumulatori (a) din ma-
ner, apasand tasta de blocare (b) in jos.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al incarcatorului (c) in priza. LED-ul
verde incepe sa lumineze intermitent.

3. Impingeti acumulatorul pe incércator.

La punctul ,Afisajul aparatului de incarcat” gasiti
un tabel cu semnificatiile afisajului LED-urilor pe
aparatul de incarcat.
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Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati

® daca exista tensiune la priza

® daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare ale aparatului de incarcat.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

® incarcatorul si adaptorul de incarcare

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

céand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

5.2 Afisarea capacitatii acumulatorului (Fig.
2/Poz. d)

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii

acumulatorului (e). Afisajul capacitatii acumula-

torului (d) va semnalizeaza nivelul de incarcare al

acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau nhumai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat
si lasati-1 o zi la temperatura camerei. In cazul

in care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incarcat. incarcarea si

utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

5.3 intrerupétorul pornire/oprire (Fig. 4/Poz.
2)

Pornirea: impingeti inainte intrerupétorul pornire/

oprire pentru a porni aparatul.

Oprirea: impinge;i in spate intrerupatorul pornire/

oprire pentru a opri aparatul.

5.4 Schimbarea cutitului (Fig. 5/Poz. 3)

Avertizare!

Deconectati intotdeauna acumulatorul inain-

te de a efectua reglaje la aparat.

e Slabiti surubul de fixare (4) cu o surubelnita.

o indepértati cutitul uzat.

e Curatati suportul pentru cutit.

e Introduceti noul cutit (3) si strangeti din nou
surubul de fixare (4) cu surubelnita.

e \Verificati pozitia stabild a cutitului.

5 5 Utilizarea (Fig. 6)
Porniti aparatul cu intrerupatorul pornire/opri-
re (2).

o Impingeti aparatul in materialul de téiat.

® Nu este nevoie sa creati presiune mare, de-
oarece dispozitivul se trage singur fnainte.

5.6 Motor

Motorul trebuie sa fie aerisit bine in timpul lucru-
lui, de aceea fantele de aerisire trebuie mentinute
permanent curate.

6. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curéatire scoateti
stecherul din priza.

6.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-| cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti s& nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
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mareste riscul de electrocutare.

6.2 Intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

6.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

® Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

7. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

8. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc

intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima

este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.

Eliminare

)i

S T
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bate-
rille in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice
si transpunerea acesteia in legislatia nationala,
sculele electrice scoase din uz si, conform Direc-
tivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile
defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/
colectate separat si predati/predate la un centru
de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele
electrice si electronice pot avea un efect nociv
asupra mediului si sanatatii din cauza posibilei
prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a
documentatiei si documentelor insotitoare ale
produselor, chiar si partial, este permisa numai cu
acordul in mod expres a firmei Einhell Germany
AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin
tehnic
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9. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde
stins intermitent | Stare de functionare

Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins incarcare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incércare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta. (READY TO
GO)
Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.
Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

incércarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incércat si pastrati-| o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).

-88-



Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Perii de carbune, Acumulator
Material de consum/ Piese de consum* Lama
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

o Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Kivéuvog!

Katd ) Xprion TwV CUCKELWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdavovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBAaoTe yla To AOYO QUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.
DUAGETE TIG KAAA Y1 va €XETE TIG TIANPOdOPIE]
mnavta otn d1abeon oag. Eav mapadwoete
OuoKeUn o€ AAAa atopa, Swote padi Kat auTteg
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev
avaAauBAavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBEeG TIoU odeilovTal OE N THPNON AUTWV
Twv Odnywwv xprong Kat Twv Yrnodei&ewv
aodaAeiag.

EENynoeig yla Ta XpnoLuomolovpeva
oUMBOAA (BAETIE EIK. 7)
1. Kivduvog! - lNa ) peiwon tou kivéuvou
Tpavpatiopov diapaocte v Odnyia xpriong.
2. Mpoooxn! Na xpnoipormnoleite
wTtoaomnideg. H emidpaon tou BopuRou
UTTOPEL VA TIPOKAAETEL TNV ATIWAELA TNG
AKONG.
Mpocoxn! Na xpnopormoleite paocka
npootaciag anodé okévn. Katd tnv
enefepyaoia EUAOU Kal AAAWV VAIKWV SV
artokAeietat n dnuoupyia erPBAaBoug
yla TNV uyeia okévng. Agv eTutpEmeTAL N
ene€epyacia VAIKWYV TIou TIEPLEXOUV apiavTo!
Mpocoxn! Na popdte onwadnmnote
TPOCTATEVUTIKA YUaALd. Ol orivorpeg
TIOU SnuoupyoUvTal KATd TNV epyacia ) ta
eKoPeVOOVILOEVA KOUUATLA, pokavidla Kat
OKOVEG UTTOPOUV VA TIPOKAAECOUV ATIWAELA
™mg épaong.
5. OLouoowpeuTteég va purdooovtal Pdvo
0€ OTEYVOUG XWPOUG Kal og Bepokpaaia
mepBaAAovTog +10°C - +40°C. Na
ATOONKEVETE TIG PIATAPIEG LOVO OE
PopTiopéVN katdoTtaon (TouA. 40%
PopTIopEVN)

1. Ymodeigeig acpalieiag

Oa Bpeite TIg avaAoyeg untodeifelg aodpaieiag
0TO erouvarnTopevo BiRALpLo!
MNpoeidomoinon!

AwaBdaoTte 0Aeqg TIG UTTOdEiEELG acpaleiag,
TIG 08NYiEG, TIG ATEIKOVICELG KAL TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKNG
OUGCKEUNG. € TIEPITTTWON TapaAeiPewv kata
™V pnon Twv unodeifewv acpaleiag propei
va TpokANBei nAekTpomAn&ia, Tupkayld kavn

ooBapol TPAUNATIOWOL.
duAa&Te yia HeEAAOVTIKN Xprion OAEG TIQ
Ynodei&elg acpaleiag kat Tig odnyieg.

2. Meprypadr] TNG GUCKELNG Kal
cupmnapadidopeva

2.1 Meprypadn] TG cUoKEUNG (E1K. 1)
Xelpohapn

AlakoOTTNG EVEPYOTIOINONG/amevepyoToinong
Mayxaipt

Bideg otepéwong

OAoONnmpag

SENTENE.

2.2 Jupnapadidopeva
Bdioel g meplypadniq Twv cupnapadidopevwy
TIAPAKAAOULE Va EAEYEETE TNV TIANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. € TEPIMTWOTN EAAEIPEWV
TUNHATWYV TIAPAKAAOUE VA aroTaveeite EVTOg
5 gpYACILWV NUEPWV aTId TNV NEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
ETALPEIOG MAG 1) OTO KATACTNA ATIO TO OTI0I0
ayopdoate Tn CUCKELY), TIPOOKOMI(oVTAg TNV
loxvouoa anédelEn ayopdg. NMapakaove va
TIPOCEEETE TOV TTivaKa £yyUnong oToug Opoug
€YYUnoNg 0To TEAOG TWV OSNYLWV.
®  Avoifte ™ ocuokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN CUOKEUN.
®  AMOPAKPUVTE TA UAIKA CUCKELAGIAG
KaBWQ Kal T CUCTHKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LeTadopdg (EAV UTIAPXOUV).
*  EAéyEte €dv gival TIANPES TO TIEPLEXOMEVO.
*  EAéyEte T ouokeun Kat Ta ageooudp yla
evdexopeveg nuIEG armd tn petagpopd.
®  ®uAdte TN cuokevaoia av yivetal pexpL Tnv
TAP0odo NG TPOBETALG TNG EYYUNONG.

KivSéuvog!

H ouokeur] kat Ta VAIKA cuokevaoiag dev eivat
mavidta! Ta tadid dev erutpémnetal va raifouv
JE TIAQOTIKEG OOKOUAEG, TIAAOTIKEG LEUPPAVES
Kat pikpoavtikeipeval Yoiotatal kivbuvog
katdroong kat acougiag!

®  KOPTNgG YEVIKNG Xprong, He pnatapia
* [pwtdtuneg Odnyieg xpriong
* Ynodei&elq aopaeiag
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3. Evéedelypévn xpron

O KOPTNG YEVIKNG XPrioNG HE Hratapia
TIPOOPIETAL YIa KOTT) LOAGKWV Kal EAACTIKWY
UAIKWV OTIWG XOPTOVIA, XAALd, TOOXA LEXPL
Taxoug 6mm.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
KOTAOKEVAOTEL YlO ETTAYYEALATIKY), BLOTEXVIKN
1 Blopnxavikn xprion. Aev avaiappavoupe
£yYUnon o€ TEPITTTWON KATA TNV oTtoia n
OUOKEUN XPNOLoTIomOnKe o ouvepyeia,
Blotexvieg 1 ot Blopnxavia 1 oe epyacieq
TIAPOMOLEG € AUTEG.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
uag dev mpoopidovTat kat Sev €xouv
KOTAOKEVAOTEL YlO ETTAYYEALATIKY), BLOTEXVIKN
1 Blopnxavikn xpron. Aev avaiappavoupe
£YYUnon o€ TEPITTTWON KATA TNV o1toia n
OUOKEUN XPNOLoTIomNOnKe o ouvepyeia,
Blotexvieg 1 ot Blopnxavia 1 oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

4. TeXVIKA XOPAKTNPLOTIKA

Tpododoaoia TAONG KIVNTNPA: ..cveeeveneene 18Vd.c.
OvopaoTIkog aplBuog oTpodwv: ........ 400 min-1
HEY. MAXQIPID: .o 44 mm
Mdxog vAov: MEY. 6 mm
BAPOG: ..o, 0,52 kg

Kivéuvog!

©adpupog KkaL doviioelg

O1 TipEG BopuPwv Kat Sovrioewv SlamoTwONKav
oupdwva e To TipoTuTio EN 62841.

ZTAOUN NXNTKNG THEONG L, oo 62 dB(A)
ABEBALOTNTA K, oo 3dB
ZTABUN NXNTIKAG LOXVOG Ly wovviivnnne 70 dB(A)
ABEBALOTNTA Ky oo 3dB

Na xpnopomoleite nxomnpootacia.
H enidpacom BopuPou propei va Exet oav
OUVETIELQ TNV ATIWAELA TNG OKONG.

JUVOAIKEQ TIHEG TAAQVTWOEWYV (CUVOAO
SLAVUCUATWY TPLWV KATEVOUVOEWV) oUUdWVA e
1o pdTUTo EN 62841.

XepoAapny
Ekmour) dovrjoewv a, < 2,5 m/s?
ABepadotnta K = 1,5 m/s?

Ol avagpepdEVES CUVOAIKEG TIHEG ETASOONG
56vnong Kat ol TIWES eKTIOUTTS BopuBou
MEeTPNONKav BACEL TUTTOTIOMUEVNG EBOSOU
SOKIUNG KAl PTITOPOUV va XPNOLUOTIOmMBO0UV yia
TN OUYKPLON Hiag NAEKTPIKNAG CUCKEUNG LE Hia
GAAAN.

Ol avagpepdeVES CUVOAIKEG TIHEG LETASOONG
86vnong Kat ol TIWES eKTIOUTTS BopuBou
MTTIOPOUV Va XPNOLLOTIOMB0UV YIa TIPOCWPLVY
EKTIUNON TNG OXETIKNG eMBApUVONG.

Mpoeidomoinon:

H Tiuny petadoong tng d6vnong Uropei va
SladEpel KATA TNV TIPAYUATIKY XPrion TS
NAEKTPIKNG CUOKEUNG ard Tnv avapepdevn
TIUr, avaAoya e Tov TPOTIO XPriong g,
1blaitepa amno To 160G TOU AVTIKEWEVOU TIou Ba
KatepyaoOeite.

MeplopioTe TNV dnuovpyia Bopupov kat TIg

dovnjoelg oo eAdxioro!

* Na XpnOUOTIOLEITE LOVO CUOKEVES OE AYoyn
katdotaon.

* Na ouvinpeite kat va kabapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN.

* NamnpooapudéleTe OTN CUOKEUT TOV TPOTIO
epyaociag oag.

® [poogkte va unv ulepPopTWVETE TN
OUOKEUN.

*  AdrioTe TN CUOKEUN VOEXOUEVWG VA
eheyxOel amo eldikod TeXVITN.

* Na amevepyomoleite Tn ouokeun étav dev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.

* Na dopdate yavTia.

Mpoocoxn!

YrnoAemopevol Kivéuvol

AKOWUN Kal O€ TIEPIMTWON CWOTIG KAt

KOVOVLKNG XP1|ONG AUTOU TOU NAEKTPLKOU

epyaAeiov, upicTavral TaAvta oplopEVol

UTIOAELTIOEVOL Kivduvol. Ot akoAoubot

Kivéuvol UTtopovvV va IapoucLacTouV

avaAoya e TO €i60G KATACKEUNG KalL TO

MEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiou:

1. BAdBeq mveupovwy, edv dev
XPNOOTIOINBOUV KATAAANAEG HACKES
TPOOTACIAG aTIO OKOV).

2. BAd&Beg Tng akong, edv dev xpnotuorolBei
KATAAANAN nxompootaciag.

3. BAd&Beqg g vyeiag mou mpokaAouvTal arod
S0V oELg XEPLOU-Bpaxiova, EAV N CUOKEUT
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XPNOLOTIomOEl yia HEYAAUTEPO XPOVIKO
Slidotnpuan dev tpeital kat dev cuvInpeital
owoTd.

5. Xelplopog

5.1 ®o6pTioN TNG povadag cucowpevTn LI
(ew. 2-3)

1. BydAte ) povdada cucowpeuTtr (a) anod
TN XEPOAQRY) KAL TILEOTE TO TIANKTPO
KOUMTIWHATOG (b) TTPog Ta KATW.

2. ZuykpiveTe €dv 1 TAOM TIOU avadEPETAL 0TNV
ETIKETA AVTIOTOIKEL L€ TNV TAOT TOU SIKTUOU.
BdAte to Buoua tou dpoptioth (c) otnv Tipida.
To mpdoivo LED apyiCel va avaBoofrvel.

3. Zmpw&Te TO CUCOWPEUTI TIAVW OTO

GopTIOTN.

270 £dadlo 9 (évdelEn poptiotn) Ba Bpeite
Tivaka pe Tig eEnynoelg g évéelgng tou LED
0TO $OPTIOTH.

Edv 6ev eival Suvatn n popTion Tou

OUCOWPEUTY), TIAPAKAAOULE Va EAEYEETE

®  edv umdpyel Tdon otnv mpida.

®  edv umtdpyel agoyn enacn oTig eMadEg
POPTIONG TG HovAadag GoOpTIoNG.

Edv 6ev eival Suvatn n popTion Tou

OUCOWPEUTY), TTAPAKAAOULE VA ATIOOTEIAETE

®  TOV GOPTLOTY| KAL TOV TIPOCAPHOYEQ
dopTiong

® KOl TNV Hovada ToU CUCOWPEUTH.

OTO TUAMA Pag eEUTNPETNONG TIEAATWV.

Ma cwoT anocToAn va ETIKOVWVI|CETE HE
TO TUNMA pag eEUTINPETNONG TEAATWYV 1] UE
TO KATACTNMA WA CEWYV, OTIOU ayopAcate
TN GUOKEUN.

Kata tnv anooctoAn 1} anéppiyn Hnatapiwyv
1l CUCKEVWV Pmatapiag MPooEETE va MIouv
XWPLOTA O€ MAACTIKEG CAKOUAEG WOTE

va arnopevxOei Eva BpaxVKUKAWUA 1}
mupkayal

lMa peyaAn didpkela {wng g povadag Tou
OUOOWPEUTY, GPOVTIOTE Yla TNV EyKalpn
enavadopTion TG LovASa TOU CUCCWPEUTT).
AUTO eival owodNToTE AnapaitnTo OTVA
SlAMIOTWOETE TIWG HELWVETAL N artddoon.
Moté unv ekdpopTileTe TANPWG TN HovAda Tou
OUOOWPEUTY. AUTO Ba gixe AV CUVETELA ia

BAGRN TNG HOVASAG TOU CUCOWPEUTY)!

5.2 'Evéeign Suvakotntag prnarapiag

(ew. 2/ap. d)
MieoTe 10 TTANKTPO yla TNV EVSELEN
SUVAKOTNTAG TOU CUCOWPEUTH (€). H €vdelen
SuvaukdTTag Tou cucowpeuTn (d) oag Seixvel
TNV KataoTaon GopTIoNG TOU CUCCWPEUTY BAceL
Twv 3 LED.

Eivat avappéva kat ta 3 LED:
O ouoowpeuTNq EXEL HOPTIOTEL TANPWG.

AvapBouv/et 21 1 LED:
H pratapia eivat akéun apketd GopTIoUEVN.

AvaBooprvel €va LED:
O ouoowpeuTnq eival Adelog, GopPTIoTE TOV.

AvaBoopBrivouv 6Aa ta LED:

YriépBaon Tng Bepokpaciag TG Uratapiag.
AdalpeaTe TOV CUCCWPEUTT| ATIO TN CUCKELN)

Kal apnote Tov emi pia nuépa oe Beppokpacia
Swuatiov. Eav emavanapouoiaotei To opaAua
TOTE 0 CUOCWPEUTIG EXEL EKPOPTIOTEL €K BABOUG
Kal eival EAATTWUATIKOG. AQaIpETTE TN Unatapia
aro TN ocuokeur). Mia eAaTTwpaTkn pratapia
Sev gival Suvatdv va emavaypnolLoTomeei 1 va
enavadopTioTei!

5.3 MéoTte MAAL TOV SLaKOTTN
gvepyoroinong/anevepyoroinong (K.
4/ap. 2)

Evepyomoinon: Znpwéte Tov SLaKoTT

€VEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG TIPOG TA

MTIPOOTA VIO VA EVEPYOTIOWOETE TN CUOKEUN).

Arntevepyortoinon: Zrpwéte Tov Slakomm
€VEPYOTIOINOT/AMEVEPYOTIOINONG TIPOG TA THOW
YLO VO ATIEVEPYOTIOOETE TI CUOKEUN.

5.4 AAAayn paxaipiwv (€. 5/ap. 3)

Mpoeidomoinon!

BydAte mpwTta TN prtatapia mpv KAVETE TIG

pueulcsu; 0TI GUCKEUN.
NAaokapete T Bida otepeéwong (4) pe éva
Katoaiot.

*  Adaip’ote To pBappévo paxaipt.

* Kabapiote TNV utodoxn Tou paxalplov.

* TomoBetrioTe TO VEO paxaipt (3) kat
OTEPEWOTE TO [e TN Bida oTepewong (4) pe
TO KATOORISL.

*  EAéyEte TNV KOAN OTEPEWOT) TOU LaXALPLOU.
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5 5 Xpnon (&ik. 6)
EvepyoTooTe T GUOKEUT € TOV SLAKOTITN
gvepyortoinong/arnevepyoroinong (2).

®  3mpwE&TE TN CUOKEUT 0TO UAIKO TIoU BEAETE
Va KOYETE.

® Aev xpeladetal peydAn mieon, S10TLN
ouokeun TpaBLETal amno Povn NG Tpog Ta
EUTPOG.

5.6 Motép

Katd ) didpkela g epyaciag mpemet va
agpietal KaAd o KivnTrPag Kat yla 1o Adyo autod
TIPETIEL OAEG OL OTIEG AEPLOOU Va dlatnpovvTal
navta Kabapeg.

6. Ka®apiopog, cuvtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWY

Kivéuvog!
Mpwv amé dAeqg TIg epyacieg TomoBETNONG va
Byalete o Pig amd v Tpida

6.1 KaBapiopog

*  Na kpatdre 600 10 EAeVBEPA ATIO OKOVN
Kal akabapoieg yivetal Ta cuotrpata
TIpooTACiag, TIG OXLOUES EEAEPLOOU KAl TO
KEAUPOG TOU LOTEP. ZKOUTILETE TN CUOKELN)
Ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To e
TIETIEIOUEVO AEPA O€ XAUNAT TTiEDT).

®  JyvIoToUUE va kaBapileTe Tn ocuoKeLN
AUEOWG PETA aTto KABE Xprion.

*  Na kaBapileTe TN CUOKEUT TAKTIKA e Eva
vwTtd Travi kat Atyo paiakéd ocarouvt. Mn
XPNOloTIolE(TE KABAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEYouV TV
empdavela g ouokeung. NMpoog€te va pnv
TIEPATEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKY) CUOKEUT)
avavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

6.2 Zuvtnpnon
2T0 ECWTEPLIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eaptmpata mou XpeldlovTtal cuvtrpnon.

6.3 MapayyeAia avTaAAaKTIKWV:

Katd v rapayyeAia avTaAAaKTIKwV va
avapepete Ta eENG:

® TUmog TNG CUOKELNQ

®  AplBuog eidoug TNG ocuoKeLNQ

®  AplBuodg TAUTIONG TNG CUOKEUNG

®  AplOudg avtaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIUES Kal TIANPOodOpieS
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

7. AlaOeon ota amoppippata Kat
EMAVAXPTOLUOTIOMGoN

H ouokeur| Bpioketal og Wia cuokevaoia pog
aropuyn NV Katd tn petagpopd Autnn
OUOKEUAOia amoTeAeiTal aro TPWTES UAEQ

Kal €10l Uropel va emavaypnoioromeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kal ta e§aptmuatd g
aroteAouvTal ano Sladopa VAKA, OTIwG TT.X.
METAAAO Kal TIAAOTIKA UAIKA. AEV ETUTPETIETAL

n anéppudn EAATTWHUATIKWY CUCKEVWYV 0TA
OLKIOKA ATTopPIiUpaTa. ZwoTr anoppudn ivat

n Mapadoomn o€ KATAAANAA KEVTPA CUAAOYTG
METAXEPIONEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
IOV BpioKeTal TIAPOOLO KEVTPO CUAAOYNG
METAXEPIONEVWV CUOKEUWYV, PWTHOTE OTN
Sloiknon g KowvoTNTAG 0ag.

8. dUAa&n

Na Siatnpeite T cuokeun kal Taageooudp
NG 0€ OKOTEVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTayeTo,
Kat pakpld ard nadid. H idavikr Bepokpacia
arobrikeuong eival peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAGEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUCKEUT) OTNV
TPWTATUTIN CUCKEVATIA TNG.



9. 'EvdéelEn doptio

Katdotaon €véeiEng

Kokkivo LED

MNpdaowo LED

ZnuMacia kat pEtpa

aTIEVEPYOTIOiNoN
(OFF)

AvaBoofrivel

EtowpétnTa yia Astrovpyia
O ¢popTloq eival ouvdedeEVOQ e TO SIKTUO Kal ETOLLOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev giavt péoa oto GopTioT.

Evepyomomnuévog

arevepyortoinon
(OFF)

doption

O ¢popTioq Ppoptiel T Uratapia o€ Aettoupyia Taxeiag
doOpTIoNG. H diapketa popTiong avaypddetal oTov GopTIoTY).
YriédeiEn! Avaioya pe TNV uttapyxouoa popTion 1
TIPAYMATIKY) SLApKela ¢ poTiong Uropei va diapepel arod
QUTTV TIoU avaypadeTal 0To GopTIoTH.

arevepyoroinon
(OFF)

Evepyoroinuévog

H prtatapia givat popTiopEVN Kat EToun ya

xpnon. (READY TO GO)

Katorv evepyoroleital n ¢poption achaAeiag pexpL v
TIAN)PN GOPTION.

Adnote TN pnatapia Tepinov 15 AeTTd MEPIOTOTEPO OTOV
PoPTIOTN.

Ti p€mel va KAVeTe:

Adalpeate TN pratapia arnd Tov GopTioTr). AlakOYTE TNV
TIapOXN PEVHATOG TIPOG TOV POPTLOTH.

Avapoofrvel arevepyoroinon | PépTIoN TIPOCUPHOYTIG
(OFF) O PpopTioTnq PpioKeTal 0TN AELTOUPYIA VIO TIPOCEKTIKT

PoOpTION.
Ma Adyoug aodpaleiag o popTioTg dopTieTal Tiio apyd Kat
Xpewadetal meplocdTEPO XPOVo. AuTd propei va odpeiletal
ota e&ng:
- H yrtatapia dev poptiotnke 6w Kat TTOAV kalpo- H
Beppokpacia TG pnatapiag dev Kupaivetal ota OAvIKA
emnineda.
- H Beppokpacia Tng prnatapiag dev Kupaivetal ota 16avika
emnineda.
Ti mpénel va KAveTe:
MNepuévete pEXPL va mepatwOei n dladikacia opTiong,
TapoAa autd propei va ocuvexlotei n ¢oépTion TNG
uratapiag.

Avapoofrvel Avapoofrivel ZpaApa
Aev gival duvatr) A€oV n dopTion. H pratapia sivat
EAATTWHATIKT.
Ti MPEMEL VA KAVETE:
Mia eAaTTwpatikr) priatapia dev ival dSuvatdv va
enavapopTIoTE.
Adaipeate TN pratapia ard Tov GopTioTn.

Evepyoromnuévog | Evepyoromuévog | BAapn Oeppokpaciag:

H pratapia eivat oAU eotn (T1. X. Apeon nAlakn
QAKTWVOBOAIQ) 1} TTOAU Kpua (katw ard 0°C).

Ti pEmeL va KAVETE:

Adalpeote TN unatapia kat puAd&te tnv autn ™ 1 nuépa oe
BOeppokpacia dwuartiov (tiep. 20° C).
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Anéoupon
[ ] Li-ton

Ta nAekTpIKA EpYaAeia, oL uratapieg, Ta EEAPTNHATA KAl Ol CUCKEVAOIES TIPETIEL VA AVAKUKAWVOVTAL
Ue TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.
Mnv pixvete Ta NAEKTPIKA EPYAAEIQ KA TIG MITATAPIEG OTA ATIOPPIHMATA TOV OTUTIOU oag!

Movo yia xwpeg g EE:

Zupdwva pe TV Eupwraikny odnyia 2012/19/EE oxeTIKA e TIG TIAAES NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal TN HeTadopd TnG 0dnyiag autnig o €BVIKO Sikalo Ta AxpenoTa NAEKTPIKA EpYaAsia

Kat oupdwva pe v Eupwraikny odnyia 2006/66/EK oL XaAQOUEVEG 1} XPNOWOTIOINUEVEG UTaTapies
TIPETEL VA CUAAEYOVTAL EEXWPLOTE, VLA VA AVAKUKAWBOUV E TPOTIO PIALKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

2 TePIMTWOT) Hn eVEESELYUEVNG ATIOCUPOTG OL NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG AOYW
€VOEXONEVNG TIAPOUCIAG ETIKIVOUVWV OUCIWV HITOPOUV va £X0UV ETIRAABEIG ETUMTWOELG OTO
TepBAAAOV Kal 0TV avBpwrivn uyeia.

H avatunwon 1 omolacdnmote AAANG HopdNg avarapaywyn g TeKunpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYTTIKWYV TIOU avadEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATIOCTIAOUATIKA, ETUTPENETAL HOVO e
pnT1 ouvykatabeon tng Einhell Germany AG.

Me erdpUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIOCEWV
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Evnuépwon yia to o€pPig
2e OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOVTAL OTNV €YyUnan €XOUUE appodia ocuvepyeia Tiou cuvepydlovtat
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd TNV yyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal oTn

S1a0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1] aEECOUAP 1 YIA TNV ayopd AVOAWOCIWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT AUTY) Ta akOAoUBA EEQPTAATA UTIOKEVTAL OE KOWVr) $Bpod 1) OTL
xpetadovTal Ta akoAouba avaAwolua.

Katnyopia Napaderypa
POelpopeva eEaptrpara* WNKTpEeG, ZUOOWPEUTNG
AvaAwotua VAikd/avaAwotua Tuipata* Mayxaipt
EAeipelg

* eV OUUMEPIAANBAVOVTAL UTTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOMEVO TNG ouokevaaiag!

3 & TEPIMTWON EAATTWHATWY 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUNE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpoog&te va meptypaete e akpifela To opaiua Kat
ATAVTAOTE OTIG AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE ad TNV apxr) KATIOL0 EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?
* T[lowa SucAelToupyia apaTNPEITAL 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?

Meprypdyete autn tn SucAeroupyia.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrucbes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o0 possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strucdes / estas instrugdes de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrugdes de seguranca.

Explicacdo dos simbolos utilizados

(ver figura 7)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrucdes.

2. Cuidado! Use uma protecédo auditiva. O
ruido pode provocar danos no aparelho audi-
tivo.

3. Cuidado! Use uma mascara de protecao
para po. Durante os trabalhos em madeira
e outros materiais pode formar-se po preju-
dicial & saude. Os materiais que contenham
amianto ndo podem ser trabalhados!

4. Cuidado!Use 6culos de protecao. As
faiscas produzidas durante o trabalho ou as
aparas, os estilhacos e a poeira que saem do
aparelho podem provocar cegueira.

5. Armazenar as baterias apenas em espagos
secos com uma temperatura ambiente de
+10 °C - +40 °C. Armazenar as baterias
sempre carregadas (com, no min., 40% de
carga).

1. Instrucdes de seguranca

As instru¢des de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicagoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1)
Punho

Interruptor para ligar/desligar
Lamina

Parafuso de fixagao

Peca deslizante

arwD=

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descricao do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macodes do servico de assisténcia técnica no fim

do manual.

® Abra aembalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® Verifique se o aparelho e as pegas acessori-
as apresentam danos de transporte.

e Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimenséao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

e Cortador universal sem fio
® Manual de instrugoes original
® Instrucbes de seguranca

3. Utilizacao adequada

O cortador universal sem fio € adequado para
cortar materiais macios e flexiveis, como cartéo,
alcatifa, feltro ou semelhante até uma espessura
do material de 6 mm.

Chamamos a atencao para o fato de os nossos
aparelhos ndo terem sido concebidos para uso
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comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

Chamamos a atencéo para o fato de os nossos
aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Alimentacéo de tensdo do motor: .......... 18V CC
Rotag¢des nominais: ...............
Max. g da lamina: ..........

Espessura do material: ..................... max. 6 mm
PESO: e 0,52 kg
Perigo!

Ruido e vibracao
Os valores de ruido e de vibragéo foram apura-
dos de acordo com a EN 62841.

Nivel de pressao acustical , ............ 62 dB(A)
Incerteza KpA ................................................ 3dB
Nivel de poténcia acustica L, .............. 70 dB(A)

Incerteza K,

Use uma protecao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibragcao (soma vectorial de trés
direcoes) apurados de acordo com a EN 62841.

Punho
Valor de emissé&o de vibragéo a, < 2,5 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

Os valores totais de vibragao e os valores de
emisséao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparagéo de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um célculo provisério da carga.

Aviso:

As emissodes de vibragcao e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagao
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizagdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Reduza a producao de ruido e de vibracao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

® Nao sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagao.

® Desligue o aparelho, quando este nao estiver
a ser utilizado.

® Use luvas.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta elétrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta elétrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. Lesbes pulmonares, caso nao seja utilizada
uma mascara de prote¢ao para p6 adequada.

2. Lesobes auditivas, caso néo seja utilizada uma
protecao auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no bracgo, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se nao for operada e feita a manu-
tencéo de forma adequada.

5. Operacao

5.1 Carregamento do pack de acumuladores
de litio (fig. 2-3)

1. Puxe o pack de acumuladores (a) do punho,
premindo, para tal, o botédo de engate (b)
para baixo.

2. Verifique se a tensao de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tenséao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tacdo do carregador (c) a tomada. O LED
verde comeca a piscar.

3. Empurre o acumulador no carregador.

No ponto 9 (visor do carregador), encontra uma
tabela com os significados da indicagao LED no
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carregador.

Se o pack de acumuladores nao se conseguir

carregar, verifique

® se existe tensdo de rede na tomada.

® se existe um contacto correcto nos contactos
de carregamento do carregador.

Se continuar a ndo ser possivel carregar o pack
de acumuladores, envie

® o carregador e o adaptador de carregamento
® e o packde acumuladores

para 0 nosso servigo de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a capacidade do aparelho esta a
diminuir. Nunca deixe o pack de baterias descar-
regar-se completamente. Esta situagéo poderia
provocar uma avaria no pack de baterias!

5.2 Indicacao da capacidade do acumulador
(fig. 2/pos. d)

Prima o interruptor para obter a indicagcéo da

capacidade do acumulador (e). O indicador da

capacidade do acumulador (d) indica-lhe o nivel

de carga do acumulador através de 3 LEDs.

Acendem-se os 3 LEDs:
O acumulador esta completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LEDs:
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar:
O acumulador esté vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria ndo foi alcangada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou

carregada.

5.3 Interruptor para ligar/desligar (fig. 4/pos.
2)

Ligar: empurre o interruptor para ligar/desligar

para a frente, a fim de ligar o aparelho.

Desligar: empurre o interruptor para ligar/desligar
para tras, a fim de desligar o aparelho.

5.4 Substituicao da lamina (fig. 5/pos. 3)

Aviso!

Retire sempre a bateria antes de efetuar ajus-

tes no aparelho.

e Solte o parafuso de fixagao (4) com uma cha-
ve de parafusos.

® Remova a lamina desgastada.

® Limpe o suporte da lamina.

® Insira a nova lamina (3) e volte a fixar o par-
afuso de fixacdo (4) com a chave de parafu-
SOS.

® Verifique o assento correto da lamina.

5 5 Utilizacao (fig. 6)
Ligue o aparelho com o interruptor para ligar/
desligar (2).

® Empurre o aparelho para dentro do material a
cortar.

® Ao mesmo tempo, ndo € preciso exercer uma
grande pressao para o aparelho avancar au-
tomaticamente.

5.6 Motor

O motor tem de ser bem ventilado durante o tra-
balho, pelo que as aberturas de ventilagcdo devem
ser mantidas sempre limpas.

6. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a ficha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

6.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagéo e a carcaga do motor
0 mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres séo.

e Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apos cada utilizagao.
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® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabdo. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que néo entra agua para o
interior do aparelho. A entrada de &gua num
aparelho elétrico aumenta o risco de choque
elétrico.

6.2 Manutencéao
No interior do aparelho ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencgao.

6.3 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacoes:

® Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificacdo da maquina

® Numero da pecga sobressalente necessaria
Pode encontrar os pregos e informagdes actuais
em www.Einhell-Service.com

7. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respetivos aces-
sérios séo de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nacao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragcao
autarquica.

8. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre
os 5 e os 30 °C. Guarde a ferramenta elétrica na
embalagem original.

Eliminacao
| ] Li-lon’

As ferramentas elétricas, as baterias, os acessor-
ios e as embalagens devem ser enviados a uma
reciclagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas
no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE rela-
tiva aos residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos e a sua implementacéo na legislagao
nacional, é necessario recolher separadamente
as ferramentas elétricas que ja ndo sdo usadas e,
de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
as baterias/pilhas defeituosas e encaminha-las
para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagéo incorreta, os apa-
relhos elétricos e eletrénicos antigos podem ter
efeitos nocivos no ambiente e na sauda humada
devido a possivel presenca de substancias peri-
gosas.

A reproducéo ou duplicacdo, mesmo que parcial,
da documentacéo e dos anexos dos produtos
carece da autorizagao expressa da Einhell Ger-
many AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas

-100 -



9. Visor do carregador

Estado do visor

LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho
Desligado |A piscar Operacionalidade

O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Ligado Desligado |Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcdo da carga de acumulador disponivel.
Desligado | Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.

Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.

Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- A temperatura do acumulador néao se encontra na faixa ideal.

Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha

Jé nao é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anémala

O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiagéo solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicao de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entéo sao necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Escovas de carvao, Acumulador
Consumiveis/pegas consumiveis* Laminas
Pecas em falta

* nado incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?

® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Na sua opinido, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 7)

1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
utjecati na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite masku za zastitu od
prasine. Kod obrade drva i drugih materi-
jala moze dodi do stvaranja praSine Stetne
po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se
obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naoc¢ale. Iskre koje
nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i
prasina koji izlaze iz uredaja mogu izazvati
gubitak vida.

5. Akumulatore skladistite samo u suhim prosto-
rijama s temperaturom okoline od +10 °C do
+40 °C. Skladistite samo napunjene akumula-
tore (napunjene min. 40 %).

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Rucka

Sklopka za ukljugivanje/iskljuc¢ivanje
Noz

Priévrsni vijak

Klizni komad

arwh =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite

se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu

najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

® Baterijski univerzalni reza¢
¢ Originalne upute za uporabu
e Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Baterijski univerzalni reza¢ prikladan je za rezanje
mekanih i fleksibilnih materijala kao $to su karton,
tepih, filc ili sl. do debljine materijala od 6 mm.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Opskrba motora naponom: .. .
Nazivni broj okretaja: ...........ccccceeeeeeene

MakKS. @ NOZA: ...couvevirerciieieeeeeeeeeeeee 44 mm
Debljina materijala: ..........ccccocveennnes maks. 6 mm
TEZINA: 1.t 0,52 kg

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841.

Razina zvuénog tlaka LpA ...................... 62 dB (A)
Nesigurnost K, ..o 3dB
Intenzitet buke L, ...oooovvveenieiiiicee 70 dB (A)
Nesigurnost K, .oooveveevrieiiciiiccc 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 62841.

Rucka
Vrijednost emisije vibracija a, < 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupnevrijednosti vibracija i vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku kontrole i mogu se koristiti u svrhu
usporedbe jednog elektroalata s drugim.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijednos-
ti emisije buke takoder se mogu koristiti za privre-
menu procjenu opterecenja.

Upozorenije:

Ovisno o nacinu koristenja elektroalata i osobito
vrsti obradivanog radnog komada, emisije vibraci-
je i buke mogu se razlikovati od navedenih vrijed-
nosti tijekom stvarnog koristenja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

o Koristite samo besprijekorne uredaje.

® Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

e Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

* Nemojte preopterecivati uredaj.

® Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.

o Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

* Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Osteéenja pluca ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasSine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Rukovanje

5.1 Punjenje paketa litijske baterije (slika 2-3)

1. lzvadite paket baterija (a) iz ru¢ke, pritom pri-
tisnite usko¢nu tipku (b) prema dolje.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plo€ici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ punjaca (c) u utiénicu.
Zelena LED dioda pocinje treperiti.

3. Umetnite bateriju u punjac.

Pod to¢kom ,Prikaz punjac¢a“ naci ¢ete tablicu sa
znacenjima LED prikaza na punjacu.

Ako punjenje paketa baterija ne bi bilo moguce,
provjerite

® ima li u uti¢nici mreznog napona.

® postoji li dobar kontakt na punjacu.

Ako punjenje paketa baterija jo$ uvijek nije
moguce, molimo Vas da

® punjaéiadapter

® kao i paket baterija

posaljete nasoj servisnoj sluzbi.

Za strucno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinaéno zapakirate u
plasti¢ne vrecice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom slu¢aju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
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potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvaral!

5.2 Prikaz kapaciteta akumulatora (sl. 2/poz.
d)

Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumula-

tora (e). Prikaz (d) signalizira vam stanje napunje-

nosti baterije pomocu 3 LED svijetla.

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
viSe ne smijete koristiti odnosno puniti.

5.3 Sklopka za ukljuéivanje/isklju¢ivanje (sli-
ka 4/pol. 2)

Uklju€ivanje: Gurnite sklopku za uklju€ivanje/

iskljucivanje prema naprijed, da bi uredaj ukljugili.

Isklju¢ivanje: Gurnite sklopku za ukljuivanje/
iskljuivanje prema nazad, da bi uredaj iskljugili.

5.4 Zamjena noza (sl. 5/pol. 3)

Upozorenje!

Uvijek izvucite akumulator prije nego sto

namjeravate provesti bilo kakva namjestanja

na uredaju.

®  Otpustite privrsni vijak (4) odvijacem.

® |zvadite istroSeni noz.

o Qgistite prihvat noza.

®  Umetnite novi noz (3) i ponovno pri¢vrstite
pri€vrsni vijak (4) pomocu odvijaca.

®  Provjerite uévrséenost noza.

5.5 Uporaba (sl. 6)

o Ukljucite uredaj sklopkom za ukljucivanje /
isklju¢ivanje (2).

®  Gurajte uredaj u materijal koji se treba rezati.

® Pritom se ne mora stvarati veliki pritisak, jer
se uredaj samostalno povlaci prema naprijed.

5.6 Motor
Motor se mora tijekom rada dobro prozracivati,

zbog toga otvori za prozra€ivanje moraju biti uvi-
jek Cisti.

6. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

6.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kucite
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

® Preporucujemo da ocCistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

6.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

6.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

® Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

® |dentifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

7. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oStecenja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu stru¢nog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljalite nalazi, raspitajte se u svojoj
op¢éinskoj upravi.



HR/BIH

8. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mijesto zasticeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat Cuvajte u original-
noj pakovini.

Zbrinjavanje

)i

/T
Elektricne alate, akumulatorske baterije, pribor i
ambalaZu treba reciklirati na ekolo$ki prihvatljiv
nacin.

Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne
bacajte u ku¢ni otpad!

Iskljuéivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU

o elektri¢nim i elektroni¢kim starim uredajima i
njihovom provedbom u nacionalno pravo neupot-
rebljivi elektri¢ni alati i u skladu s europskom Di-
rektivom 2006/66/EZ neispravne ili istroSene aku-
mualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno
sakupljati i reciklirati na ekolo$ki prihvatljiv nacin.
U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i
elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne ucinke
na okolis i ljudsko zdravlje zbog mogucée prisut-
nosti opasnih tvari.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i pop-
ratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no,
dopusteno je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke
Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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9. Pokaziva€ punjaca

Stanje prikaza

Crveno Zeleno Znacenije i postupak
LED LED
svjetlo svjetlo
Isklju¢eno | Treperi Spremnost za rad

Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Ukljuéeno |Isklju¢eno |Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomenal! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Isklju¢eno | Ukljuéeno | Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Treperi Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljededi:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrsi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi GreSka

Punjenje nije vise moguce. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravni akumulator vie se ne smije puniti.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno | Ukljuéeno | Temperaturna smetnja

Akumulator je previSe vru¢ (npr. izravno suncevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte moZzete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potrodnih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiededi dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom troSenju odnosno potrebni su kao potrosni materijal.

Kategorija Primjer
Potrosni dijelovi* Ugljene Cetkice, Baterija
Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi* Noz
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sliedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpo€etka neispravan?

o Jeste li uo€ili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Opasnost!

Kod kori§¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo proditajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje kori§c¢enih simbola (vidi sliku 7)

1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
da uti¢e na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite zastitnu masku protiv
prasine. Prilikom obrade drveta i drugih ma-
terijala nastaje prasina opasna po zdravlje.
Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naocari. Tokom
rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver,
strugotina i prasina koji mogu uticati na gubi-
tak vida.

5. Akumulatore €uvajte samo u suvim prostori-
jama s temperaturom okoline od +10 °C do
+40 °C. Spremite samo napunjene akumula-
tore (min. 40 %).

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze dodi do elekiri¢nog udara,
pozara i/ili teSkih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Drska

Prekida¢ za uklju€ivanje/iskljuivanje
Noz

Zavrtanj za u¢vrcivanje

Klizni komad

aprwD =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predocite i vaze¢u potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

e Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

e PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oSteéenja.

® Po moguc¢nosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu deéje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

e Akumulatorski univerzalni reza¢
¢ Originalna uputstva za upotrebu
e Bezbednosne napomene

3. Namenska upotreba

Akumulatorski univerzalni reza¢ je pogodan za
secenje mekih i fleksibilnih materijala kao $to su
karton, tepih, filc ili sli¢no do debljine materijala
od 6 mm.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za koris¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za koris¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Napon napajanja motora: .........ccccceeenee 18Vd.c.
Nominalni broj obrtaja: ..........cc.cceeceeene 400 min-1
Maks. B N0Za: .....coeveeiiiiiiieieeeeeee 44 mm
Debljina materijala: ... maks. 6 mm
TEZINA: c.uviei e 0,52 kg

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 62841.

Nivo zvuénog pritiska L, ....cocoocveicienecn. 62 dB(A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke Ly, «.oooeveveiiiiiiie, 70 dB(A)
Nesigurnost K, ..oeeeininininiicie 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN
62841.

Rucka
Vrednost emisije vibracija a, < 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke su izmerene prema normi-
ranom postupku kontrole i mogu da se koriste u

svrhu poredivanja jednog elektroalata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za privremenu procenu opterecenja.

Upozorenije:

Zavisno od nacina kori§¢enja elektroalata, a
narocito od vrste radnog predmeta, emisije vib-
racije i buke mogu da se razlikuju od navedenih
vrednosti tokom stvarnog koriS¢enja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj na¢in rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

® Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektriénog alata:

1. Osteéenja pluca, ako se ne nosi
odgovaraju¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteSkoce koje nastanu kao
posledica vibracija na Saku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

5. Rukovanje

5.1 Punjenje Li-akumulatorskog paketa (slika
2-3)

1. lzvadite akumulatorski paket (a) iz dr8ke, pri
tome pritisnite taster za fiksiranje (b).

2. Uporedite da li napon naveden na tipskoj
plocici odgovara postojeéem naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ punjaca (c) u uti¢nicu.
Zelena LED lampica po¢inje da treperi.

3. Stavite akumulator u uredaj za punjenje.

Pod naslovom ,Prikaz uredaja za punjenje
naci ¢ete tabelu sa znacenjima LED prikaza na
punjacu.

Ako punjenje akumulatora ne bude moguce,
proverite

e daliu uti¢nici ima mreznog napona.

® dali su kontakti na punjacu besprekorni.

Ako punjenje akumulatorskog paketa joS$ nije
moguce,

® punjad i adapter punjaca

e jakumulatorski paket

posaljite naSem servisu.

Za strucno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedinaéno u plasti¢ne kese!
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Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom slucaju potrebno onda
kada utvrdite da se smanijila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
ée uzrokovati kvar akumulatora!

5.2 Prikaz kapaciteta baterije (slika 2/poz. d)
Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (e). Prikaz (d) vam signalizuje stanje napun-
jenosti baterije pomocu 3 LED svetla.

Svetle sva 3 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 LED svetla ili 1 LED svetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Treperi 1 LED svetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svetla:

Temperatura akumulatora je ispod granice. lzva-
dite akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan
na sobnoj temperaturi. Ako se greSka ponavlja,
znadi da je akumulator potpuno prazan i neispra-
van. Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan
akumulator vie ne smete da koristite niti punite.

5.3 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanije (sl.
4/ poz. 2)

Uklju€ivanje: Gurnite prekida¢ za uklju€ivanje/

isklju¢ivanje prema napred, da bi ukljucili uredaj.

Isklju€ivanje: Gurnite prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje prema nazad, da bi iskljugili uredaj.

5.4 Zamena noza (sl. 5/poz. 3)

Upozorenje!

Pre nego sto vrsite podesavanja na uredaju
uvek izvadite akumulator.

o Otpustite zavrtanj za pri¢vr&civanje (4)
odvijatem.

Izvadite pohabani noz.

Ocistite prihvatnik noza.

Umetnite novi noz (3) i ponovo odvijaéem
ucvrstite zavrtanj za pri€vrscivanje (4).

®  Proverite uévr¢enost noza.

5.5 KoriScenje (sl. 6)

® Pomocu prekidaca za ukljucivanje /
iskljucivanje (2) ukljucite uredaj.

Gurnite uredaj u materijal koji treba da se
reze.

Pritom nije potrebno da se stvori veliki pri-

tisak, jer se uredaj samostalno povlaéi prema
napred.

5.6 Motor
Motor se tokom rada mora dobro provetravati,
stoga otvori za vazduh moraju uvek da budu Eisti.

6. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

6.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

Preporu¢amo da uredaj o€istite odmah nakon
svakog koris¢enja.

Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za CiSc¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

6.2 Odrzavanje
U unutrasdnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

6.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

® Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacioni broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com
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7. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oStecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajucem
sabirali$tu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

8. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zastiéeno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat ¢uvajte u origi-
nalnom pakovanju.

Uklanjanje dubreta

)i

]
Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor
i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Li-lon’

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/ baterije
u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim
elektriénim i elektronskim uredajima i njenoj pri-
meni u nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se
viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kva-
ru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati

i ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske
uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaiji otklone
u otpad na neispravan nacin, mogucée opasne
materije mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje
dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni
proizvodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglas-
nost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke promen
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9. Pokaziva€ punjaca

Stanje prikaza

Znacenje i postupak

Crveno Zeleno
LED svetlo | LED svetlo
Skljuéeno | Trepti Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Ukljuéen Iskljuéeno | Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vreme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomenal! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Isklju¢eno | Uklju¢en Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.

Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac iz mreze.

Trepti Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje

Punjag se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
viSe vremena. Uzroci tomu mogu da budu slededi:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonc¢a postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti GreSka

Punjenje vise nije moguce. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravan akumulator ne sme vise da se puni.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéen Ukljuéen Temperaturna smetnja

Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u naSem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa

kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potrosnih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeéi delovi podlezu troSenju usled kori¢enja ili prirod-
nom troSenju odnosno potrebni su kao potroSni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuéi delovi* Ugljene Cetkice, Akumulator
Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* Noz
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

® Dali ste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
uniknigcia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowag instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 7)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.
Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa.
Przy pracy w drewnie i innych materiatach
moze dochodzi¢ do powstawania szkodliwe-
go dla zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu
zawierajgcego azbest!

Ostroznie! Nosic¢ okulary ochronne. W
czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawa-
nia powodujgcych utrate wzroku iskier, opitek,
drzazg lub odpryskéw.

Akumulatory nalezy przechowywac w su-
chym pomieszczeniu o temperaturze migdzy
+10°C a +40°C. Przechowywac¢ wytgcznie

natadowane akumulatory (przynajmniej 40%).

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatagczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukciji, ry-
sunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac¢ na przysztos¢é wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

2. Opis urzadzenia i elementy w
zestawie

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1)
Uchwyt
Wigcznik/wytacznik

Né6z

Sruba mocujaca

Element przesuwny

arwD =

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzic¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécic¢

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-

pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na korcu tej instrukciji

tabele swiadczen gwarancyjnych.

e Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

e Zdjac¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

e Sprawdzié, czy dostawa jest kompletna.

® Sprawdzi¢, czy urzgdzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

* W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawic sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

e Akumulatorowa przecinarka wielofunkcyjna
Instrukcjg oryginalng
Wskazdéwki bezpieczenstwa

3. Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Akumulatorowa przecinarka wielofunkcyjna
nadaje sig do cigcia migkkich i elastycznych
materiatéw, takich jak karton, dywan, filc itp. do
grubosci 6 mm.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
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gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemiesIniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napigcie zasilania silnika: ............cccc...... 18V DC
Nominalna liczba obrotéw: ...400 min-1

Maks. $rednica Noza: ..........ccccceeeeereeeennns 44 mm
Grubos$¢ materiatu: .........cocveeeeneennns maks. 6 mm
CIQZAN .iiiieeeee e 0,52 kg

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN 62841.

Poziom cisnienia akustycznego L ,........ 62 dB(A)
Odchylenie K, ..o 3dB
Poziom mocy akustycznej L, .............. 70 dB(A)
Odchylenie K, oo 3dB

Nosié nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkéw) mierzone sg zgodnie z norma 62841.

Uchwyt
Wartos¢ emisji drgan a, < 2,5 m/s?
Odchylenie K= 1,5 m/s?

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i moga stuzyc jako podstawa do porow-
nywania urzgdzen elektrycznych.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga rowniez by¢ wykorzystywane do wstepnej
oceny obcigzen.

Ostrzezenie:
Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu pod-
czas pracy z urzagdzeniem moga odbiegac od

podanych wartosci i zalezg ona od sposobu
uzytkowania elektronarzedzia, w szczegolnosci
od wtasciwosci przedmiotu, ktéry poddawany jest
obrébce.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

e Uzywac wytgcznie urzadzen bez uszkodzen.

® Regularnie czy$ci¢ urzgdzenie.

® Dopasowa¢ wtasny sposéb pracy do
urzadzenia.

® Nie przecigza¢ urzagdzenia.

® W razie potrzeby kontrolowaé urzgdzenie.

® Nie wtgczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

® Nosic¢ rekawice ochronne.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawi¢ sie nastepujgce zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzgdzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposob i bez przegladow.

5. Obstuga

5.1 tadowanie akumulatora litowego (rys.
2-3)

1. Przyciskajgc w dot przycisk blokady
(b) wyciagna¢ akumulator (a) z rgczki
urzadzenia.

2. Sprawdzi¢, czy napiecie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
(c) do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Nasung¢ akumulator na fadowarke.

W tabeli w punkcie 9 (Wskazania diod na

tadowarce) objasniono znaczenie wskazan diod
na tadowarce.



Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,

prosze sprawdzic:

® czy jest napigcie w gniazdku.

® czy styk z kontaktem tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientow

® tadowarke i adapter tadowania

® oraz akumulator.

Aby zapewni¢ odpowiednia przesytke
urzadzenia, prosimy skontaktowa¢ sie¢ z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktérym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzadzen akumulatorowych zwracaé uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikna¢ zwarcia i
pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnosé. tadowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzadzenia
sie zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatora!

5.2 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 2/ poz.d)

Przycisna¢ przetgcznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (e). Wskaznik poziomu

natadowania akumulatora (d) sygnalizuje stan

natadowania akumulatora za pomoca 3 kolo-

rowych diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sig swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED:
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowac
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtgczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawi¢ go na jeden dzien w temperaturze
pokojowej. Jezeli btad sie powtérzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyja¢ akumulator z urzadzenia. Zab-

rania si¢ uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

5.3 Wigcznik/wytacznik (rys. 4 / poz. 2)
Wigczanie: Przesung¢ wigcznik/wytgcznik do
przodu, aby wtgczy¢ urzadzenie.

Wytaczanie: Przesungé wtgcznik/wytacznik do
tytu, aby wytaczyc¢ urzagdzenie.

5.4 Wymiana noza (rys. 5/ poz. 3)

Ostrzezenie!

Przed wprowadzeniem ustawien na

urzadzeniu nalezy zawsze najpierw wyjac z

niego akumulator.

e Odkrecic¢ srube mocujgcg (4) za pomoca
Srubokreta.

°  Wyjac¢ zuzyty ndz.

® Oczysci¢ mocowanie noza.

®  Wtdz nowy noz (3) i ponownie dokreci¢ srube
mocujgca (4) za pomoca Srubokreta.

® Sprawdzi¢ stabilne osadzenie noza.

5.5 Uzycie (rys. 6)

e Zapomoca wtgcznika/wytgcznika (2) wtaczyé
urzadzenie.

® Wsung¢ urzadzenie w przecinany materiat.

® Nie ma potrzeby wywierania duzego nacisku,
urzgdzenie samoczynnie przesuwa si¢ do
przodu.

5.6 Silnik

Konieczne jest zapewnienie odpowiedniej wen-
tylaciji silnika podczas pracy — utrzymywac otwory
wentylacyjne w czystosci!

6. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z czyszczeniem wyciggna¢ wtyczke
z gniazdka.

6.1 Czyszczenie

* Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzagdzenie wyciera¢ czystg
Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim cisnieniu.

e Zaleca sie czyszczenie urzadzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng



Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikow; moga one uszkodzié¢
czesci urzgdzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazacé, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzgdzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

6.2 Konserwacja
We wnetrzu urzadzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacji.

6.3 Zamawianie czg$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

® Typ urzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

® Numer cze$ci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

7. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzgdzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddéw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadow udziela administracja
komunalna.

8. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dziec¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.

)i

_ Li-lon

Symbol przekreslonego kotowego kontenera na
odpady jest symbolem selektywnego zbiera-
nia odpadow. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia,
akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna
umieszczacé tgcznie z innymi odpadami. Symbol
ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wp-
rowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.
Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie
RP istnieje system zbierania, w tym zwrotu,
zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej
zbidrki i/lub lokalne punkty zbiérki, sklepy czy
inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegotowa
informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;
2) kazde gospodarstwo domowe spetnia
istotng role w przyczynia-niu si¢ do ponownego
uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego
sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebez-
piecznych: substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych, ktére moga powodowac poten-
cjalne, niebezpieczne skutki dla Srodowiska

i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest
prawidtowe uzytkowanie sprzetu oraz jego recy-
kling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem
urzgdzenia do utylizacji wyjg¢ z niego akumulato-
ry i elementy oswietleniowe (np. zaréwke).

Przedruk lub innego rodzaju powielanie
dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw
towarzyszacych, nawet we fragmentach dopus-
zczalne jest tylko za wyrazng zgodg firmy Einhell
Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone



9. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona | Zielona di-
dioda LED | oda LED
nie Swieci | miga Stan gotowosci
sie tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w fadowarce.
Swieci sie | nie Swieci |tadowanie
sie Trwa fadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje
odnosnie czasu fadowania znajdujg na tadowarce.
Wskazéwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumula-
tora faktyczny czas tadowania moze odbiega¢ od podanego.

nie swieci | Swiecisie | Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku. (READY TO
sie GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktéry trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.
Aby akumulator sig catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postepowanie:
Wyja¢ akumulator z fadowarki. Odtgczy¢ tadowarke od zasilania.
miga nie Swieci | kadowanie adaptacyjne
sie tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystapi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekac, az
zakonczy sie proces fadowania.
miga miga Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:
Zabrania sig tadowania uszkodzonych akumulatoréw.
Wyja¢ akumulator z fadowarki.
Swieci sie | $wieci sie Nieprawidtowa temperatura
Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:
Wyjaé akumulator z tadowarki i pozostawi¢ go na jeden dzien w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).

Znaczenie i postepowanie
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czgsci tego produktu podlegajg normalnemu podczas
eksploatacji lub naturalnemu zuzyciu bgdz ze nastepujgce czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sie* Szczotki weglowe, Akumulator

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* N6z

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegolnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gvenligi 6nlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Glvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Glvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 7)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

2. Dikkat! Kulaklk takin. Calisma esnasinda
olusan gurultl isitme kaybina yol acabilir.

3. Dikkat! Toz maskesi takin. Ahsap ve diger
malzemeler tzerinde calisildiginda sagliga
zarar veren tozlar olusabilir. Asbest iceren
malzemelerin islenmesi yasaktir!

4. Dikkat! is gézliigii kullanin. Galisma
esnasinda olusan kivilcim veya aletten disari
firlayan kiymik, talas ve tozlar gézlere zarar
verebilir.

5. Akuler sadece kuru ve ortam sicakligi +10°C
- +40°C olan yerlerde depolanacaktir. Akuleri
sadece sarj edilmis durumda depolayin (en
az %40 sarj edilmis olarak).

1. Giivenlik uyarilar

Guvenlik uyarilan ekteki kitap¢ikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan bitiin giivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlari gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

2. Cihaz aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Cihaz aciklamasi (Sekil 1)
Sap

Acik/Kapali salteri

Bigak

Sabitleme civatasi

Kayar parca

arwp =

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almig oldugunuz Griinlin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda

Urlind satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is glind iginde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

° Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gérup gérmedigini kontrol
edin.

e Garanti sUresi doluncaya kadar mimkain
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

®  AKuli gok amagh kesme aleti
¢ Orijinal Kullanma Talimati
e Guvenlik Uyarilar

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Akuli cok amagli kesme aleti, 6 mm malzeme
kalinigina kadar karton, hali, kece vb. yumusak ve
esnek malzemeleri kesmek igin uygundur.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim igin uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endistriyel veya ben-



zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dabhil degildir.

Lutfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim igin uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dabhil degildir.

4. Teknik ozellkler

Motor gerilim beslemesi: ............c.ccc.e... 18Vd.c.
ANMa devir: .....coceeoeiiiiereeeeeee 400 dev/dak
Maks. bIgaK @: .......covviiiiiiii 44 mm
Malzeme kalinligi: ........coovveevenennenns maks. 6 mm
AGITIK: e 0,52 kg
Tehlike!

Ses ve titresim
Ses ve titresim degerleri EN 62841 normuna gére
Olgulmustar.

Ses basing seviyesil , ... 62 dB(A)
SapMa K, oo 3dB
Ses gug seviyesi L, ..o, 70 dB(A)
Sapma Ky v 3dB
Kulakhk takin.

Gurultt isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (li¢ ydnin vektor
toplami) EN 62841 normuna gére 6lgulmustur.

Sap
Titregim emisyon degeri a, <2,5 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

Aciklanan titresim toplam degerleri ve guriltu
emisyon degerleri standart test metoduna gére
Olctlmus olup bu degerler, diger elekirikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve guriltu
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsizigin
ve etkinin gegici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

ikaz:

Titresim ve glrilti emisyon degerleri elektri-
kli aletin gercek kullaniminda, elektrikli aletin
kullanim turdine ve 6zellikle hangi malzemenin

islenmesine bagl olarak belirtilen degerlerden
farkli olabilir.

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titresim

olusmasini asgariye indirin!

e Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

e Aletlerin duzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

e Calisma tarziniz alete gore ayarlayin.

o Aletlerinize asir yliklenmeyin.

® Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.

®  Aleti kullanmadiginizda kapatin.

o s eldiveni takin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile agsagida acgiklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takilmadiginda igitme
hasarlarinin olugsmasi.

3. Elektrikli alet uzun sure kullanildiginda veya
talimatlara gore kullanlmadiginda veya
bakimi dizgiin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugsmasi.

5. Kullanma

5.1 LI akiistiniin sarj edilmesi (Sekil 2-3)

1. Akulyu (a) saptan ¢ikarin, bunun igin sabitle-
me tirnagini (b) asagiya dogru bastirin.

2. Sarj cihazinin tip levhasi tzerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin (c) fisini prize takin. Yesil
LED lambasi yanip sénmeye baslar.

3. Akuyu sarj cihazina takin.

»oarj cihazi kontrol géstergeleri bélimunde sarj
cihazindaki LED lambalarinin anlamlarini géste-
ren bir tablo bulunur.

Akulnun sarj edilmesi mimkiin degilse asagidaki
noktalari kontrol edin

® Prizde elektrik olup olmadigi.

e  Sarj cihazindaki kontaklarin akliye tam temas



edip etmedigi.

Akunun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkuin degilse,

® Sarjcihazi

® veaklyu

litfen masteri hizmetleri bélimimuize gdnderin.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin misteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina basvurun.

Akiilerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi icin bu uriinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akulerin uzun édmurli olmasini saglamak igin
aklyU zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akull ya-
prak Gfleme makinesinin gliciinln azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktr.

5.2 Akl sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 2/
Poz. d)

AkU sarj kapasitesi gdstergesi butonuna (e) basin.

AkU sarj kapasitesi gostergesi (d) akunun sarj
durumunu 3 LED lambasi ile gésterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
Aku tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
AkUnUn sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AkU sarji bosalmistir, akuyl sarj edin.

Biitiin LED lambalari yanip séniiyor:

Akunun asgari sicakliginin altina disuldi. Aklyu
aletin icinden ¢ikarin ve bir giin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aki sarji derin derecede bosalmis ve
arizalidir. Aklyu aletten sékiin. Arizali bir akiiniin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.

5.3 Acik/Kapali salteri (Sekil 4/Poz. 2)
Calistirma: Aleti calistirmak igin Agik/Kapali
salterini 6ne dogru itin.

Kapatma: Aleti ¢alistirmak icin Agik/Kapali
salterini arkaya dogru itin.

5.4 Bicak degistirme (Sekil 5/Poz. 3)

ikaz!

Alet lizerinde ayar calismalari yapmadan

once daima akiiyi sékiin.

e Sabitleme civatasini (4) tornavida ile agin.

Asinmig bisagi ¢ikarin.

Bicak yuvasini temizleyin.

Yeni bigagi (3) yerlestirin ve sabitleme

civatasini (4) tekrar tornavida ile sikin.

e Bigagin dogru oturup oturmadigini kontrol
edin.

5.5 Kullanma (Sekil 6)

® Aleti Acik/Kapali salteri (2) ile ¢alistirin.

® Aleti kesilecek malzeme igine yerlestirin.

® Alet kendini otomatik olarak ileri dogru cektigi
icin cok fazla basing olusturmaya gerek yok-
tur.

5.6 Motor

Motor ¢alisma sirasinda iyi havalandiriimalidir, bu
nedenle havalandirma delikleri her zaman temiz
tutulmahdir.

6. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik ¢alismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden ¢ikarin.

6.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkuin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusuk basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

e Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

o Aleti diizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin icine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini yukseltir.

6.2 Bakim
Cihaz icinde bakimi yapiimasi gereken bagka bir
parc¢a yoktur.

6.3 Yedek parca siparigi:
Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-



o Cihaztipi

e Cihazin Uriin numarasi

e Cihazin kod numarasi

e stenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Giincel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda

aciklanmgtir.

7. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini dnlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

8. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve gocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalajl icinde saklayin.

Tasfiye (imha Etmek )

)i

. S T
Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akuler, aksesu-
arlar ve ambalaj malzemeleri gevre dostu geri
dénustm icin aynimaldir.

Elektrikli el aletlerini ve akuleri/sarj edilebilir pilleri
ev ¢oplne atmayin!

Yalnizca AB iilkeleri igin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun
ulusal yasalara aktariimasina iliskin 2012/19/EU
sayili Direktife gore, artik kullanilmayan elektrikli el
aletleri ve 2006/66/EC sayil Direktife gore arizali
veya kullanim émriini tamamlamis akuler/piller
ayri ayri toplanmali ve ¢evre kurallarina uygun
sekilde imha edilmelidir.

Atk elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun
sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehli-
keli maddelerin varligi nedeniyle gevre ve insan
sagligi Uzerinde zararli etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin
kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska
sekilde cogaltiimasi, yalnizca Einhell Germany AG
firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir



9. Sarj cihazi gostergeleri

Gosterge durumu

Kirmizi Yesil LED Anlami ve alinacak énlemler
LED
Kapali Yanip isletmeye hazir olma
soénuyor Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aku sarj
cihazina takili degildir
Acik Kapali Sarj etme

Sarj cihazi akilyd hizl sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sireleri direkt
olarak sarj cihazi Uzerinde belirtilmistir.

Uyar! Kalan aki sarj kapasitesine bagl olarak gercek sarj streleri belirti-
len sarj surelerinden biraz farkli olabilir.

Kapali Acik Ak sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun i¢in aklyu sarj cihazinda, yaklagik 15 dakika daha sarj cihazinda

t_)_agn tutun.

Onlem:

Aklyu sarj cihazindan gikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.
Yanip Kapali Adaptasyon sarji
sénuyor Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is glivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun strer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- AkU uzun bir sireden beri sarj edilmedi.

- Aku sicakligi, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip Yanip Hata
sénuyor sénuyor Sarj islemi artik mimkun degil. Akd anzall.
Onlem:

Arizali bir akiiniin sarj edilmesi yasaktir.

Akulyu sarj cihazindan cikarin.

Acik Acik Sicaklik arizasi

AkU cok sicaktir (6rnegin direkt glines 1sinlarina maruz kalmis) veya ¢cok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Aklyu ¢ikarin ve 1 gin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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Servis Bilgileri
Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde agiklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu

partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuizde asagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalan™ Kémur fircalari, Aku
Sarf malzemesi/Sarf parcalari* Bigak
Eksik pargalar

* sevkiyatin igerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

® Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden 6nce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin arizal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu islevi agiklayiniz.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cob6oaaTb onpeaeneHHble NpaBmia TEXHUKK
6e30MnacHOCTH 418 TOro, YTOObl U36eraTb
TpaBMm W NpeaoTBpaTHTb ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTalTe HacTosLee
PYKOBOACTBO M0 3KCM/lyaTaumu / ykasaHus no
TeXHUKe 6e30MacHOCTU NMOIHOCTbLID. XpaHuTe
MUX B HAJeXHOM MecTe And Toro, 4TO6bl UMETH
HEoBXoAMMYI0 MHDOPMaLMIO, KOrga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTpoicTBO
APYrvM A8 M0/Ib30BaHWUA, TO NPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 9KCMyaTaumm / yKkasaHus
Nno TEXHUKe 6e30nacHOCTU. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLepo6,
KOTOpble 6b1n nosly4eHbl UK MPUYNHEHbDI

B pesy/ibTate HeCoG/IAEHNA YKa3aHUM

3TOr0 PYKOBOACTBA U YKa3aHUM Mo TEXHUKE
6e30nacHOCTH.

MNoAcHeHWe K Ucnosb30oBaHHbIM CUMBOJIaM

(cm. puc. 7)

1. OnacHocTb! - 419 YMEHbLUEHNA ONacHOCTH
Noy4nTb TPaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
KcnyaTaumm.

2. OctopoHo! Ucnonb3yiiTe cpepcTBa
3awmTel cayxa. BosgencTaue Wwyma MoKeT
BbI3BaTb NOTEPIO C/yxa.

3. OctopoHo! Ucnonb3yiite pecnuparop.
Mpn 06paboTKe ApeBECUHbI U JPYTUX
maTtepuasnioB MOXeT obpasoBaTbes
BpeaHas ana 340poBbsA Mblsb. 3anpeLieHo
ob6pabarbiBaTb NpeaMeTbl coaepralime
ac6ecrt!

4. OcTtopoHo! Ucnonb3yiiTe 3alUTHbIE
04KM. BosHuKatoLwme Bo Bpemsa paboThbl
WCKPbI MW BbIAENAOWMECA U3 YCTPOMCTBA
06110MKVI, OMNWJIKM U NblJIb MOTYT NOBPEeAnUTb
opraHbl 3peHna.

5. XpaHuTe aKKyMynATOpbl TONbKO B CYXMX
nomelLeHmax npu temnepatype +10 °C go
+40°C. XpaHu1Te aKKyMynAaTopbl TO/IbKO B
3apAKEHHOM COCTOAHUM (MUHUMaNbHO 40%
NOMIHOrO 3apAga).

RUS

1. YKazaHuUA No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

Co0TBETCTBYIOLME YKa3aHWA NO TEXHUKE
6€30nNacHOCTM HaXOAATCA B NMPUIOKEHHbIX
6powtopax!

MpepynpexpeHue!

O3HaKombTeCb CO BCeMU YKa3aHUAMM No
TEeXHUKe 6e30MacHOCTU, UHCTPYHLUAMM,
M306paKeHUAMU U TEXHUHECKUMHU
XapaKTepucTUKamu, KoTopble npuaararTca
K AAHHOMY 3JIEKTPUYECHKOMY MHCTPYMEHTY.
HeTtouHoe cobntogeHne yrasanui,
cofiepHallmXCa B ClefyoLen MHCTPYKLMK,
MOET NPUBECTH K MOPAKEHUIO SNEKTPUHECKNM
TOKOM, NOXapy U (MIK) TAMKEbIM TPaBMaM.
CoxpaHAKTe Bce YKa3aHUA No TEXHUKe
6e30nMacHOCTU U UHCTPYKUUU AnfA
Mcnosb30BaHUA B Gyayuiem.

2. OnucaHue ycTpomucTBa U 06beM
NoCcTaBKH

2.1 OnucaHue yctpomcTsa (puc. 1)
PykosaTka

Meperntoyarens «BKAYEHO-BbIK/IIOYEHO»
Hoxu

KpenemHbIi BUHT

MonayH

arwD =

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa YyCTPOMCTBa

lNpoBepbTe KOMNNEKTHOCTb U3AEMA Ha

OCHOBaHMM OMMUCaHHOro 06bema NoCTaBKMK.

Mpn 06HapyHeHnn HeaocTaTKa KOMMNOHEHTOB

obpaTuTech B HaLll CEPBUCHbIV LEHTP

WM MarasuH, B KOTOPom Bbl nprobpenn

YCTPOWMCTBO, HE NO3JHee YeM B TeHeHue 5-Tn

paboymx AHeM nocne NPUoBpPeTEHUs U3aeNus,

npeAbABUB AENCTBUTENbHYIO KBUTAHLMIO O

noKynke. O6parnte BHMMaHue Ha Tabauuy ¢

yKa3aHWeM rapaHTUIHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C

MHbOopMaLMen 0 CEPBUCHOM 06CTYHUBAHWUM.

®  OTKpoOWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKoBKW YCTPOMCTBO.

® YaanuTe ynakoBOYHbIM MaTepuas, a TaKKe
npucnocobaeHns 3aLmTbl yCTPOMCTBA Npu
yMaKoBbIBAHWWN N TPAHCMOPTUPOBKE (Mpw
Hann4mm).

® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe YCTPOWCTBO U MPUHAAIEKHOCTH
Ha Ha/M4ne BO3HUKLLWX Npur
TPaHCMNOPTMPOBKE NOBPEHAEHWN.

e CoxpaHsilTe ynakoBKy N0 BO3MOKHOCTH
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RUS

[10 UICTEYEHUs1 CPOKa rapaHTUHbIX
06A3aTeNbCTB.

OnacHocTb!

YCTpoOKCTBO U yNnaKOBKa He ABAAIOTCA
AETCKUMU UrpyKamu! 3anpelieHo aetam
urpatb C NJ1IaCTUKOBbIMU NaKkeTamu,
nJieHKaMU U MeNIKUMU getanamu! OnacHocTb
3aK/1l04aeTcA B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOrMOTUTb UK NOFMGHYTb OT YAYLWbA!

®  AKKYMYNATOPHbIM YHUBEPCabHbIM pesaK

®  OpurnHasbHOe pyKOBOACTBO MO
aKcnayaTaumm

®  YKasaHuA No TeXHWKe 6e3onacHocTh

3. Ucnonb3oBaHMe Mo Ha3HaA4YeHU1o

AKKYMYNATOPHBIM YHUBEPCabHbIM pe3ak
npegHasHayeH A5 Pe3KU MArKUX U TMOKUX
mMaTepuanos, TaKMX KaK KapTOH, KOBPOJIWH,
BOWMJ/IOK W T. A., TOJILLMHOM 0 6 MM.

Y4TWTE, 4TO KOHCTPYKLMA HaLLIMX YCTPOMCTB
He npefiHa3HayeHa A1a UCNoIb30BaHUA

MX B MPOMBbILLIEHHOM, PEMECIEHHOW UK
WHAYCTpUanbHOM o6nact. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTU MO rapaHTUMHbIM
o6asarenscTsamM Npy UCMOIb30BaHUK
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHON, PEMECIEHHOM
WW MHAYCTPUANbHOM 06/1aCcTy, a TaKKe B
NoJ06HOM AeATENIbHOCTH.

Y4TWTE, 4TO KOHCTPYKLMA HaLLIMX YCTPOMCTB
He npefHa3HayYeHa 1A UCNoNb30BaHUA

MX B MPOMBbILLIEHHOM, PEMECIEHHOW UK
WHAYCTpUanbHOM o6nactn. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTW MO rapaHTUMHbIM
ob6asarenscTsamM Npy UCMOIb30BaHUK
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHONW, PEMECIEHHOM
WM MHAYCTPUANbHOM 061acTH, a TaKKe B
NoJ06HOM AeATEeNIbHOCTH.

4. TexHUYECKUE XapPaAKTEPUCTUKHU

OneKTponuTaHue asuratens: .... 18 B nocT. Toka

HomurHanbHoe 41ci0 060pOTOoB: ......... 400 MunH-1
MaKC. ANaMETP HOMA: ....cvevreeeiiiiieeiis 44 mm
TONWMHA MATEPUANA: ..ceeeeeeeiieeeaeen MaKc. 6 MM

OnacHocTb!

LLymbi M BUGpauyma

MapameTpsbl LWyMOB 1 BUGPaLmn 6bI1M M3MEPEHbI
B COOTBETCTBUM C Hopmamu EN 62841.

YpoBeHb faBnenus Wwyma LpA ................ 62 aB(A)
HeonpegeneHHOCTb KpA ............................... 346
YpoBeHb MowHOCTH Wyma L, ............. 70 ob(A)

HeonpegeneHHocts K, .
Ucnonb3yiiTe 3almUTy opraHoB cayxa.
BoapeicTaue Wyma MOXeET BbI3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

CyMmapHoe 3Ha4YeHWe BesIM4nHbI BUGpaLmm
(cymma BEKTOPOB TPEX HanpasEHNIA)
onpegeneHo B cootseTcTBMK ¢ EN 62841.

PyKoATKa

OMUCCUOHHBIN NoKa3aTesb BUGpaLmm
a, < 2,5 m/ceK?

HeonpegenenHocTb K = 1,5 m/cek?

MpvBeAeHHbIe CyMMapHble 3Ha4eHUsa BUbpaumm
¥ napameTpbl SMUCCHU LLyMa NOYyYeHb! B
pesynsTaTte NPUMEHEHUs CTaHAapTHOro MeToza
UCMbITAHUA U MOTYT BbITb UCMO/Ib30BaHbI

[/ CPaBHEHUA OHOO 3/IEKTPUYECKOTO
MHCTPYMEeHTa C ApYrvM.

MpvBeAeHHbIe CyMMapHble 3Ha4eHusa BUbpaumm
¥ NapameTpbl IMUCCHU LLIyMa MOTYT TaKKe
MCNOb30BaTLCA ANA NPeABapUTe/IbHOM OLeHKH
YPOBHSA HarpysKu.

MpeapynpemaeHue:

3HaYeHWA BUGpaLMKM U YPOBHU LyMa BO BpeMSsI
aKcnyaTauum aN1EeKTPOUHCTPYMEHTa MOryT
OT/IMYaTLCSA OT NPUBEAEHHbIX 3HAYEHUI B
3aBMCMMOCTM OT cnoco6a UCMo/Ib30BaHKA
YCTPOWCTBA, B HACTHOCTM OT BUAA
06pabaTbiBaEMOro Usaenus.

CBepauTe o6pasoBaHM1e WYMOB U BUGpaLum K

MUHUMYMY!

®  lMcnonb3yinTte ToNbKO 6€3yKOPU3HEHHO
pab6oTatoLme ycTporcTBa.

®  PerynapHo NpoBOANTE TEXHUHECKOE
06CNyHUBAHME N O4YUCTKY YCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe yunTbiBariTeE 0COBEHHOCTH
Bawwero ycTpoicTsa.

® He noasepravite yCTPOMCTBO NeperpysKe.

® [lpn Heo6X0AMMOCTHM JaviTe NPOBEPUTL
YCTPOWCTBO crneuuanmcTam.

®  OTK/I04avTe YCTPOMCTBO, €C/IM Bbl €70 He
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UCnonb3ayeTe.
®  Mcnonb3ayiTe NnepyaTKu.

OcTopomHo!

OcTaTto4Hble ONacHOCTH

[axe B TOM cnyyae, ecau Bbl ucnonbayere

ONMUCbIBaeMblii 3/IEKTPUHECKUIN UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUMU C NpeAnucaH1em, To U Toraa

BCerga octaerca MecTo ANnA pucka. Hue

npuBeAeH CMMCOK OCTaTO4YHbIX OMacHOCTEeMH,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUEN HACTOALLErO

3/1IeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTA:

1. 3abonesaHue Nerknx, B TOM cayyae ecau
He MUCMOoJb3yeTC COOTBETCTBYOLLMIA
pecnuvparop.

2. loBpexaeHue cnyxa, B TOM C/ly4ae ecin He
MCMNOJ/Ib3yeTCA COOTBETCTBYIOLLEE CPEACTBO
3almThbl Cayxa.

3. HapyleHuna 300poBbaA B pesysbrare
BO3/eWCTBUA BUOPpaLMK Ha PyKY Npu
ANIMTENIbHOM MCMOb30BaHUM YCTPOMCTBA
WUAn Npu HenpaswW/1IbHOM NMOJIb30BaHUN U
HeHaa/ierallemM TEXHUHYECKOM YXOAe.

5. Pa6ora c ycTpoiicTBoM

5.1 3apAapKa NUTUIA-UOHHOTO
aKKyMynATopHoro 6/10Ka (puc. 2-3)

1. W3BNexkuTe akKyMynsiTOpHbIV 610K (a)
U3 PYKOATKW, OAHOBPEMEHHO HamMMmasn
duKeupytowwyto Knasuwy (b) BHKS.

2. YbepuTtecb B TOM, YTO YKa3aHHOE
Ha (MPMEHHOW TabIMYKe 3HaYeHne
HanpsmeHWs CeTM COOTBETCTBYET
MMetoLLEeMYCA 3HAYEHUIO HaNPsAKeEHWA CETH.
BcTaBbTe WTeKep 3apAgHOro ycTponcTea
(c) B LUTENcenbHY PO3eTKy. 3e1eHbln
CBETOAMOA HAYHET MUraTh.

3. BcraBbTe akkymynaTop B 3apsaaHoe
YCTPOMCTBO.

B pasgene «MHamKaTopbl 3apagHoro
yCTpoWcTBa» NPUBOAUTCA TabauLa ¢ yKasaHnem
3HaYEeHW CBETOANOAHON MHAMKALMM 3apaAHOMO
yCTpOMCTBa.

Ecnv akkyMynaTopHbIM 610K He 3apsKaeTcs,

Heo6X0AMMO NPOBEPUTDL CrEAyIOLLEe:

° Ha/n4yne HanpAaxeHnAa B LTencenbHoOM
poseTKe.

®  Ha/M4me NIOTHOrO COEAUHEHUS Ha
KOHTaKTax 3apsiHOro yCTponcTBa.

RUS

Ecnu akkyMynaTopHbI 610K BCe eLle He
3apsmaeTca, npocbba oTNPaBuTb

® 3apsAfgHoe YyCTPOMCTBO W 3apAfHbIM agantep
® 1 aKKyMYIATOPHbIN 610K

B HaLl oTAen 06CnyHMBaHUA.

AnAa o6ecneveHUs NpaBUIbHOI OTCbUIKU
npocum o6paTuUTbCA B Hall OTAen
06CNyHUBaHUA UM B MarasuH, B KOTOPOM
6b1J10 NPMOGPETEHO YCTPOMCTBO.

Mpwu oTCbI/IKE UM YTUNIU3AL UK
aKKYMY/IATOPOB, a TaKie aKKYMYJATOPHbIX
YCTPOMCTB ynaKyiTe Kamablii(oe) U3 HUX B
OTAe/IbHbIA NJ1aCTUKOBbIN NaKeT AN Toro,
4YTOGbI U36ekaTb KOPOTHOrO 3aMblKaHUA U
noapa.

[nsi obecneyeHnsa oMTeNbHOMO CpoKa

CNYObl aKKYMYyNATOPHOro 6,10Ka HE06X0AMMO
06ecnevnTb ero CBOEBPEMEHHYIO 3apPSAAKY.

370 HE06X0AMMO OCYLLECTBAATL OCOGEHHO

B TeX C/lyyasx, Korga OTMeyaeTcsa CHUKEHWE
MOLLHOCTM yCTpoKcTBa. He gonycKkanTe nosHoro
paspsaga aKKyMyasaTOpHOro 610Ka. OTo BEAET K
NOBPEKAEHUIO aKKYMY/IATOPHOro 610Kal

5.2 UHpMKauua 3apaga akkymynaTopa (puc.
2/ nos.d)

HarmuTe KHOMKY MHAMKauMK 3apaaa

aKKymynsATopa (e). MHamkaTop 3apaga

aKkKkymynsaTopa (d) nokaxet Bam ypoBeHb 3apsaga

aKKyMyniATopa Npuy NomoLuy 3-x CBETOAMOAOB.

lopAaT BCce 3 cBeToaguopa:
AKKYMYNATOP NOJIHOCTBIO 3apPAMHEH.

lopAaTt 2 unu 1 ceetopgmop:
OcTaTouHbIV 3apAg, aKKYMyIATopa JOCTaTO4EH.

MuraeTt 1 cBeTogMopa;:
AKKYMYNATOP paspsHeH, He06X0AMMO 3apAaUTb
ero.

MwuratoT Bce cBeToauopabl:

Temnepartypa akKymynsaTopa HUKe HOpMbl.
M3BNEKNTE aKKYMYNATOP M3 yCTpoMCTBa

M OCTaBbTE B MOMELLEHWUU C KOMHATHOM
TeMnepaTypowv Ha OAWH AeHb. Ecan owmbKa
NMOBTOPUTCSA, aKKYMY/IATOP MOJIHOCTbLIO PaspameH
1 HeucnpaseH. M3BneKnTe akKyMynaTop

13 yCTpoKcTBa. 3anpeLLeHo NpoaoIKaTh
MCNoNb30BaTh HEMCNPABHbIM aKKYMYIATOP U
3apsAmarb ero.
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5.3 MNeperntoyartenb «BKJAOYEHO-

BbIK/IIO4YEHO» (pUC. 4, N03. 2)
BrtoueHuWe: psi BKIOYEHMSA YCTPOMCTBa
NnepemMecTmTe NepertodaTeslb «BKIYEHO-
BbIK/IO4EHO» BNepea.

BbIkntoueHWe: a5 BbIK/IIOYEHWA YCTPOMCTBA
NepeMecTuTe NepertoyaTeslb «BKIYEHO-
BbIK/IIO4EHO» Ha3aj.

5.4 3ameHa HoeW (puc. 5, nos. 3)

MpepynpexpaeHue!

Bcerpa usBniekaiiTe aKKyMmynAaTop nepep

HacTPOMKOW yCcTpoicTBa.

®  OcnabbTe KpenemHbli BUHT (4) Npy nomoLum
OTBEPTHM.

®  /I3BNIEKUTE N3HOLLEHHBIW HOMX.

®  Oy4MCTUTE KpenaeHne Homa.

® BcTtaBbTe HOBbIV HOX (3) M CHOBa 3aKpenuTe
KpEenemHbl BUHT (4) C NCNOb30BaHWEM
OTBEPTHM.

® [IpoBepbTe NPOYHOCTb KPEM/IEHUs HOXa.

5.5 Ucnonb3oBaHue (puc. 6)

®  BKKOYMTE YCTPOMCTBO C MOMOLLBIO
nepekoYaTens «BKIIOYEHO-BbIKIOYEHO»
2).

® [lomecTuTe YyCTPOMCTBO Ha pa3pe3aeMbii
marepuan.

®  HeT HeobxoAMMOCTHU NPUKAaAbIBaTbL
CW/IbHOE AaBNEeHWE, MOCKObKY YCTPOWCTBO
camo TAHeT cebA Bnepes.

5.6 AiBuraresib

Bo Bpems paboTbl TpebyeTca xopoLuas
BEeHTUIAUNA ABUraTesia, N03ToOMy
BEHTUIALUMOHHbIE OTBEPCTUA BCerga AO/IKHbI
cofepwarbecs B YUCTOTE.

6. OunCTHa, Texo6CnyRuBaHue U
3aKa3s 3anacHbIX geTaneu

OnacHocTb!
Mepepg Bcemn paboTamm No O4UCTKE HEOBXOAMMO
BbIHYTb LUTEKEP M3 PO3ETKM SJIEKTPOCETM.

6.1 Ounctka

°  CofepmuTe 3alWmUTHbIE NPUCMTOCOBIEHMS,
BEHTUIALMOHHbBIE e W KOpNyC ABuratens
CBOBOAHBbIMU HACKO/IbKO 3TO BO3MOMHO OT
nblY U rpasu. NpoTpuTe YyCTPOMUCTBO YUCTOM
BETOLLbLIO MW NPOAYNTE CHaTbIM BO34YXOM
noa, HA3KMM AaB/IEHUEM.

®  Mbl peKOMeHZYeM OYMLL AT YCTPOMUCTBO
cpasy nocsie Kamaoro MCcnosib3oBaHus.

®  PerynapHo ouvLLanTe yCTPOMCTBO BIAXKHOM
BETOLUbI C HEGO/bLUMM KOIMYECTBOM
HUAKOro Mbina. He ucnonb3yiite cpeactaa
19 OYUCTKM UM PacTBOPbI; OHW MOTYT
noBpea1Tb NIacTMacCoBble YacTh
ycTpoicTea. Cnegute 3a Tem, 4Tobbl BoAa He
ronana BOBHYTpb ycTpoicTea. [onagaHve
BOZbI B 3/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO
MoBbILAET OMACHOCTb NOMYYeHUs yaapa
TOKOM.

6.2 Texo6cnyHuBaHue
BHyTpH yCTpOMCTBa HET HUKaKWX AeTanen,
HY¥AIOLLMXCA B TEXHUHECKOM YXOZe.

6.3 3aKa3 3anacHbIx geTaneu:

Mpu 3aKase 3anacHbIx AeTanein Heo6XoanMOo
yKasaTb cieflyloLime fJaHHbIe;

® TunycTpovcTaa

° Howmep apTuKyna ycTponcTea

*  UpeHTUdMKaLMOHHbIM HOMEpP yCTporcTBa

* Homep Heob6xoaMMOM 3anacHon aeTanm
AKTyanbHble LieHbl U MHPOPMaLMA HaXxoaATCA Ha
cTpanuue www.Einhell-Service.com

7. YTUNu3auusa v BTOpU4Hoe
UCMoJib30BaHue

YCTpOMCTBO NOCTaBAAETCA B yNaKOBKeE

N5 NpefoTBpaLLeHWs NOBPEKAEHUI Npu
TpaHCNopTMpOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABNAeTCA
CbIpbEeM M1 MO3TOMY MOET ObITb MCMO/Ib30BaHa
BHOBb W/IM HanpaBs/ieHa Ha MOBTOPHYIO
nepepaGoTKy Cbipbsi. YCTPOMCTBO U ero
NPUHaAIEHOCTU M3rOTOBEHbI U3 Pa3/IUYHbIX
marepuasnos, HaNnpuMep, MeTaana u niactmacc.
He Bbl6pacbiBaliTe AedeKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecCTe € 6bITOBbIMM OTX0AaMW. [4nA npaBuibHOM
yTUIM3aLMK YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAaThb B
NoAXOASLMIA NYHKT npuema. Ecnv Bbl He 3HaeTe,
rAe HaxoAMTCA NYHKT Npuema, yTo4HUTe 3TO B
opraHax KOMMYHaJIbHOrO YnpaBaeHHs.

8. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO M ero NpUHaANEHHOCTH
B TEMHOM, CYXOM W HemnozBepHeHHOM
BO3ENCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HeAoCTYMHOM
ans aeten mecte. OnTumanbHan Temneparypa
XpaHeHusa Haxoautea mexay 5 “C 1 30 °C.
XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT B OPUrMHAIbHOM
ynaKoBKe.
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9. UHgUKaTOpbI 3apAgHOro ycTpoucTBa

CocrtosaHue
MHAMKaTopa

HKpacHbliit
CBETOAMOp,

3eneHbin
cBeTogmog,

3HayeHue U pencTBuA

He roput

Mwuraet

FOTOBHOCTB K 3KCM/yaTauum
3apagHoe YCTPOWMCTBO MOAK/IOHEHO K CETU M FTOTOBO K 9KCM/yaTauum,
aKKYMynATop He B 3apsiAHOM YCTPOMCTBE.

loput

He roput

3apapka

3apsigHoe YCTPOMCTBO 3apsirKaeT akKyMYIsSTOp B peXUME GbICTPOM
3apsaaku. MHGopmaLmio 0 BpeMeHn 3apsaaKkv MOXHO HauTH
HENOCPeCTBEHHO Ha 3apsAHOM YCTPOMCTBE.

YKasaHue! B 3aBUCUMOCTU OT MMetoLLeroca 3apsga akkymynaropa
(haKTUYeCKoe BpemMs 3apsaaKU MOKET HEMHOIO OT/IMYATbCSH OT YKa3aHHbIX
3HaAYEHUN.

He roput

loput

AKKYMYNATOP 3apAXeH U rotos K ucnosnb3osaHuio. (READY TO GO)
Mocne aToro aKTUBMPYETCA PEXMM BEPEHHON 3apsAAKM A0 NMOSHOM
3apAfKU aKKyMynAaTopa.

[lns 3TOro ocTaBbTE aKKYMYNATOP B 3apsiAHOM YCTPOMCTBE Ha 15 MUH
[l0/blLe YKa3aHHOro BPEMEHM.

[JewncTtBune

M3BneKnTe aKKyMyNATOP U3 3apsAgHoro yctpoincTea. OTcoeguH1Te
3apsifHOe YCTPOMCTBO OT CETH.

Mwuraet

He roput

BeperHaa 3apagKka

3apAgHoe YCTPOMCTBO B peXMME 6epexHON 3apAaKu.

B uensax obecnevyeHma 6e30MacHOCTN aKKYMyIATOP 3apamwaeTca
MefIeHHee, a AN1A 3apAaKu TpebyeTca 60bLue BPEMEHU. ITO MOKET
NPOUCXOANTb NO HECKOJIbKUM MPUYUHaM:

- AKKyMynsiTop [0/IrOe BPEMs He 3apsKalics.

- TemMneparypa akKyMynaTopa BHe ONTUMasIbHOro AMana3oHa.
[JeicTBune

JowanTech 3aBepLLEHNA NpoLecca 3apsaAKu, HECMOTPSA Ha 3To,
AKKYMY/IATOP MOXET NPOLO/IKATL 3apAHKaTbCA.

Mwuraet

MwuraeTt

HeucnpasHocTb

3apagKa HeBO3MOXHA. AKKYMY/IATOP HencnpaseH.
[OetictBue

3anpeLlleHo 3apsAMKaTb HeMCNpPaBHbIN aKKYMYIATOP.
M3BNEKMTE aKKyMyNATOP M3 3apAAHOIo yCTPoMCTBa.

loput

loput

HapyuieHue TemnepaTypHoOro pexuma

CnuwKom BbicoKas (Hanpyvmep, NPAMOM COMHEYHbIM CBET) UK CIULLKOM
Hu3Kas (Hue 0 °C) Temnepatypa akkymynatopa.

[OeictBue

MN3BAEKWUTE aKKYMYNATOP U MOMECTUTE €r0 Ha XPaHEHUE NPU KOMHATHOM
Temnepatype (oK. 20 °C) Ha 1 AeHb.
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YTunusauyma

/T

ONEKTPOMHCTPYMEHTbI, aKKYMYNATOPHbIE GaTapen, NPUHAAIEKHOCTU U YNAaKOBKY HYMHO caBaTtb Ha
nepepaocoTKy.
3anpeLyeHo yTUIM3NPOoBaTh SNEKTPOUHCTPYMEHTbI U aKKyMYNATOPHble 6aTapen/6atapeinku ¢
6bITOBbLIM MycOpoM!

TonbKo anAa cTpaH-yneHos EC:

B cootBeTCcTBMM C eBponeincKon auperTnaon 2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX 91EKTPUHECKUX 1
9N1EKTPOHHBIX NPMGOpPax 1 ee NpeobpasoBaHUEM B HALMOHAIbHOE 3aKOHOAATE/IbCTBO BbILLEALLNE

13 ynoTpebaeHNA aNEKTPOUHCTPYMEHTbLI M B COOTBETCTBMM C €BPOMNENCKoN AupeKrTnaon 2006/66/EC
[ePeKTHbIE NN OTCNYKMBLUME CBOM CPOK aKKyMYNATOPHble 6aTapen/6atapenkin AoMKHbI cobmpaTbea
pasfesnbHo M caaBaTbCs Ha NnepepaboTHy.

Mpw HeNpaBWIbHOM YyTUIN3ALMW OTPAGOTaHHbIE 3/IEKTPUYECKUE U ANEKTPOHHbIE NPUGOPBLI MOTYT
oKasaTb BpeAHOe BO3AENCTBME Ha OKPYHAIOLLYIO Cpefly M 3[0POBbE Ye/I0BEKA U3-32 BO3SMOXHOIO
NMPUCYTCTBWA B HUX OMAaCHbIX BELLECTB.

MepeneyaTtbiBaHWE WUIN NPOYME BUABI PASMHOKEHWSA JOKYMEHTaLMW U CONPOBOANTENbHbIX IMCTOB
NMPOAYKLMKU PUPMbI, MOSHOCTBIO MJIM YACTUYHO, Pa3peLLeHO NPOU3BOANTb TOILKO C OAHO3HAYHOMO
paspelenuns Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCFl npaBo Ha TeXHNYeCKNe NSMEHEHNA
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UHdopmaumua o cepBUCHOM 0GC/TyUBaAHUM

Bo Bcex cTpaHax, yKasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE, Y HAC MMEIOTCSA KOMMETEHTHbIE
CEepBUCHbIE NapTHepPbl, KOHTAKTHbIE AaHHbIE KOTOPbIX Bbl HalAeTe B rapaHTUMHOM CBUAETENLCTBE.
OHu Bceraa B Baluem pacnopsiseHun 4/isi peLleHus itlo6bix BOMPOCOB, CBA3AHHbIX C 06C/yHUBAHUEM,
Harnpumep, 419 PEMOHTa, NOCTaBKK 3an4acTei 1 6bICTPOUSHALLMBAIOLLMXCA AeTanel, a TaKkHe
NPUOBPETEHNUS PACXOAHBIX MATEPUAIOB.

CnepyeT 06paTuTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B 9TOM U3AEUK CeaytoLme AeTanu NoABepHeEHbI
€CTECTBEHHOMY M3HOCY WM U3HOCY B CBAI3W C SKCMJyaTauuei / cnegyolme getanu TpebytoTcs B
KayecTBe pacxoAHbIX MaTepuasos.

Hareropwmsa Mpumep
BbicTponsHalumBarowmnecs getanmn™ YronbHble WEeTKU, AKKYMYNATOp
PacxoaHbl MaTepuan/pacxogHble YacTu* Homu
HepocTtarolwme KOMMNOHEHTbI

* He 0653aTe1bHO BXOAAT B 06beM NOCTaBKM!

Mpu o6Hapy*eHnn AedeKTOB NIM HEUCNPaBHOCTEN Mbl NpocuM Bac 3aABWTL O TaKOM ciiyyae B
ceTu MHTepHeT Ha canTe www.Einhell-Service.com. O6patuTe BHUMaHue Ha TOYHOE OnMcaHue
HEeMCnpaBHOCTM U B JI060M C/lyHae OTBETLTE Ha C/ieflyioLLMe BOMNPOChI:

®  YCTpOMCTBO ye paboTasno Uam OHO 6bII0 HEMCNPaBHbIM C camoro Havana?

®  Bam 6pocuioch 4To-1M60 B I1a3a nepes, BO3HMKHOBEHWEM HEUCMPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEWCNPaBHOCTbLIO)?

®  HaKyt HencnpaBHOCTb MMEET YCTPOMCTBO, Mo Baluemy MHeHWI0 (OCHOBHOWM MpU3HaK)?
OnuLwmnTe 3Ty HEMCNPaBHOCTb.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste véltimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt I&bi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 7)

1. Oht! - vigastusohu vdhendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

2. Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mira
voib pdhjustada kuulmiskaotust.

3. Ettevaatus! Kandke tolmumaski. Puidu
ja teiste materjalide t66tlemisel voib tekkida
tervisele kahjulik tolm. Asbesti sisaldavat ma-
terjali ei tohi tdddeldal

4. Ettevaatus! Kandke kaitseprille. T66 ajal
tekkivad sddemed ning seadmest lendavad
killud, laastud ja tolm voivad halvendada néh-
tavust.

5. Hoidke akusid ainult kuivades ruumides
temperatuuril +10 °C kuni +40 °C. Hoiustage
akusid ainult laetud olekus (vahemalt 40%
laetud).

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritodriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrild6gi,
pdletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1)
Kéaepide

Toitellliti

Tera

Kinnituskruvi

Liugur

arwh =

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-

du, pédrduge hiliemalt 5 t66péeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi |a-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

° Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

e Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

e Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

® Hoidke pakend voimalusel kuni garantiiaja
I6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerijal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Akuga universaallbikur
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Otstarbekohane kasutamine

Akuga universaallbikur sobib pehmete ja pain-
duvate, kuni 6 mm paksuste materjalide, nagu
kartong, vaip, vilt jne I6ikamiseks.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevétluses, kasitédnduses ega
té6stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevétluses,
kasitéonduses voi tddstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevétluses, kasitdédnduses ega
té6stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevétluses,
kasitéonduses voi tddstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.



4. Tehnilised andmed

Mootori toide: ................

Nimip&drlemissagedus: ...........ccccee....

Tera max 1&bimoodt: .........ccceeviiiiiiiiiiies 44 mm
Materjali paksus: ........cccccoveeeviveeinnnene kuni 6 mm
Kaal: ..o 0,52 kg

Oht!

Miira ja vibratsioon

Mura- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 62841 jargi.

Helirohutase L, .....ccoovnviiciiins 62 dB(A)
HaIbepiir K, ..o 3dB
MUratase Ly, «.oovoeveeieneieeiinininiie, 70 dB(A)
Halbepiir Ky «vovoveverecccicccccee 3dB

Kasutage korvaklappe.
Mura vdib pohjustada kuulmiskaotust.

Vonke koguvéartused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks maératud standardi EN 62841
jargi.

Kéaepide
Véngete emissioonivaértus a, < 2,5 m/s?
Varisemine K = 1,5 m/s?

Esitatud vonke koguvaéartused ja mira emis-
sioonivaartus on moéddetud standardiseeritud
testimismeetodi jérgi ja seda vdib kasutada vord-
luseks mone teise elektritdoriista vongete emissi-
oonivéartusega.

Margitud vonke koguvaartusi ja mlra emissiooni-
vaartusi saab kasutada ka koormuse esialgseks
hindamiseks.

Hoiatus!

Vdnke ja mira emisioonivaartused voivad
elektritddriista tegeliku kasutamise ajal erineda
etteantud vaartustest, soltuvalt elektritdoriista
kasutamise viisist, eelkdige sellest, millist detaili
téodeldakse.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

e Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korrapéraselt.
Kohandage oma té6meetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.

e Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.

e Kandke kindaid.

Ettevaatus!

Jéaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritéoriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati piisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritooriista

konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.
3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kate

vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul vi seda ei kasutata ega
hooldata nduetele vastavalt.

5. Kaitamine
5.1 Liitium-ioonaku laadimine (joonis 2-3)

1. Témmake aku (a) kaepidemest vlja, vajuta-
des samal ajal fikseerimisnuppu (b) alla.

2. Kontrollige, kas aku tlubisildil esitatud vor-
gupinge vastab olemasolevale vérgupingele.
Uhendage laadimisseadme (c) pistik pistiku-
pessa. Roheline valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku laadijale.

Punktis ,Laadija ndidik” leiate tabeli laadija val-
gusdioodi néidiku tdhendustega.

Kui aku laadimine ei peaks voimalik olema, kont-
rollige palun

® kas pistikupesas on pinget;

kas laadija laadimiskontaktidega on takistus-
teta thendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel voimalik ole-
ma, saatke palun

® laadija ja laadimisadapter

ja aku

meie klienditeenindusse.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gthendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks liksi-
kult kilekotikestesse, et viltida liihilthendusi
ja tulekahju!
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Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te markate, et seadme véimsus norge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!

5.2 Aku taituvuse néidik (joonis 2/asend d)
Vajutage aku taituvuse naidiku nupule (e). Aku tai-
tuvuse naidik (d) annab aku laetuse taseme kohta
marku 3 LEDi abil.

Koik 3 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.

2 LEDi voi 1 LED poleb
Aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
Aku on tuhi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

Aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks péev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tuhjenenud ja seega defektne. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi rohkem kasutada
ega laadida.

5.3 Toitellliti (joonis 4/ 2)
Sisselllitamine: Seadme sisselllitamiseks llikake
toitelUliti ette.

Vaéljalulitamine: Seadme valjalllitamiseks Iikake
toiteluliti taha.

5.4 Teravahetus (joonis 5/ 3)

Hoiatus!

Enne seadme reguleerimist tommake aku

alati pesast valja.

o Keerake kinnituskruvi (4) kruvikeerajaga lahti.

®  Vobtke kulunud tera valja.

® Puhastage terapesa.

e Sisestage uus tera (3) ja kinnitage kinnitus-
kruvi (4) uuesti kruvikeerajaga.

® Kontrollige tera tugevat kinnitust.

5.5 Kasutamine (joonis 6)

e Lulitage seade toitelllitist (2) sisse.

o Lukake seade Idigatava materjali sisse.

® Seejuures ei ole vaja tugevalt vajutada, et
seade tdmbaks end ise edasi.

5.6 Mootor
Mootor peab téétamise ajal korralikult hku saa-
ma, seepérast tuleb 6huavad alati puhtad hoida.

6. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lahutage seade enne puhastustéid vooluvérgust.

6.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad voimalikult tolmu- ja mustusevabad.
Hodruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage suruéhuga madalal survel.

e Soovitame puhastada seadet otsekohe
parast iga kasutamist.

® Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

6.2 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
osi.

6.3 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

e Seadme tulp

e Seadme artiklinumber

e Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

7. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainettétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda é&ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
thtki kogumiskohta, siis kisige teavet kohalikust
omavalitsusest.



8. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete
kaitlus

)i

. S T
Elektrilised tdoriistad, akud, lisatarvikud ja paken-
did tuleb keskkonnaséaastlikult ringlusse vétta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/ pata-
reisid koos olmejaatmetegal

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elek-
troonikaseadmete jaatmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusres-
sursi ammendanud elektritddriistad ja vastavalt
direktiivile 2006/66/EU defektsed vai kasutusres-
sursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku
koguda ja suunata keskkonnasaastlikku taaska-
sutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke
aineid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate doku-
mentide kordustrukk voi muul viisil paljundamine,
ka osaliselt, on lubatud ainult Einhell Germany
AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud

-137 -



9. Laadija naidik

Naidiku olek Tahendus ja abinéu
Punane Roheline
LED LED
véljalilita- | Vilgub Toéovalmidus
tud Laadija on vorku thendatud ja tdévalmis, aku ei ole laadijas
Poleb véljaltlita- | Laadimine
tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.

Markus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest voivad tegelikud laadi-
misajad etteantud aegadest natuke erineda.

véljallllita- | Poleb Aku on téis ja toéovalmis. (READY TO GO)

tud Seejarel lllitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais la-
etud.

Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.

Abindu:

Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvdrgust.

Vilgub véljalilita- | Paindlik laadimine

tud Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse t6ttu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel voivad olla jargmised pohjused.

- Akut ei ole pikka aega laetud.

- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.

Abindu:

Oodake, kuni laadimine on Idpetatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga

Laadimine ei ole enam voimalik. Aku on defektne.

Abinou:

Defektset akut ei tohi rohkem laadida.

Votke aku laadijast vélja.

Poleb Pdleb Temperatuurihéire

Aku on liiga kuum (nt otsese paikesekiirguse t6ttu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).

Abindu:

Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hoolduskiisimustega, nagu re-

monditddd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Susiharjad, Aku
Kulumaterjal / Kuluosad* Tera
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kiisimustele.

e Kas seade on td6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
e Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus. Tapéc rupigi izlasiet $o lietoSanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet So
informaciju, lai ta vienmeér batu pieejama. Ja ierice
ir janodod citai personai, lidzu, iedodiet lidzi art
3o lietoSanas instrukciju / droSibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra $o
instrukciju un drosibas noradijumus.

Izmantoto simbolu skaidrojums

(skatit 7. attélu)

1. Bistami! - Lai izvairitos no savainosanas ris-
ka, izlasiet lietoSanas instrukciju.

2. Uzmanibu! Lietojiet ausu aizsargus.
TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes
zaudésanu.

3. Uzmanibu! Lietojiet puteklu aizsarg-
masku. Apstradajot kokmaterialus un citus
materialus, var rasties veselibai kaitigi
putekli. Nedrikst apstradat azbestu saturoSu
materialu!

4. Uzmanibu! Lietojiet aizsargbrilles. Dzirks-
teles vai no ierices izvadamas Skembas,
skaidas un putekli, kas rodas darba laika, var
izraisit redzes zaudéSanu.

5. Akumulatorus uzglabajiet tikai sausas telpas,
kur apkartéja gaisa temperatira ir no +10
[1dz +40 °C. Akumulatorus uzglabajiet tikai
uzladéta stavokli (ar vismaz 40% uzladi).

1. DroSibas noradijumi

Ar atbilstoSajiem droSibas noradijumiem
iepazistieties pievienotaja burtnicina.
Bridinajums!

lepazistieties ar visiem drosibas
noradijumiem, instrukcijam, atteliem un
tehniskajiem datiem, kas attiecas uz So elek-
troinstrumentu. Neievérojot turpmak minétas
instrukcijas, var gut elektroSoku, apdegumus un/
vai smagas traumas.

Uzglabajiet visus drosibas noradijumus un
instrukcijas, lai nepiecieSamibas gadijuma
tos varéetu izmantot turpmak.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1.lerices apraksts (1. att.)
Rokturis
leslégSanas/izslégSanas sledzis
Asmens

Stiprinasanas skrave

Péda

arwD =

2.2 Piegades komplekts

Ludzam parbaudit, vai prece ir piegadata pilniba

atbilsto$i piegades komplektacijas aprakstam. Ja

preces komplektacija nav pilniga, ludzam vérsties

musu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur

Jus ierici iegadajaties, piecu darba dienu laika

no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma

dokumentu. Ladzam nemt véra garantijas tabulu,

kas ir pievienota $is instrukcijas beigas sadala,

kura sniegta informacija par apkalposanu.

® Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.

® Nonemiet iepakojuma materialu, ka ari iepa-
kojuma un transporté$anas stiprinajumus (ja
ir).

® Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

e Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.

® Péc iespéjas uzglabajiet iepakojumu lidz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar
plastikata maisiniem, plévém un sikam
detalam! Pastav noriSanas un nosmaksanas
risks!

e Akumulatora universalais griezéjs
® Originala lietoSanas instrukcija
Dro$ibas noradijumi

3. Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

Akumulatora universalais griezéjs ir piemeérots
mikstu un elastigu materialu, pieméram, kartona,
paklaju, filca u. c., grieSanai lildz 6 mm materiala
biezumam.

Ludzam nemt véra to, ka musu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai rupnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
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tota komercialos, amatniecibas vai ripniecibas
uznémumos, ka art tamlidzigos papilddarbos.

Ludzam nemt véra to, ka musu ierices atbilstoSi
prieksSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
tota komercialos, amatniecibas vai ripniecibas
uznémumos, ka art tamlidzigos papilddarbos.

4. Tehniskie dati
Motora elektroapgade: ................. 18V lidzstrava
Nominalais apgriezienu skaits: ............ 400 min-1

Maks. asmens g: ..............
Materiala biezums: .........cccccvvvvveeeenn. Maks. 6 mm
SVAIS: oo 0,52 kg

Bistami!

Troksnis un vibracijas

TrokS$nu un vibracijas vértibas ir noskaidrotas
atbilstoSi EN 62841.

TrokSna spiediena limenis L, ................ 62 dB(A)
KITda K, oo 3dB
Troksna jaudas limenis L,,,,...
KIGda Ky -oveeevneeeceiciei

Lietojiet trokS$nu slapésanas austinas.
TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Vibracijas summaras veértibas (tris virzienu vek-
toru summa) ir noskaidrotas atbilstosi EN 62841.

Rokturis
Vibraciju emisijas vertiba a, < 2,5 m/s?
Klada K = 1,5 m/s?

Noraditas vibraciju emisijas kopéjas véertibas un
noraditas trokSnu emisijas vertibas ir meritas
saskana ar standarta testéSanas metodi un tas
var izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai
salidzinasanai.

Noraditas vibraciju emisijas vértibas un noraditas
trokSnu emisijas vértibas var art izmantot, lai pro-
vizoriski novértétu iedarbibu.

Bridinajums!

Atkariba no elektroinstrumenta izmanto$anas
panémieniem un veida, jo 1pasi no apstradajamas
detalas veida, elektroinstrumenta faktiskas

izmantoSanas apstaklos vibraciju emisijas un
trokSnu emisijas limenis var neatbilst noraditajam
vertibam.

Nodrosiniet, lai trokSna rasanas un vibracijas
butu minimalas!

® Izmantojiet tikai ierices, kas ir nevainojama
kartiba.

Regulari apkopiet un firiet ierici.

Savu darba veidu pielagojiet iericei.
Neparslogojiet ierici.

NepiecieS8amibas gadijuma lieciet veikt
ierices parbaudi.

Izslédziet ierici, kad no nelietojat.
Stradajiet cimdos.

Uzmanibu!

Atlikusie riski

Pat ja lietojat So elektroierici atbilstosi notei-

kumiem, vienmeér saglabajas atlikusie riski.

Elektroierices konstrukcijas un izpildijuma

dél var rasties sadi riski:

1. plausu bojajumi, ja netiek lietota piemérota
puteklu aizsargmaska;

2. dzirdes bojajumi, ja netiek lietoti pieméroti
ausu aizsargi;

3. veselibas kaitéjumi, ko izraisa plaukstu un
roku vibracijas, ja ierici lieto ilgaku laiku, ka
arija to lieto neatbilstoSi un pienacigi neap-
kopj.

5. LietoSana

5.1. Litija akumulatoru bloka uzlade (2.-3.
att.)

1. Nospiezot uz leju fikséjoSo taustinu (b), izvel-
ciet no roktura akumulatoru bloku (a).

2. Salidziniet, vai datu plaksnité noraditais
tikla spriegums sakrit ar esoso elektrotikla
spriegumu. lespraudiet kontaktligzda uzlades
ierices kontaktdaks$u (c). Sak mirgot zala LED.

3. Uzbidiet akumulatoru uz l1adétaja.

9. punkta (“Uzlades ierices indikacija”) ir tabula ar
uzlades ierices LED indikacijas skaidrojumu.

Ja akumulatoru bloka uzlade nav iespéjama,

parbaudiet,

® vai kontaktligzda ir elektrotikla spriegums.

® vaiir nevainojams kontakts ar ladétaja kon-
taktiem.
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Ja akumulatoru bloka uzlade joprojam nav
iespéjama, nositiet

® ladétaju un uzlades adapteru,

® un akumulatoru bloku

musu klientu servisam.

5.2. Akumulatora kapacitates indikators (2.
att./d)

Spiediet akumulatora kapacitates indikatora

sledzi (xx). Akumulatora kapacitates indikators

(xx) parada akumulatora uzlades limeni ar 3 gais-

mas diozu palidzibu.

Mirdz visas tris gaismas diodes:
akumulators ir pilniba uzladets.

Mirdz divas vai viena gaismas diode:
akumulators ir pietiekami uzladéts.

Mirgo viena gaismas diode:
akumulators ir izladéjies, uzladéjiet to.

Mirgo visas diodes:

akumulatora temperatura ir parak zema. Iznemiet
akumulatoru no ierices un uzglabajiet telpas
temperatura vienu dienu. Ja kltda rodas atkartoti,
tad akumulatoram veikta dzila izlade un tas ir
bojats. Iznemiet akumulatoru no ierices. Bojatu
akumulatoru lietot un uzladét ir aizliegts.

5.3. leslegsanasl/izslegSanas slédzis (4. att./
2.poz.)

leslegsana: Lai ieslégtu ierici, bidiet ieslegSanas/

izslegSanas slédzi uz prieksu.

Izslég8ana: Lai izslegtu ierici, bidiet ieslegSanas/
izslég$anas slédzi uz aizmuguri.

5.4. Asmens maina (5. att./ 3. poz.)

Bridinajums!

Pirms ierices reguléSanas vienmér izvelciet

akumulatoru.

® Atskruvéjiet stiprinaSanas skrivi (4) ar
skravgriezi.

® Nonemiet nolietoto asmeni.

® Notiriet asmens stiprinajumu.

® levietojiet jauno asmeni (3) un ar skravgriezi
pieskruvéjiet stiprinasanas skravi (4).

® Parbaudiet asmens stingribu.

5.5. LietoSana (6. att.)

® leslédziet ierici ar ieslégSanas/izslegSanas
slédzi (2).

© Bidiet ierici griezamaja materiala.

® Nav nepiecieSams pielietot lielu spiedienu, jo

ierice pati sevi velk uz priekSu.

5.6. Motors

Darba laikd motoram jabut labi vedinatam, tadé|
rupé€jieties, lai ventilacijas atveres vienmér butu
firas.

6. TiriSana, apkope un rezerves dalu
pasutiSana

Bistami!
Pirms jebkadiem tiriS8anas darbiem atvienojiet
kontaktdaksu.

6.1 TiriSana

e Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa sprau-
gas un motora korpusu maksimali tirus no
putekliem un netirumiem. Noberziet ierici
ar tiru dranu vai noputiet ar zema spiediena
gaisu.

® lericiieteicams tirit talit péc katras lietoSanas.

® Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu 8kidro ziepju. Nelietojiet tirisanas
[Tdzeklus vai Skidinatajus, kas varétu bojat
ierices plastmasas detalas. Jarupé€jas, lai
ierices iekspusé neieklatu Gdens. Udens
ieklusana elektroierice palielina elektroSoka
risku.

6.2 Apkope
lerices iekSpusé neatrodas nekadas citas
detalas, kuram butu javeic apkope.

6.3 Rezerves dalu pasutiSana

Pasutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

e jerices tips;

® erices preces numurs;

e jerices identifikacijas numurs;

® nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama
timekla vietne www.Einhell-Service.com.

7. Utilizacija un otrreizeja
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
bojajumiem transportésanas laika. lepakojums
ir izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir
no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas nav sadzives atkri-
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tumi. Lai nodros$inatu tehniski pareizu utilizaciju,
ierice janodod attieciga savaksanas vieta. Ja
Jums nav zinama $ada savak$anas vieta, jautajiet
pasvaldiba.

8. Glabasana

Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa,
no sala pasargata un bérniem nepieejama vieta.
Vélama glabasanas temperatura ir 5-30°C.
Uzglabajiet elektroierici originalaja iepakojuma.

Lv

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

)i

_—
Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piede-
rumi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizé&jai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, aku-
mulatorus un baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Li-lon’

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam

un elektroniskajam iericém un §is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lietoSanai nederigi elektroinstrumenti un saskana
ar Eiropas Savienibas direktivu 2006/66/EK,
bojati vai izlietoti akumulatori/baterijas ir jasavac
atseviSki un janogada otrreizéejai parstradei
apkartejai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek
atbilstosi utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku
veselibai iespéjamas bistamo vielu klatbutnes
del.

Razojuma dokumentacijas un pavaddoku-
mentu pardrukasana vai citada izplatiSana, art
fragmentari ir atlauta tikai ar skaidru Einhell Ger-
many AG piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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9. Uzlades ierices indikacija

Indikatora statuss

Sa.rkana Zala gais- Nozime un darbiba
gaismas S
diode mas diode
Izsl. mirgo Gaidstave

Uzlades ierice ir pieslégta elektrotiklam un ir gaidstaves rezima, akumula-
tors nav ievietots uzlades ierice.

lesl. Lzsl. Uzlade

Uzlades ierice uzlade akumulatoru atras uzlades rezima. Attiecigos
uzlades laikus skat. tieSi uz uzlades ierices.

Noradijums! Atkariba no akumulatora ladina faktiskais uzlades laiks var
nedaudz atskirties no noradita uzlades laika.

Izsl. lesl. Akumulators ir uzladéts un gatavs lietoSanai. (READY TO GO)

Péc tam lidz pilnigai uzladei notiek parslegsana uz saudzéjoso uzladi.
Sim noliikam atstajiet akumulatoru uzlades iericé aptuveni 15 min. ilgak.
Darbiba:

Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices. Atvienojiet uzlades ierici no
elektrotikla.

mirgo Izsl. Korigéjosa uzlade

Uzlades ierice ir saudz€josas uzlades rezima.

Saja gadijuma droéibas apsvérumu dél akumulators tiek uzladéts lenak
un ir nepiecieSams vairak laika. Tam var bt $adi iemesli:

- Akumulators nav ticis ladéts ilgu laiku.

- Akumulatora temperatira nav idealaja diapazona.

Darbiba:

Pagaidiet, kamér ir pabeigta uzlade, tomér akumulatoru var turpinat
uzladet.

mirgo mirgo Bojajums

Uzlade vairs nav iesp€jama. Akumulators ir bojats.

Darbiba:

Bojatu akumulatoru vairs nedrikst uzladét.

Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices.

lesl. lesl. Temperatiras trauceéjumi

Akumulators ir parak karsts (pieméram, tieSu saules staru ietekmé) vai
parak auksts (temperatira zemaka par 0°C)

Darbiba:

Iznemiet akumulatoru un glabajiet to vienu dienu istabas temperatara (ap-
tuveni 20 °C).

lesl./Izsl./  |lesl./Izsl./ | Papilduzlades rezims

mirgo mirgo Uzlades ierice ir papilduzlades rezima. Ari Seit ir spéka iepriek$ minétais
sarkanas un zalas diodes indikatora statuss.
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinformacija ir noradta garantijas talona. Sie partneri ir Jasu riciba saistiba ar visiem
apkalpoSanas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodro$inasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka 8aja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmanto$anas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija Piemeérs
DilstoSas detalas* Oglu sukas, Akumulators
Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas* Nazi
TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplekta!

Ja atklajat defektus vai klimes, ludzam pieteikt klimes gadijumu interneta vietné
www.Einhell-Service.com. Ludzam nemt véra, ka klumi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz
§adiem jautajumiem:

® Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai ar1 jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?

® Vai pirms defekta rasanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?

e Kada zina, pec Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?
Raksturojiet So nepareizo darbibu.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, bdtinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidziai perskaitykite Sig naudoji-
mo ir saugos instrukcijg. Kruop$¢iai jg saugokite,
kad visada galétuméte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir §ig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zala, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

Naudojamy simboliy paaiSkinimas (zr. 7 pav.)

1. Pavojus! - Norédami sumazinti susizeidimo
rizikg, perskaitykite naudojimo instrukcijg.

2. Atsargiai! Naudokite apsaugos nuo
triukSmo priemones. Dél triuk8mo poveikio
kyla pavojus prarasti klausa.

3. Atsargiai! Dévékite apsaugos nuo
dulkiy priemones. Apdorojant medj ar
kitas medziagas paprastai susidaro svei-
katai pavojingy dulkiy. Negalima apdoroti
medziagy, kuriose yra asbesto!

4. Atsargiai! Uzsidékite apsauginius akinius.

Darbo metu atsiradusios zZiezirbos, i$ prietai-
so skriejancios skeveldros, smulkios drozlés
ir dulkés kartais pazeidzia akis.

5. Akumuliatoriy laikykite tik sausoje patalpoje,
nuo +10 °C iki +40 °C temperaturoje. Laikyki-
te tik jkrautg akumuliatoriy (maziausia 40 %).

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamo-
je knygeléje.

Ispéjimas!

Perskaitykite visus Siam elektriniam jrankiui
skirtus saugos nurodymus, instrukcijas,
aprasymus ir technines specifikacijas. Nesi-
laikant tolimesniy instrukcijy, kyla pavojus patirti
elektros smugj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai
susizaloti.

Visus saugos nurodymus ir instrukcijas
iSsaugokite ateiciai.

2. Prietaiso aprasymas ir
komplektacija

2.1. Prietaiso aprasymas (1 pav.)
Rankena

Jjungimo / iSjungimo jungiklis
Peilis

Tvirtinimo varztas

Slankiojanti dalis

arwD =

2.2 Tiekimo apimtis

Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,

ar gavote visg komplekta. Jeigu truksta detaliy,

prasome kreiptis j musy aptarnavimo centrg arba

pardavimo vieta, kurioje jsigijote prietaisg, ne

véliau nei per 5 darbo dienas po prekeés jsigijimo

ir pateikti galiojantj pirkimo ¢ekj. Kartu praSome

atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje prie aptarna-

vimo informacijos pateiktg garantiniy paslaugy

lentele.

® Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisg.

® Nuimkite pakavimo medziagg ir pakuotés bei
transportavimo apsauga (jei yra).

e Patikrinkite, ar viskas pristatyta.

e Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.

e Jei jmanoma, saugokite pakuoteg iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiSeliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

e Akumuliatorinis universalus pjovimo jrankis
¢ Originali naudojimo instrukcija
® Saugos nurodymai

3. Naudojimas pagal paskirtj

Akumuliatorinis universalus pjovimo jrankis
tinka mink$toms ir lanks¢ioms medziagoms,
pavyzdziui, kartonui, kilimui, veltiniui ir t. t., iki 6
mm storio pjauti.

Atkreipkite démesj j tai, kad musy prietaisai

savo konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam,
amatininkiskam ar pramoniniam naudojimui. Mes
neprisiimame atsakomybés, jeigu prietaisas nau-
dojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése
bei pagal panasiag paskirt].



Atkreipkite déemes;j j tai, kad musy prietaisai

savo konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam,
amatininkiSkam ar pramoniniam naudojimui. Mes
neprisiimame atsakomybés, jeigu prietaisas nau-
dojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése
bei pagal panasig paskirt].

4. Techniniai duomenys

Variklio vartojama elektros srovés jtampa: ..........

................................................................ 18Vd.c
Nominalios apsukos: ...........cccceeveeeeene 400 min-1
Maks. peiliy @: ......cocoveiiiiiiiie 44 mm
Medziagos Storis: .......cccvveevverernenns maks. 6 mm
SVOFIS: ittt 0,52 kg

Pavojus!

TriukSmas ir vibracija

TriukSmo ir vibracijos vertés pateiktos pagal EN
62841.

Garso slegio lygis L, ... .62 dB(A)
Nesandarumas K, ... 3dB
Garso galios lygis L, «..cocoveveeeiiinininns 70 dB(A)
Nesandarumas K, «...cooovvirrininiiininniinnn 3dB

Nesiokite apsaugg nuo triuk§mo.
Dél triukSmo poveikio galite prarasti klausa.

Bendros svyravimo vertés (trijy kryp€iy vektoriy
suma) pateiktos pagal EN 62841.

Rankena
Vibracijos emisijos dydis a, < 2,5 m/s?
Nestabilumas K = 1,5 m/s?

Nurodytos svyravimo ir triuk§mo emisijos vertés
buvo iSmatuotos taikant standartizuotg bandymo
metoda ir gali buti naudojamos norint palyginti
vieng elektros jrankj su kitu.

Nurodytos svyravimo ir triuk§mo emisijos vertés
taip pat gali bati naudojamos norint preliminariai
jvertinti apkrova.

Ispéjimas!

Dirbant elektros prietaisu, nurodytos svyravimo ir
triukSmo emisijos vertés gali skirtis nuo nurodyty

verciy. Tai priklauso nuo elektros prietaiso naudo-
jimo budo, ypa¢ nuo naudojamo ruosinio rasies.

VisisSkai sumazinkite triuk§mo susidaryma ir

vibracija!

° Naudokite tik nepriekaistingos buklés prietai-
sus.

® Reguliariai techniSkai priziurekite ir valykite

prietaisa.

Savo darbo pobudij pritaikykite prie prietaiso.

Neperkraukite prietaiso.

Jei reikia, leiskite prietaisui atvesti.

ISjunkite prietaisa, kai jis nebenaudojamas.

Muveékite pirstines.

Atsargiai!

Kiti pavojai

Net naudojant §j elektros jrankj pagal visus

reikalavimus, gali kilti kity pavojy. Galimi pa-

vojai, susije su elektros jrankio konstrukcija

ir specifikacija, yra Sie:

1. kvepavimo taky dirginimas, jei naudojamas
tinkamas respiratorius nuo dulkiy;

2. klausos pakitimai, jei nenesiojamos tinkamos
ausinés;

3. sveikatos sutrikimai dél plastakos ir rankos
vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilga laikg

5.Valdymas

5.1 Li¢io akumuliatoriy jkrovimas (2-3 pav.)

1. IStraukite akumuliatoriaus paketa (a) uz ran-
kenos nuspausdami fiksavimo klavisg (b).

2. Patikrinkite, kad ant modelio lentelés nurody-
ta elektros srovés jtampa sutapty su elektros
tinklo jtampa. Kroviklio (c) tinklo kistukag
jkiskite j kistukinj lizda. Zalias $viesos diodas
pradeda mirkséti.

3. Prijunkite akumuliatoriy prie kroviklio.

9 punkte (kroviklio parodymai) rasite lentele su
Sviesos diody indikatoriy reikSmémis.

Jei akumuliatoriaus jkrauti nepavyksta, patikrin-

kite:

® ar elektros lizde yra jtampa;

® ar jkroviklio jkrovimo jungtys yra techniskai
tvarkingos.

Jei akumuliatoriaus jkrauti vis tiek nepavyksta,
praSome

e jkroviklj, krovimo adapterj

® ir akumuliatoriy

iSsiysti musy klienty aptarnavimo tarnybai.



5.2 Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (2
pav./d)

Norédami jjungti akumuliatoriaus jkrovos

indikatoriy (xx), spustelékite jungiklj. Akumuliatori-

aus jkrovos indikatorius (xx) 3-iais LED indikatori-

ais rodo akumuliatoriaus jkrovos bukle.

Sviegia visi 3 §viesos diodai:
akumuliatorius visiSkai jkrautas.

Svieéia 2 arba 1 $viesos diodas (-ai):
akumuliatorius jkrautas pakankamai.

Mirksi 1 Sviesos diodas:
akumuliatorius iSsikroves, jkraukite.

Mirksi visi Sviesos diodai:

Akumuliatoriaus temperatura nukritusi. IS prieta-
iso iSimkite akumuliatoriy ir vieng dieng palikite
ji kambario temperaturoje. Jei klaida kartojasi,
akumuliatorius yra visiSkai iSsikroves ir sugedes.
I8 prietaiso iSimkite akumuliatoriy. Sugedusio
akumuliatoriaus daugiau nebegalima naudoti
arba krauti.

5.3. Jjungimo / iSjungimo jungiklis (4 pav./ 2
pad.)

ljungimas Pastumkite jjungimo / i§jungimo jungiklj

| priekj, norédami jjungti prietaisg.

ISjungimas Pastumekite jjungimo / iSjungimo
jungiklj atgal, norédami iSjungti prietaisa.

5.4 Peiliy keitimas (5 pav./ 3 pad.)

Ispéjimas!

Pries reguliuodami prietaisg, visada iSimkite

akumuliatoriy.

® Atlaisvinkite tvirtinimo varztg (4) atsuktuvu.

® ISimkite nusidévejusj peil].

o |3valykite peilio laikikl].

® |statykite nauja peilj (3) ir dar kartg atsuktuvu
uzverzkite tvirtinimo varztg (4).

o Patikrinkite, ar peilis tvirtai pritvirtintas.

5.5 Naudojimas (6 pav.)

® |junkite prietaisg naudodami jjungimo /
iSjungimo jungiklj (2).

o Stumkite prietaisg | pjaunama medziaga.

® Nebutina spausti labai stipriai, nes prietaisas
traukiamas j priek|.

5.6 Variklis
Variklis darbo metu turi buti gerai ventiliuojamas,
todél ventiliavimo angos visada turi buti Svarios.

6. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy daliy uzsakymas

Pavojus!
Prie$ pradéedami bet kokius valymo darbus i$ tink-
lo iStraukite kiStuka.

6.1 Valymas

® Pasirupinkite, kad ant apsauginiy jtaisy,
ventiliacinése angose ir variklio korpusuose
nebuty dulkiy bei neSvarumy. Prietaisg nuva-
lykite Svaria Sluoste arba iSpuskite suspausto
oro srove, esant Zemam slégiui.

® Rekomenduojame prietaisg i$ karto iSvalyti
po kiekvieno panaudojimo.

® Prietaisg valykite reguliariai drégna Sluoste
su trupuciu skysto muilo. Nenaudokite jokiy
valikliy ar tirpikliy; jie gali pazeisti prietaiso
plastikines dalis. Bukite atidus, kad j prietaiso
vidy nepatekty vandens. Vandeniui patekus
| elektros prietaisg padidéja elektros smugio
rizika.

6.2 Techniné prieziura
Prietaiso viduje néra jokiy daliy, kurioms batina
techniné prieziura.

6.3 Atsarginiy daliy uzsakymas:

UZsakant atsargines dalis, batina nurodyti tokius
duomenis;

® Prietaiso tipg

® Prietaiso artikulo numerj

® Prietaiso tapatybés numer;j

® Reikiamos dalies atsarginés dalies numet;.
Dabartines kainas ir naujausig informacijg rasite
tinklalapyje www.Einhell-Service.com

7. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra zaliaviné medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy kaip
metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negali-
ma iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sieki-
ant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu nezinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame Ukyje.



8. Laikymas Salinimas
Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nesaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.

Geriausia laikyti 5-30 °C temperatroje. Elektros
prietaisg laikykite originalioje pakuotéje.

Li-lon’

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
jranga ir pakuoteés turi bati ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyvg 2012/19/ES dél elektros
ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos
perkélimo j nacionaling teise aktus nebetinkami
naudoti elektriniai jrankiai ir pagal 2006/66/EB
pazeisti ir susidéveje akumuliatoriai/baterijos turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai ne-
kenksmingu budu.

Netinkamai pa$alintos elektros ir elektroninés
jrangos atliekos dél galimy pavojingy medziagy
gali turéti zalinga poveikj aplinkai ir Zmoniy svei-
katai.

Perspausdinimas ar bet koks visy gami-

nio dokumenty visas ar dalinis dauginimas
leidziamas tik gavus aiSky Einhell Germany AG
leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame
sau
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9. Kroviklio indikatoriai

Indikatoriaus busena

Raudonas Zalias ReikSmé ir priemonés
Sviesos Sviesos
diodas diodas
ISjungtas Mirksi PasiruosSimas darbui
Kroviklis jjungtas j elektros tinklg ir paruostas darbui, akumuliatorius néra
idétas j kroviklj.
ljungtas ISjungtas |krovimas

|kroviklis akumuliatoriy jkrauna greituoju jkrovimo rezimu. Atitinkamus kro-
vimo laikus rasite tiesiai prie kroviklio.

Nuoroda! Priklausomai nuo esamo akumuliatoriaus jkrovimo, faktiniai
ikrovimo laikai gali skirtis nuo nurodyty jkrovimo laiky.

ISjungtas ljungtas Akumuliatorius jkrautas ir tinkamas naudoti. (READY TO GO)
Paskui perjungiama j energijg tausojantj krovimo rezimga ir kraunama, kol
visiSkai jkraunama.

Akumuliatoriy palikite krautis mazdaug 15 min. ilgiau.

Priemonés.

ISimkite akumuliatoriy i$ kroviklio. ISjunkite kroviklj i$ elektros tinklo.
Mirksi ISjungtas Adaptuotas krovimas

Kroviklis jjungtas j energija tausojantj krovimo rezima.

Saugumo sumetimais akumuliatorius kraunamas léciau ir uztruks ilgiau.
Tokiu budu galima krauti Siais atvejais:

- Akumuliatorius buvo ilgg laikg nekraunamas.

- Akumuliatoriaus temperatira néra idealaus diapazono.

Priemonés.

Palaukite, kol krovimo procesas pasibaigs, nepaisant to akumuliatorius
gali bati kraunamas toliau.

Mirksi Mirksi Gedimas

Toliau krauti nebegalima. Akumuliatorius yra sugedes.

Priemonés.

Sugedusio akumuliatoriaus krauti negalima.

ISimkite akumuliatoriy i$ kroviklio.

ljungtas ljungtas Temperaturos sutrikimas

Akumuliatorius yra per daug jkaites (pvz., tiesioginiai saulés spinduliai)
arba per daug atveses (zemiau 0 °C).

Priemonés.

Akumuliatoriy iSimkite ir 1 dieng laikykite patalpos temperaturoje (apie
20 °C).
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Aptarnavimo informacija
Mes palaikome santykius visose Salyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms

atliekant remontg, keiCiant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti | tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba naturaliai
nusidévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besideévincios detalés* Anglies Sepetéliai, Akumuliatorius
Naudojamos medziagos / dalys* Peilis
Detaliy trukumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trukumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.Einhell-Service.com.
Prasome gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veike, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?

® Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

e Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcija.



He6e3neka!

Mpu KopucTyBaHHI Npuiagamu chig,
[OTPMMYBaTUCA NEBHMX 3aX0A4iB 6e3neKu, Wwob
3anobirT TpaBMyBaHHIO i MOLUKOAXKEHHSAM.
ToMmy yBaKHO NpOYMTaMTE LiKO IHCTPYKLIO 3
eKcnayarauii / BKasiBKM 3 TEXHIKM 6e3NeKu.
HaginHo 36epiraiiTe ii, 06 BUKIaAeHa B Hil
iHpopmauia 6yna y Bac NOCTiIMHO Mig pykamu. Y
BUMAAKY, AKLWO B NOBWHHI Nnepeatu npunag
iHWK1M ocobam, nepeaaniTe im, Byap nacka,
TaKOX i L0 IHCTPYKL,i0 3 eKcnayaTauii / ui
BKA3iBKM 3 TEXHIKW 6e3neKkn. Mu He Hecemo
BiZANOBIAANBHOCTI 32 HELACHI BUNAAKM

ab0 NOLOAMEHHSA, AKI BUHWKIM BHACNIAOK
HeAOoTPMMaHHSA i€l iIHCTPYKLi | BKa3iBOK 3
TEXHIKM 6e3neKu.

NoAcHeHHA BUKOPUCTOBYBaHMX CUMBOJIIB

(AVB. 306paeHHn 7)

1. He6eaneka! - 3 METOK 3MEHLUEHHS PU3UKY
OTPUMaHHA TPaBMM CAif YMTaTH IHCTPYKLIO 3
eKcnayarauii.

2. O6eperHo! 3axuuiaiiTe opraHu cayxy.
LLlym MOe CrpuiUHUTK BTPaTy CAyXy.

3. O6epeHO! BUHOPUCTOBYHMTE MacKy, AKa
3axuvwace Big BguxaHHA nuny. Nig vac
06PO6KKN AEPEBMHM ab0 iHLLIMX MaTepianis
MOMe yTBOPHOBATUCh HEGE3NEYHUI AN1A
3p0poB‘a nun. Martepianu, Wwo MicTATb
asbecTt, 06po6AATU 3a60POHEHO!

4. O6eperHo! BUKOpUCTOBYITE 3aXUCHI
OKRYNAPMU. ICKPH, L0 YTBOPIOKOTHLCA Mig Yac
po60TH, a TaKOX i YaCTUHKKM abpasmsy,
CTPYHKa Ta N MOXYTb CIPUYNHUTK BTPATY
BUAUMOCTI.

1. BKa3iBKM no TexHiui 6e3nexku

3 BiANOBIAHMMM BKa3iBKaMM NO TEXHILi 6e3neKn
o3HaviomTecs, ByAb-nacka, B 6poLuypi, LWo
JofjaeTbeA.

MonepepHeHHA!

MpouuTaiTe BCi BKa3iBKU CTOCOBHO
TEXHiKM 6e3neKu, IHCTPYKLii, TaBNYKK

Ta TeXHiYHi gaHi, 3 AKMMMU nocTavyaeTbecA
eNIeKTPOIHCTPYMEHT. HegoTpuMaHHsA
HaBeAEHWUX HUKYE IHCTPYKLM MOXKe NpuU3BecTH
[0 YparKeHHs eNIeKTPUYHUM CTPYMOM, NOMENi
Ta/abo BaXKKMX TPaBM.

36epiraliTe Bci npaBuia Ta BKasiBKU 3
TEeXHiKM 6e3neKn A1 BUKOPUCTaHHA Y
MalbyTHbOMY.

G

2. On1c NpUCTpoOIO Ta KOMIMJIEKT
nocTaBKM

2.1 Onuc npuctpoto (MasntoHoK 1)
Pyuyka

Bmukay/BummKay

Hix

KpinnnbHuin 6ont

HoB3aHa ynopHa nnactnHa

arwD =

2.2 O6’em nocTaBKU

Byab nacka, nepeBipTe KOMMIEKTHICTb BUPOBY

BiANOBIAHO 4O ONUCAHOro 06’eMy NOCTaBKM.

AKLWO AKiCb geTani BiACYTHI, 3BEPHITLCA - HE

ni3Hilwe HiX Yepes 5 pobounx AHIB MicaA Kynisi

TOBapy - A0 HALLOrO CEPBICHOIO LIEHTPY 4K

B TOProBesibHy TOYKY, e BU npuabdanu Len

npunag, Ta npea’sBiTe TaMm BiAMNOBIgHWI YeK abo

KBUTaHL,t0. Byab nacka, 3ayBamTe iHpopmalLito,

AIKa MICTUTbCA HaNPUKIHLi IHCTPYKLIT 3

eKcnayatauii B Tabiuui 3 4aHWMU LWOA0 rapaHTil.

® BigKpuiTe onakyBaHHA Ta 06EPEKHO
aicTaHsTe npunag,

®  3HiMITb NakyBasbHWUIA MaTepiasn, a
TaKOX 3anobixHi Ta 3aXMCHi NPUCTPOI,
BMKOPMCTOBYBaHI Mif, Y4ac TpaHCMOpPTYBaHHA
(AKLWoO TakKi €).

® [lepeBipTe KOMMIEKTHICTb MOCTaBKM.

® [lepesipTe, Y1 HEMAE MOLIKOAKEHDb Ha
npunagi Ta KOMNAEeKTYUMX.

®  AKWO MOXNBO, 36epirariTe onaxkyBaHHsA
MPOTArOM BCbOr0 rapaHTiMHOrO CTPOKY.

He6e3neka!

Mpunapg Ta onaKyBaHHA He € irpallkamu
ana piten! litam 3a60poHeHO rpaTucb
N1acTUMKOBUMU TOPGUHKaMMU, NJIIBKOIO Ta
Api6HUMK peTtanamu! IcHye HeneanekKa ix
NPOKOBTYBaHHA Ta He6e3neKa 3agyLWeHHA!

®  AKYMYNATOPHWI YHiBEPCANIbHUI pi3aK
®  OpwuriHanbHa IHCTPYKUiA 3 eKcrayarauii
® BKasiBKM 3 TEXHIKKN 6e3neKkn

3. BuKopucTaHHA 32 NPU3Ha4YeHHAM

AKYMYNATOPHUI yHiBepCasbHWIM pi3aK nigxoauTb
ON1A pi3aHHA M’AKUX | THYYKUX MaTepianis, TaKNX

AIK KAPTOH, KWJIMM, NMOBCTb TOLLLO, 3aBTOBLUKMK A0

6 MM.

MaluumHy cnif BUKOpUCTOBYBATH TiNIbKK 3rigHO
3 1i npusHaveHHAM. H{oaHe iHLWe BUKOPUCTaHHSA
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MaLUMHU, L0 BUXOAMTb 3a BKa3aHi Mexi, He
BiAnoBiaae ii Npu3HaYeHH0. 3a HecnpaBHOCTI
ab0o TpaBMK ByAb-AKOro BUAY, AKI BUHWKIU
BHAC/IJOK BUKOPUCTaAHHA MaLLMHKN He 3a
NPU3HaYeHHAM, BiANOBIAA/IbHICTb HECE He
BUPOGHWMK, a KOpUCTyBay/oneparop.

BpaxoByiiTe, 6yab nacka, Te, Wo 3a
NPU3HAYeHHAM HaLli npuiagu He
CKOHCTPYHOBaHi A/151 BUPOGHWYOrO, PEMICHUYOIO
41 NPOMMCNIOBOrO 3acTocyBaHHA. Mu He 6epemo
Ha cebe }OAHWX rapaHTili, AKLLO0 Npuaag,
3aCTOCOBYETHCA HA BUPOOHNYMX, PEMICHUYNX

YY1 MPOMMCIOBMX NIANPUEMCTBAX, & TAKOX NpK
BMKOHaHHI iHLUMX NPUPIBHAHWX 40 LIbOro pooGiT.

4. TexHiYHi XapaKTepPUCTUKH

ENEKTPOHMBAEHHA MOTOPY: ..oovveiiieirinreesieeennne
....................................... 18 B nocTiiHoro ctpymy
HoMiHabHa WBUAKICTD: ...eeveeuveeeeiieen. 400 06/xB
Makc. giameTp HoXa: .
ToBLMHa maTepiany: He Ginblue 6 MM
Bara: ... 0,52 Kr

He6e3neka!

LUymu Ta Bi6pauis

MapameTpw WymiB Ta BiGpaLjii BU3Ha4eHi y
BiANOBIAHOCTI 3 EBponencbkUM cTaHgapTom EN
62841.

PiBEHb 3BYKY Ly oo 62 nb (A)
[MoxnbKka KpA ................................................ 306
PiBeHb 3ByKOBOT MOTYMHOCTi Ly ..o 70 oB(A)
MTOXUBKE K s vovveiereiieiicicici 306

HociTb HaByLWHUKHK.
Brnave wymy mMoxe cTati NpUYUHOK BTpaTH
CNyxy.

3arasibHi napameTpu KoMBaHb (Cyma BEKTOpIB
y TPbOX HanpsAMKax) BU3Ha4eHi y BiANoBIigHOCTI 3
€BponeicbkMM cTaHaapTom EN 62841.

PyKoATKa
BennumHa emicii KonmeaHb a, < 2,5 m/cex?
Moxnbkra K = 1,5 m/cex?

BrasaHi 3aranbHi 3Ha4eHHA BibpaLii i
BKa3aHi 3Ha4eHHA LWYMHOCTI BUMIPSAHI 3a
HOPMOBaHWM METOLOM KOHTPOJIIO | MOXYTb
BMKOPWUCTOBYBATUCA /1A MOPIBHAHHA

G

€1eKTPOIHCTPYMEHTY 3 iHLIMM.

BrasaHi 3aranbHi 3Ha4eHHA BibpaLii i

BKa3aHi 3Ha4eHHA LWYMHOCTi TAKOX MOXYTb
BMKOPUCTOBYBaTUCA AJ/151 MONEPEAHbOT OLiHKM
HaBaHTaXEHHS.

MonepepHeHHA:

3HayeHHs Bibpauii Ta WyMHOCTI MOXyYTb Mif

yac AificHol ekcnyaTauii eNeKTPOIHCTPYMEHTY
BiAXMIATUCA BiJ BKA3aHMX 3HAYEHb 3a/1EHHO Bij,
napameTpiB eKcnyarauii e1eKTPOIHCTPYMEHTY,
30Kpema Bif, TOro, iKW BUZ, feTtani
06pobNAETLCA.

3meHwyTe Bibpauilo Ta yTBOPEHHA WyMy A0

MiHiManbHOro piBHA!

®  3acTocoByWTE TiSIbKN 6€340raHHO
(YHKLiOHYO4I Npunagu.

®  PerynapHo NpoBOAiTb TEXHIYHWI JorNAs
npunagy Ta Y CTiTb MOro.

® Yarogbre CBill CTWb NpaLi 3 po60Tot0
npunagy.

® He nepeBaHTamynTe npunag.

* [lpu HeoGXiaHOCTI BiaAaBanTe npunag Ha
nepesipKy.

°  BuMWKanTe npunag, AKLWO BU HUM He
KOopuCTyeTecA.

® HociTb poboui pyKasuL,.

O6epeHo!

3an1WKoBI PU3UKK

HasiTb npu HanexHOMY BUKOPUCTAHHI

[AHOro eNIeKTPOoiHCTPYMEeHTa iCHYI0Tb

3a/MWKOBI pU3KKK. Cnip paxyBaTuch 3

HacTyNHUMU PU3UKaMU, OGYMOBIEHUMU

KOHCTPYKLi€l0 Ta BUKOHAHHAM jlaHoro

€J1IeKTPOoiHCTPpyMeHTa:

1. YparmeHHsA nereHb, AKLLO HEXTyBaTH
HaneXxHMMK MacKaMmu-pecnipaTopamu,
3axuLLarymMmMK Big Nuay.

2. YpameHHs opraHiB CNyxy, AKLO HEXTyBaTh
HaneXHMMK 3acobamMmn 3aXMCTy OpraHis
CNyxXy.

3. LWkopaa 3p0poB’to, 06yMoBaeHa BibpaLieto
KWUCTI Ta PyKX 3a yMOBM JOBrOTpMBaJIoro
BMKOPUCTAHHA iHCTPyMeHTa abo 3a
YMOBM HEHAIEHHOrO BUKOPUCTaHHA Ta
HEeHaNeHHOro Texo6¢cyroByBaHHs.
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5. EKcnnyarauia

5.1 3apAaaHKa niTieBOro aKymysiATOpHOro
610Ky (MasItoHOK 2-3)

1. BwiMITb aKyMyNATOPHWUIA GIOK (@) 3 PyYKM,
HaTUCHYBLUM NPU LibOMY KHOMKY ikcauii (b)
BHU3.

2. [epes.ipTe, 4M BignoBigae meperesa
Harnpyra, 3a3HayeHa Ha NacrnopTHiK
TabAMyL, HAABHIM MepeXeBii Hanpysi.
BcTaBTe WTencenbHy BUIKY 3apsgHOro
NPUCTPOIO (C) B IEKTPUYHY PO3ETKY.
3eneHui ceitiogiog noyHe 6anMmaru.

3. BcraBTe akymynsaTop y 3apsgHUiA NpPUCTPIN.

Y nyHKTi 9 (IHgMKAaTOp 3apsAAHOro MPUCTPOLD)
HaBefeHa TabmuA 3Ha4YeHb CBITN0AI0AHOrO
iHAMKaTopa Ha 3apsagHOMY NPUCTPOI.

AKwWo 3apAgKa akyMynaTopHoi 6artapei

HEMOX/MBA, NepeBipTe

®  4yu € B PO3ETLi MepereBa Hanpyra.

®  4u € HANIEHUIM KOHTAKT Ha 3apAAHUX
KOHTaKTax 3apsAAHOro NPUCTPOIO.

AKLo 3apsAaKa aKymynaTopa Bee Le
HEMOM/IMBA, MM NPOCUMO Bac,

®  Hajicnatu 3apsAAHUN NpUCTpPIM Ta aganTtep
®  Ta aKyMynATOPHUI 610K

B HaLlly CNy¥O6y TEXHIYHOT NIATPUMKM.

5.2 lHgukaTop 3apAagy akymynatopa (man.
2/d)

Mpu HaTUCKaHHI BUMMKa4a (XX) iHAMKaTop

3apAgy aKymynsaTopa (Xx) curHanisye

npo CTaH 3apagy aKymynaTopa, A8 Yoro

BMKOPUCTOBYIOTbCA 3 CBIT/I0AI0AN.

CeitaTbCA BCi 3 cBiTN0AiOAM:
ARYMYSIATOP MOBHICTIO 3apsAKeHUN.

CeitaTbeA 2 un 1 ceiThogiogu:
AKYMySIATOP Ma€e JOCTaTHIN 3apas.

Bnumae 1 cBiThogiopn:
AKYMYNATOP PO3PAAKEHWN, 3apAAITb
aKyMynaTop.

Bci cBiTnogiogn 6aumaloTthb:

3aHafTo HM3bKa Temneparypa aKymynsTopa.
3HIMITb aKyMynIATOp 3 NPUCTPOIO | 3anunLwTe
aKyMynATOp Ha A06Y NP KiMHaTHIN
Temneparypi. AKLLO HECNPaBHICTb 3HOBY
3'ABUTBCA, aKyMyNIATOP 3aHaATO po3pAaMBCS i

G

MOLUKOAMKEHUW. SHIMITb aKyMyNSITOP 3 MPUCTPOLO.
MoLwKoaKeHWM akyMynsiTop Gislblie He MOXHa
BMKOPUCTOBYBATW Ta 3apagaTu.

5.3 BmuKkay/BumuKad (mantoHoK 4 / nos. 2)
BMuKaHHsA: LLLo6 yBIMKHYTW NpUCTPIlA,
nepemicTiTb BMMKaY/BUMUWKaY BNepes.

BumunKkaHHsA: LLL06 BUMKHYTH NpUCTpIlA,
nepemicTiTb BMMKa4/BUMUKaY Ha3ag,

5.4 3amiHa Homa (ManoHOoK 5 / nos. 3)

3acTepemeHHsA!

3aBH M BUMAMaNTe aKyMynaTop nepeg,

BUKOHaHHAM GyAb-AKUX HaNalWTyBaHb

NpUcTpOlo.

®  BigKpyTiTb KPINWABbHWI FBUHT (4) 3a
ZIOMOMOTO0 BUKPYTHM.

®  3HIMITb 3HOLEHWUM HiXK.

®  O4uCTiTb TPUMAY HOXKa.

® BcTaBTe HOBWI Hix (3) | 3HOBY 3aKpyTiTb
KPiNWUIbHWUIM rBUHT (4) 32 AOMOMOrOH0
BUKPYTHM.

® [lepeKoHanTecs, WO HixK HaginHO
3aKpinieHui.

5.5 BUKopucTaHHA (MastoHOK 6)

®  YBIMKHiTb NPUCTPIH 3a JONOMOro BMUKaya/
BMMMKa4a (2).

® [IpocyHbTe NPUCTpI y MaTepian, AKuA
noTpi6HO pi3aTy.

® He noTpi6HO NpuvKaagaTv HagMipHUA
TUCK, OCKI/JIbKM NPUCTPIN CaMOCTIMHO
pyxaTumeTbca Briepes.

5.6 ABUryH

[Mig yac po60TH ABUryH NOTPEBYE HaNEHHOI
BEHTUAALLT, TOMY BEHTU/IAILIMHI OTBOPW 3aBH AU
MOBUHHI 6y TH YUCTUMM.

6. Y1cTHa, TexHi4yHe
obcnyroByBaHHA | 3aMOBJIEHHSA
3anacHUX YacTUH

He6eaneka!

[epep, novaTKoM BCiX POBIT NO YMCTL
Bif‘eAHaViTe MEpEXEBUI LITEKep Npuiagy Bif
mMepexi!.

6.1 YuctKa

®  3axuCHi NpUCTOCYBaHHSA, WiLM ANA JOCTyny
NoBITPA i KOPMNYC ABUryHa MatoTb 6yTH
MaKcumManbHo Mpunag npoTupanTe YUCTO
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raH4ipKo Yv NpoayBanTe CTUCHEHUM
NOBITPAM 3 HEBE/IMKUM TUCKOM.

®  PeKOMEeHAYEMO YNCTUTK Npunag 3pasy X
NiC/1A KOXHOr0 BUKOPUCTaHHS.

®  PerynspHo npotupaiTe npunag Boaorow
raHyipKO 3 HEBEJIMKOK KiNIbKICTIO MUAa.

®  He BMKOPMCTOBYIMTE O4MLLYIOYI 32aC06M YK
PO34YUHHMKW; BOHU MOXYTb MOLLUKOAUTH
NAacTUKOBI YacTUHW Npunagy. Cnigrynte
3a TUM, WO6 B cepeanHy npunagy He
notpanuna soga. [loTpannaHHA Boau B
€/1eKTPOIHCTPYMEHTM MiABULLYE BipOTigHICTb
€/IeKTPUYHOrO yaapy.

6.2 TexHi4He 06cnyroByBaHHA
B cepeavHi npunagy 4acTuHM, Wo noTpebyroTb
TEXHIYHOro 06C/TyroByBaHHs, BiACYTHI.

6.3 3amMOBJIeHHA 3anacHUX geTtasieu

Mpr 3aMoBEHHI 3anacHUX geTanein HeobxigHo
3a3HauYnTM TaKi JaHi:

®  Tun npucTpoto

® Howmep apTuKyay NpUCTporo

®  |aeHTUdIKaUIMHUIA HOMEP NPUCTPOIO

® Homep HeobxigHOI 3anacHoi YaCTUHM
AKTyanbHi LiHK1 Ta iHdhopmadito Bu morkeTe
3HaNTU Ha BEG-CTOPIHL
www.Einhell-Service.com

7. YTUnisauia Ta BTOpPUHHE
BUKOpPUCTaHHA

Mpunag, 3HaxoAMTbLCA B ONaKyBaHHi, LWo6

3ano6irT1 NOLLUKOAMEHHIO MPW TPAHCNOPTYBaHHI.

Lle onaxkyBaHHsA € CMPOBMHOIO, AKa NpuaatHa
4017 BTOPUHHOIO BUKOpPUCTaHA abo ansa
yTunisauii. lMpunag Ta KOMNAEKTYo4i A0 HEOro
BWUIrOTOBJIEHO 3 Pi3HWMX MaTepianis, HaNpUKAaga,
3 MeTanis Ta nnactmacu. Mpunagw, AKi BUALWAK
3 nagy, He € No6yToBUM CMITTAM. [punag, cnig,
34aTu y BiANOBIAHWI NYHKT NpUIAOMY, LLO6 MOoro
6yN10 YTUNI30BaHO HANIEHHUM YMHOM. AKLLO
MiCLLe3HaXOKEHHS TAKUX NMYHKTIB NpUiomy
HEBIZOMO, CNif, 3BEPHYTUCH A0 MiCLEeBOT
agaMiHicTpauii.

8. 36epiraHHA

36epiranTe Nnpunag Ta KOMNIEKTYIoui B
HeAoCTYNHOMY ANA AiTel TEMHOMY Ta CyXOMy
npuMiILLEHHI 6e3 MiHyCcoBUX Temneparyp.
OnTumanbHa Temneparypa 36epiraHHs - Big,

G

5 po 30 °C. 36epiraiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT B
OpuriHasIbHOMY OMnaKyBaHHiI.

YTunisauia
| ] Li-lon’

EnexkTponpunagun, akyMynsaTopHi 6ataperi,
npunagasn i ynakosry Tpeba sgasatu Ha
€KOJI0T4HO YMCTY NOBTOPHY NEPEpPOBKy.

He BUKunpariTe enexktponpunagmn Ta
aKyMynsaTOpHi 6aTapei/6aTaperikv B nobyToBe
cMmiTTA!

Jlvwe pna KpaiH €C:

BignoBigHo fo €Bponeiicbkoi AMpeKTuBm
2012/19/EU Wwopo BigXoAiB eNEeKTPUYHOIO

Ta e/IEKTPOHHOro 061agHaHHA Ta ii
NepeTBOPEHHA B HaLiOHa/IbHe 3aKOHOAaBCTBO
€/1eKTPOIHCTPYMEHTH, AiKi BilbLLe He NpuaaTHi
[10 BUKOPUCTaHHA, a TaKOX BifNOBIAHO A0
€BponeiicbKoi upeKrTreu 2006/66/EC
HecnpaBsHi abo BignpaypboBaHi akyMyNATOPHI
6aTapei/6aTapeinkun NOBMHHI 3aaBaTUCA OKPEMO i
YTUNI3YBATUCA EKOIOMNYHO YUCTUM CMOCOBOM.
Mpwv HenpaBubHIN yTUNI3aLIT BianpaLboBaHi
€/IeKTPWYHI Ta IEKTPOHHI NPUAaAU MOXKYTb
MaTK LWKIAJMBUM BM/IMB HA HABKOJULLHE
cepefoBuLLE Ta 340POB’A IIOANHN Hepes
MOMXJ/IMBY HaABHICTb HEGE3MNEYHNX PEHOBUH.

Mepeapyk abo iHLWe PO3MHOKEHHA JOKyMeHTaL,i
Ta CynpoOBOAKYIOUYNX JOKYMEHTIB [0 NPOAYKLUT,

a TaKOX BUTATY i3 OKYMEHTIB, [OMYCKaTLCA
Jvwe nicns OTPUMaHHA OAHO3HAYHOrO O03BOJY
Big dipmu «Einhell Germany AG»

Mwu 3anuwaemo 3a co6oto NpaBo Ha BHECEHHSA
TEXHIYHMUX 3MiH.
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9. IHAUKauia 3apAaHOro NPUCTPOIO

Crartyc iHauKauii

YepBoHUH
cBiTnopiop

3eneHun
cBiTnopgiop

3Ha4yeHHA Ta 3axig,

BUMKH.

Bnavmae

FoToBHIiCTb f0 eKcnyartauii
3apsagHWi NPUCTPIN NiKIYEHUI A0 MEPEi | FOTOBUIM [0 eKcnnyaTaui,
aKyMynsTop Y 3apsgHOMY NPUCTPOI BiACY THIM

YBIMKH.

BUMKH.

3apagka

3apagHvi NpUCTpin 3apaarKae akyMynaTop B HOPMaabHOMY PEXMMI.
BignoBsigHa TpuBanicTb 3apAAKM BKa3aHa Ha camoMmy 3apsaaHOMY
NPUCTPOI.

YBara! 3anemHo Big HasBHOro 3apsgy akymynatopa AiicHa TpuBanicTb
3apASKM MOXe AELLO BiApi3HATUCA Bif BKA3aHOI.

BUMKH.

YBIMKH.

ARYMynATOp 3apAAMKEHUI Ta roToBUi Ao ekcnayarauii. (READY TO
GO)

Micna uboro A0 NOBHOrO 3aPAAKEHHA BiAOYBAETLCA NEePEMUKAHHA Ha
LaaHy 3apsagHy.

[na uboro akymynaTop NOTPIGHO 3aMLWNTK Le NPUGIn3HO Ha 15 xB Ha
3apAaAHOMY NPUCTPOI.

3axip;:

JicTaHbTe aKymMynaTop 3 3apAAHOro NpUCTpoto. Bia‘eaHanTe 3apagHui
NPUCTPIV Bifi MEPEi HMBNEHHS.

Bavmvae

BUMKH.

ApanTauiiHa 3apagka

3apAgHni NPUCTPIN 3HAXOAUTHLCA B PEXMUMI LLLAAHOrO 3apAAKEHHS.

B LbOMy perummi akyMynaTop 3 MPUYMH GE3MEKN 3apAaKaETbCA
MNOBI/IbHILLE W Lie NOTPebye binblue Yacy. Lie Moxe maTtu HacTymnHi
NPUYUHK:

- AKyMynaTop flyxe [OBro He 3apsaMascs.

- Temnepartypa akymynaTopa He 3HaxoguTbCA B ilealbHOMy AiianasoHi.
3axia;:

3aveKariTe 3aKiH4eHHA NpoLecy 3apAaKW, akyMyATOP L MOXKe
3apsagwarumcs.

Banmae

Bnavmae

HecnpaBHicTb

Mpouec 3apaaKu Ginblue He MOXIMBUIA. AKYMYIATOP MOLUKOZAMKEHWHN.
3axig:

MoLKOAKEHNI aKyMyNATOP Gifblle He MOXKHA 3apAAKaTH.
JicTaHbTe aKymMynAToOp 3 3apAAHOro NPUCTPOLO.

YBIMKH.

YBiMKH.

TemneparypHa HecnpasHiCTb

ARyMyNATOp 3aHaATO rapaYni (Hanp., NpAMi NPOMEeHi COHLA) YM 3aHaaTo
xonoaHun (Huxye 0 °C)

3axip;:

[JicTaHbre akymynAaTop i 36epiraiite MOro NPOTAroM OJHOrO AHA NpuU
KiMHaTHi Temneparypi (6amsbko 20 °C).
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IHpopmauia wopao cepsicy

G

B ycix kpaiHax, 3a3HayeHux B rapaHTiMHOMY Ta/IoHi, MM MaeMO KOMMNETEHTHUX NapTHEPIB NO HaZaHHIO
CepBiICHUX NOCAYT, IX KOHTAKTHI AaHi BU 3HalaeTe B rapaHTiMHOMY TasoHi. Lii napTHepu 3aBXan oo
BaLLMX MOCAYr Y BCiX BUNaZKax, KON MAETbCA NPO PEMOHT, MOCTa4YaHHA 3anacHUX YaCTUH, YaCTHH, AKi

CrpauboBYOTLCA, Ta BUTPATHUX MaTepianis.

Cnip, 3ayBaruTH, L0 NepesiveHi HUKYe AeTani 4aHoro BUpoOy CnpaLboByOTLCA NPY BUKOPUCTaHHI

ab0 3HOLLYTLCA caMi Mo cobi, abo ¥ € BUTPAHUMK MaTepianamu.

Hareropia

MpuKknap,

LLIBnaKo3HoLWyBaHi getani*

ByrinbHi Wwitku, AKymynatop

ButpartHi geTtani/ButparHi yacTuHu*

Hix

BigcyTHi getani

* He 060B’A3KOBO BXOASATb B KOMMJIEKT NOCTaBKM!

3a yMOBU BUHMKHEHHSA HEZOJiKiB 260 X1b, NPOCMMO 3aABUTH NPO Lie Yepes IHTepHeT 3a aapecoro
www.Einhell-Service.com. 3BepHiTb yBary Ha AKOMora AeTasbHILIMI ONUC XMbK Ta 060B’A3KOBO
HajawTe A4 Lboro BiANOBIAj HA HACTYMHI MUTaHHA:

® [pucTpin nobysas y poboTi, a 4m 6yB Bifpasy HecnpaBHUIN?

® Yy nomiTMAM BU LOCb Nepes BUHMKHEHHAM AedeKTy (cuMnTom nepea aederTom)?

®  AKi xnbwu, Ha BaLly AYMKY, Ma€ NPUCTPIK (rONIOBHWUI CUMINTOM)?

OnuWiThb Ui XMbu.
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EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNeAyoLMe NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
) Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande éverens- [AMpeKT1Bam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek LV  Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, ettéd EU-direktiivin BG /[eknapauus 3a cboTBeTCTBME: HWe feKnapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvét tuotteelle Ha [inpekTtuBuTe 1 HopmuTe (EC) 3a usgenma
SLO 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapalyisi BiANoBiaHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BiANOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHAapTaMu CTOCOBHO apTUKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK M3jaBa 3a coo6pasHocT: U3jaByBame coo6pasHoOCT co
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatvsara v co HopmuTe Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserkleering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUUGWVA HE IS Samraemisyfirlysing: Vié Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat tpéTUMa yia Ta mpoiévta stodlum fyrir vérutegund

P Declaragao de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo

Akku-Universalschneider* TE-UC 18/6 Li (Einhell)

[]2014/29/EU [X] 2006/42/EC
[[]2005/32/EC_2009/125/EC [ Annex1v
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU []2000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC E Annex V
Annex VI
|X| 2014/30/EU Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[]2014/32/EU P =kW; L/@ =cm
D 2014/53/EU D Notified Body:
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(ev)2016/426
Notified Body:
[J(ev)2016/425

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard References: EN 62841-1; EN ISO 12100; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2

ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Landau/lsar, den 22.01.2025 ﬂ// ND AN

Andreas Weichselyartlwer/General-Manager Nigel Yang/Prod(Jét-Management =
First CE: 2025 Archive-File/Record: NAPR029962
Art.-No.: 44.320.10 1.-No.: 21014 Documents registrar: Christoph Egginger
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Cordless Cut-Off Machine - F Trongonneuse-meuleuse sans fil - / Troncatrice a mola a batteria - DK/N AkKU-gel ingsmas ni. e - S idriven vinkelslip - CZ
Akumulétorova uhlova bruska - SK' Akumulatorova rozbrusovacka - NL Accu- ij ijf - E Al - FIN Akk - SLO Akumulatorski rezalnik
- H Akki ago as gep - RO i cu acumulator - GR Tpoxog prataplag - P Rebarbadora de corte sem fio - HR/BIH Baterijski reza¢ - RS Akumulatorski reza¢ - PL

Akumulatorowa szlifierka-przecinarka - TR Akiili avug taglama - RUS AKKymynaTopHan oTpesHas MawwmHa - EE Akuga ketasloikur - BG AkymynaTopeH brioLunaid
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UK

C A Declaration of conformity

We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Multicutter TE-UC 18/6 Li (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |X| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
|X| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW;L/@=cm
UK Approved Body:

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standard References: BS EN 62841-1; BS EN ISO 12100; BS EN IEC 55014-1;
BS EN IEC 55014-2

Do pelles

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2025.01.22

Archive-File/Record: NAPR029962
Article Number: 44.320.10  L.-No.: 21014 Documents registrar: Christoph Egginger
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar, Germany
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